
  
    Глава 1

    В доме было уютно.

    На улице немилосердно жарило солнце, будто пытаясь отыграться за все ненастные дни позднего лета, вступившего, наконец, в свои права, а в просторной гостиной барского дома было свежо и прохладно.

    Я сидел в кресле, забросив ноги на низкий столик, пил кофе и откровенно ленился.

    С памятных событий в Порхове прошло чуть больше недели.

    За это время город успел похоронить мёртвых, подсчитать сгоревшие дома, назначить виновных и даже отыскать героев. Последнее, как выяснилось, оказалось проще всего. Герои нашлись сами и в потребном количестве. И все до единого принадлежали к святой церкви.

    Об этом мне сообщал «Петербургский вестник», доставленный вчера бродячим торговцем. Газета пахла сырой бумагой и типографской краской, края за время путешествия из Петербурга успели измяться, на сгибе темнело жирное пятно, однако номер был совсем свежим. Для Малого Днища почти чудо.

    Я придвинул газету поближе и снова посмотрел на заголовок.

    «ПОРХОВ СПАСЁН. ЗЛОДЕЙСКИЙ УМЫСЕЛ ВРАГОВ ОТЕЧЕСТВА РАЗРУШЕН СТАРАНИЯМИ СВЯТОЙ ЦЕРКВИ»

    Под статьёй мелкими буквами значилось имя автора — П. А. Лисовский.

    Надо же, старый знакомый. Я отхлебнул кофию и снова перечитал статью, на этот раз медленно и внимательно.

    «Минувшей седмицей тихий уездный город Порхов подвергся нападению, равного коему не знали наши края со времён Великого мертвяцкого мора. Под покровом ночи многочисленные толпы оживших мертвецов внезапно подступили к городскому посаду, в то время как иные из сих богомерзких тварей, заранее тайно доставленные за крепостные стены, восстали в домах, подвалах и при городском кладбище…»

    Насчёт заранее доставленных мертвецов Лисовский, конечно, наврал. Они и без посторонней помощи лежали там, где им полагалось, и лишь ждали, пока Калинин велит им подняться.

    Но для газетной статьи подобные мелочи значения не имели. Куда важнее было сразу дать читателю понять: враг хитёр, коварен и таскает покойников через городские ворота так же легко, как коробейник — ленты и гребни. Я хмыкнул и продолжил чтение.

    «Гарнизон и городские власти, не имевшие ни малейшего основания ожидать столь вероломного нападения, оказались застигнуты врасплох. В первые же минуты злодеями были умерщвлены порховский исправник Антон Владимирович Щукин, несколько урядников и служащих городской канцелярии. Лишь по счастливому стечению обстоятельств избежали погибели уездный предводитель дворянства и городской голова…»

    Вот как. Не имевшие ни малейшего основания ожидать, значит.

    Я отложил газету, налил себе ещё кофию и некоторое время смотрел, как сливки расползаются по тёмной поверхности светлыми завитками.

    Ну да, конечно. Ведь я не отправлял Щукину письмо, чтобы предупредить его об орде в окрестностях Ясного. Мы с Сабуровым не сидели лично у него в кабинете и не пытались Щукина, что речь идёт не о крестьянских побасёнках. Конечно, нет! Нападение совершилось совершенно внезапно, словно мертвяки появились прямо из воздуха исключительно затем, чтобы поставить городские власти в неловкое положение…

    Впрочем, Щукин возразить уже не мог. А у меня такого желания теперь и не было.

    Я снова взял газету.

    'В сей страшный час, когда жители, лишённые защиты и руководства, готовы были предаться отчаянию, на пути нечестивого воинства встали слуги Господни. Не щадя живота своего, малочисленная братия вступила в бой с мертвецами, раскрыла убежище предводителя орды и после жестокой схватки лишила его возможности управлять богомерзкими тварями.

    Мужество защитников, крепость гарнизона и горячая молитва горожан позволили удержать стены до тех пор, пока лишённые направляющей воли мертвецы не пали. К рассвету нападение было отражено, а Порхов — спасён'.

    Я хмыкнул. Выходило складно. Церковники раскрыли заговор, отыскали Калинина, одолели его в жестокой схватке и спасли город. Я же, видимо, всё это время мирно спал в гостинице. Возможно, даже молился вместе с прочими горожанами, добавляя свою скромную лепту к общей победе. А всё, что было там, на площади и позже, в общем зале управы, мне, не иначе, приснилось…

    Впрочем, ничего удивительного. Кто станет писать об одном ссыльном помещике, который самовольно шатался ночью по охваченному мертвяками Порхову, прикончил одного некроманта, добрался до второго и, считай, самостоятельно обезглавил всё вторжение? Подобный герой плохо подходил для первой полосы. Особенно если святой церкви требовалось объяснить, почему она проморгала заговор у себя под носом и явилась в управу лишь к самому концу представления.

    Хотя, положа руку на сердце, подобная слава мне и самому была ни к чему. После беседы с отцом Евстахием я и сам почти поверил, что всю эту ночь крепко спал в соседней с Петри комнате. Уж больно не хотелось мне проверять на собственной шкуре, для чего именно нужна та цепь с амулетом из чёрного камня…

    Статья между тем продолжалась:

    «До недавнего времени многие образованные люди почитали рассказы о правильно устроенных ордах пустыми страхами невежественного простонародья. Сами страницы нашего издания не единожды служили местом для справедливого осмеяния подобных выдумок…»

    Я едва не поперхнулся кофе. Справедливого осмеяния. Вот, значит, как это теперь называлось.

    'Однако честность перед читателем требует признать: события в Порхове неопровержимо доказали, что угроза сия не только существует, но и способна явиться внезапно в любую точку нашей необъятной державы. Ни отдалённая деревня, ни малый уездный город, ни многолюдная губернская столица не могут более полагаться на прежние представления о неразумии оживших мертвецов.

    Каждому рачительному хозяину надлежит озаботиться защитой людей, устройством оград, запасами пороха и надёжным караулом'.

    Всего месяц назад тот же самый П. А. Лисовский уверял читателей, что орда противна здравому смыслу и самой природе оживших мертвецов — а теперь призывал помещиков строить ограды и запасать порох.

    Удивительно, как быстро меняется мнение образованного человека, когда мертвяки приходят не к безвестным крестьянам где-то в глуши, а к исправнику уездного города.

    Я взял из корзинки ломоть белого хлеба, щедро намазанный маслом, положил сверху кусок холодной ветчины и откусил. Хлеб ещё сохранял тепло печи, масло под ним подтаяло, а по краю ветчины блестела тонкая полоска жира. Прожевав, я отпил из кружки и вернулся к занимательному чтению.

    'Но ещё большую опасность, нежели сами неразумные твари, представляют те хитроумные злодеи, кои употребляют мертвецов для достижения собственных целей.

    Носители Проклятия вновь подняли голову. Они таятся среди честных людей, виртуозно входят в доверие, проникают на государеву службу и годами готовят свои мерзостные замыслы'.

    Здесь Лисовский хотя бы не врал. Калинин именно этим и занимался…

    'Вот только собственные ли цели преследовали порховские заговорщики? Из заслуживающих полного доверия источников редакции стало известно, что следы злодейского умысла тянутся далеко за пределы Российской империи.

    Кто именно из многочисленных врагов Отечества дерзнул поднять мёртвых против русских людей, предстоит установить следствию. Мы же не станем предварять его выводы. Напомним лишь, что завистников у России всегда было довольно, а нынешняя слабость коварного врага не должна усыплять бдительности верноподданных'.

    Тут неизвестные источники Лисовского окончательно расправили крылья и улетели за государственную границу. Какую именно — автор благоразумно не сообщил. Врагов у Отечества хватало, можно было выбирать по вкусу.

    Я сложил газету, положил на край стола и продолжил трапезу.

    По телу разлилось приятное сытое тепло, аромат напитка будоражил обоняние, и я расслабленно откинулся на спинку кресла. Наконец-то дома…

    Однако стоило мне прикрыть глаза, как вместо залитой утренним солнцем столовой передо мной снова возникли события той кошмарной ночи.

    После пленения Калинина в городе стало заметно тише.

    Где-то ещё стреляли, кричали люди, звонил колокол, трещало пожарище на посаде. Но общего гула, который прежде висел над Порховом, уже не было. Он рассыпался на отдельные звуки, и между ними появились длинные промежутки. После нескольких часов непрерывного грохота эта тишина давила на уши сильнее выстрелов.

    От управы до гостиницы я добирался пешком. Все мышцы болели, в голове гудело, во рту стоял вкус крови, а всё тело охватила противная слабость. К счастью, по дороге мне попались всего два мертвяка. Первый выбрался из распахнутой лавки, второй шатался возле колодца. Оба двигались медленно, словно потеряли хозяина и не понимали, что делать дальше. Я уложил обоих из двустволки даже не напрягаясь, а потом долго ругался с сабуровскими ватажниками, не желавшими пускать меня на гостиный двор.

    Суровые вояки, исполнявшие приказ командира, сдались только после того, как я напомнил, что, вообще-то, являюсь заместителем их командира, тщательно рассмотрели меня при свете фонаря и убедились в том, что я не собираюсь их сожрать. Только после этого заскрежетал засов и меня впустили внутрь.

    Проведав Варю и успокоив её, я поблагодарил Петри за службу, поднялся в комнату, кое-как стянул сапоги и рухнул на кровать. О том, что творилось в городе, кто уцелел и что собиралась делать церковь, можно было подумать и позже.

    Утром я сообщил Варе о своём решении уезжать, и ей оно не понравилось.

    — Опять к вам? Александр Алексеевич, но что скажут люди? Кроме того, мы ещё не завершили дела. Нужно известить Петербург, подать прошение, дождаться нового исправника… В конце концов, папеньки больше нет, и я должна официально вступить в наследство!

    Она стояла посреди гостиничного номера уже одетая к дороге, хотя сама ещё, похоже, не замечала этого противоречия. Под окнами Петри седлал лошадей.

    — Тем не менее, мы уедем, — твёрдо сказал я. — Людям сейчас есть о чём говорить и без нас. Писать в Петербург тоже пока некому. Исправника нет, секретаря нет, половины канцелярии — тоже. А вторая половина занята тем, что пытается понять, кто теперь главный.

    — Но бумаги…

    — Полежат, благо есть не просят. Поймите, Варвара Михайловна, здесь сейчас попросту не до нас. Нужно выждать время. Город придёт в себя, назначат нового исправника, канцелярские крысы снова рассядутся по местам — тогда повторим поездку и всё оформим как положено. А сейчас оставаться здесь нет совершенно никакого смысла.

    Говорить о том, что в противном случае она рискует лишиться единственного расположенного ей покровителя в этих местах, я не стал. Хотя сам в том, что, стоит мне ослушаться, как Евстахий выполнит своё обещание, практически не сомневался.

    Варя поджала губы. Возражения у неё явно оставались, однако вид из окна убеждал в моей правоте. По улице как раз провезли телегу с накрытыми рогожей телами.

    — Впрочем, — добавил я, — если Варвара Михайловна непременно желает немедленно заняться наследством, я могу отвезти её в Язвищи. Мертвяков там зачистили, выжившим крестьянам нужна крепкая хозяйская рука. Дом, вероятно, тоже требует присмотра…

    Варя побледнела так стремительно, что я почти пожалел о сказанном.

    — Не думаю, что именно сегодня моё присутствие там необходимо, — пробормотала она.

    — Вот и я не думаю.

    На том спор и закончился.

    В Язвищи мы всё же съездили, но не сразу. Дали Варе несколько дней прийти в себя, собрали людей, и только после этого отправились осматривать доставшееся ей хозяйство.

    Деревня уцелела. После всего, что случилось вокруг, это уже казалось немалым достижением. Частокол стоял, из труб тянулся дым, во дворах бродила скотина. Выжившие встретили наследницу с такой радостью, что, как мне показалось, девица даже устыдилась своего нежелания сюда приезжать.

    Держалась она, надо сказать, хорошо. Выслушала старших, прошлась по деревне, осмотрела дом и распорядилась назначить управляющего из доверенной дворни. Однако оставаться в Язвищах надолго не стала — ещё слишком свежи были в памяти девушки тяжёлые воспоминания о недавней трагедии. К вечеру мы уехали обратно в Малое Днище.

    Я не возражал, хотя дома и своих забот хватало.

    Мужики закончили восстанавливать варницу и теперь готовились к первому запуску. Над новой крышей уже торчала труба, внутри установили чаны, а вокруг с утра до темноты сновали люди, таская дрова, проверяя кладку и споря так громко, словно от силы их крика зависело качество селитры.

    Постоялый двор тоже почти достроили. Крыша была готова, окна вставлены, в конюшне поставили стойла. Не хватало отделки, части мебели и ещё множества вещей, но двое ватажников, которых Сабуров отправил со мной, уже поселились там и уверяли, что им вполне удобно. Надеюсь, что так решат и будущие постояльцы.

    Если, в свете недавних событий, они вообще появятся…

    Ерофеич со дня, когда открылась правда об убийстве моей матери, ходил ниже травы, тише воды. Докладывал коротко, спорить не пытался и при моём появлении старался лишний раз не болтать. А мне только этого было и надо.

    Призраки больше не появлялись.

    Малое Днище строилось, варница готовилась дать первую селитру, из кузни с утра до вечера доносился звон, во дворе бранилась Марфа, а в моей столовой подавали настоящий кофий. Если смотреть не слишком внимательно, можно было решить, что жизнь, наконец, налаживается.

    Я допил чашку и потянулся за последним куском хлеба, когда по доскам коридора забарабанили босые ноги. Кто-то задел плечом косяк, чертыхнулся вполголоса, снова затопал и через мгновение в столовую влетел Прошка.

    Мальчишка остановился у двери, согнулся, упёр руки в колени и попытался одновременно отдышаться и заговорить. Получилось не сразу.

    — Барин… там это… приехали…

    — Понятно, что не пешком пришли. Подыши, а потом скажи, кто.

    Прошка судорожно втянул воздух.

    — Так это, барин… Церковники! К вам! У ворот стоят!

    Я тяжело вздохнул, бросил взгляд на газету и распорядился:

    — Вели, чтоб приняли лошадей и привели гостей сюда. Я встречу.

    Кажется, я догадывался, кто именно решил почтить меня визитом.

    Закатив глаза, я встал, крикнул Глафире заварить ещё кофию и отправился одеваться.

  

  
    Глава 2

    Я как раз успел надеть жилет, поправить рубаху и спуститься, когда в прихожей появился Ерофеич. Следом за ним вошёл отец Евстахий.

    Глаза у старосты были даже не круглые — квадратные. Пока священник вытирал ноги у порога, Ерофеич поймал мой взгляд и принялся делать знаки: ткнул пальцем в сторону крыльца, потом растопырил обе пятерни и несколько раз кивнул. Из его пантомимы, надо понимать, следовало, что приехал Евстахий не один и остальные ждали где-то снаружи.

    — Не маши ты так руками, сын мой, — не оборачиваясь, сказал священник. — Я уже немолод, сквозняк мне вреден.

    Ерофеич так и застыл с растопыренными пальцами. Потом спохватился, спрятал руки за спину и попятился к двери, всем своим видом показывая, что никакими знаками сроду не занимался и вообще оказался здесь случайно.

    — Да я ж ничего, батюшка. Я ж это… Проводил только, как барин велели.

    — Вот и ступай.

    Староста поклонился сначала ему, затем мне и вышел, старательно прикрыв за собой дверь. Евстахий проводил его добродушным взглядом, прошёл в столовую и опустился в кресло напротив моего. Уселся поудобнее, с удовольствием вытянул ноги и разгладил рясу на коленях. Глафира тут же поставила перед ним чашку и наполнила её кофием.

    — Доброго здравия тебе, сын мой.

    — И вам не хворать, отче.

    Я сел напротив и подвинул к себе чашку. Кофию я уже напился за завтраком, однако занять руки чем-нибудь не мешало.

    Признаться, я нервничал. Евстахий далеко не дурак и прекрасно понимал, что именно видел в управе. Оснований отправить меня на костёр у него было более чем достаточно. Но желай он этого, сделал бы всё ещё тогда, в Порхове, а не велел возвращаться домой и ждать его приезда.

    Неужели давал возможность сбежать? Вряд ли. Видимо, я зачем-то понадобился святому отцу. Оставалось выяснить зачем.

    — Как здоровье, сын мой? Как хозяйство? Как Варвара Михайловна?

    Евстахий подул на кофе, отхлебнул и поморщился.

    — Без сахару, что ли?

    Я хмыкнул.

    — Глафира! Сахару батюшке принеси!

    — Сей момент, барин! — донеслось из кухни.

    — Вашими молитвами да Божьей помощью, — ответил я.

    Евстахий кивнул и снова отхлебнул несладкого кофе, словно мой ответ вполне его удовлетворил. Потом повернул голову к окну. Отсюда за крышами деревенских домов виднелся край нового постоялого двора.

    — Ну да. Тут только на Божью помощь и остаётся уповать. Постоялый двор, вижу, построили. А дорогу ещё не утвердили. Исправник, который должен был городскому голове отчёт по ней дать с рекомендациями, ныне в лучшем из миров. Да и с крестьянами твоими может неувязочка получиться. Новый исправник приедет, бумаги поднимет — а там непонятно что. Пояснить-то некому. Опять же, дела, которые Калинин подписывал, теперь наверняка пересматривать станут…

    Я поставил чашку на блюдце. Евстахий неторопливо перечислял всё, что при желании можно было у меня отнять, и делал это голосом доброго гостя, заглянувшего справиться о хозяйстве. И, что-то подсказывало мне, что делал он это неспроста.

    — На что вы намекаете, отче? — как можно более спокойным голосом спросил я. Хождения вокруг да около мне уже надоели, но показывать раздражение сейчас явно не стоило. — На крестьян у меня все бумаги имеются. А то, что Калинин помимо секретаря ещё и некромантом оказался, так я в том не виноват. Я бы даже сказал, что за сделанное меня не запугивать должны, а наградить. Но помню, что всю ночь спал в гостинице и ничего не видел, поэтому говорить об этом не стану.

    — И правильно сделаешь, — сказал Евстахий, и в голосе его лязгнул металл. — Лучшая награда для тебя, сын мой, — то, что ты сейчас сидишь здесь и пьёшь кофий заморский, а не в каземате томишься, отвечая на вопросы дознавателей. А они спрашивать умеют. Уж поверь на слово.

    Я невольно потёр запястье. Никаких следов после приказа Евстахия не осталось, но забыть, как собственное тело вдруг перестало мне подчиняться, было сложно.

    — На слово и поверю. На своей шкуре проверять как-то нет желания. Что вы хотите от меня, отче?

    — Я? Абсолютно ничего. — Евстахий пожал плечами. — А вот святой церкви и Отечеству от тебя некоторая помощь всё-таки требуется.

    Я откинулся на спинку кресла и вздохнул. Если речь пошла о долге Отечеству, ничего хорошего ждать не стоило. Особенно когда Отечество являлось ко мне домой в лице отца Евстахия и заранее напоминало, насколько непрочно моё благополучие.

    Глафира принесла сахарницу. Следом за ней кубарем вкатились Туман и Эльба. Щенки рычали, толкались и, не поделив дорогу, вместе врезались в стол. Чашки звякнули, кофе плеснул на блюдце. Евстахий подхватил Тумана под передние лапы, поставил рядом с собой и принялся почёсывать за ухом. Эльба немедленно полезла между ними, требуя своей доли внимания.

    — Спасибо, дочь моя, — сказал Евстахий. — В доме, кроме тебя, кто-нибудь есть?

    Глафира, не ожидавшая, что к ней обратятся, и на миг растерялась.

    — Все на работах, батюшка. Петри на конюшню пошёл, а больше никого и нет. Барышня только наверху, в гостевой комнате, почивать изволят.

    — Хорошо. Иди и ты погуляй, дочь моя. Да куда-нибудь подальше. Ясно тебе?

    Глафира перевела взгляд с Евстахия на меня. Я кивнул, мол, ступай. Она подобрала юбки и поспешила из дома, прикрыв дверь куда менее старательно, чем Ерофеич.

    — Хорошая девка, — проговорил Евстахий, глядя ей вслед. — Не дура.

    — Отче, — снова привлёк его внимание я. — Так о чём вы хотели со мной поговорить?

    Священник взял щипчиками два куска сахара, бросил их в кофе и принялся медленно перемешивать. Ложечка позвякивала о стенки чашки. Туман устроился у его сапога, Эльба продолжала совать морду под руку. Евстахий машинально почёсывал её за ухом.

    — Потолковали мы тут с Калининым. Выяснили много интересного. Он, правда, не очень хотел говорить, но плоть человеческая слаба, а раскалённые щипцы умеют развязывать языки, да…

    Он снова отпил, подержал кофе во рту и одобрительно причмокнул. На этот раз напиток его устроил. Он сделал ещё небольшой глоток и продолжил.

    — Та орда, которую ты здесь уничтожил, ведь на Порхов шла. Должна была соединиться с другой. Ты, получается, планы им порушил. Болван, решивший напасть на Малое Днище и пополнить орду ещё полусотней душ, такого отпора не ожидал. — Евстахий сделал паузу. — Как не ожидал и того, что отпор ему даст некромант.

    Я медленно отпил кофе, не сводя со священника взгляда. Отпираться было бессмысленно: Евстахий собственными глазами видел меня в управе. Впрочем, оговаривать самого себя я тоже не спешил. Пусть святой отец говорит дальше. А там… А там посмотрим.

    — Долго они ту орду растили, а остались ни с чем, — продолжил Евстахий, не дождавшись моей реакции. — Пришлось им планы пересматривать. Но снова ты вмешался. Не отправься ты вместе с Сабуровым в дозор, кто знает, как бы всё обернулось. А так вы и место, где собирали мертвецов, нашли, и в Старой Руссе вышли на тех, кто этим занимался. Некроманта убили, даже Никифора раскрыли и бежать заставили, вместе с другими братьями-отступниками… Тут-то они на тебя зуб и заимели.

    Говорить о том, что Калинин пытался меня убить задолго до моей поездки в Старую Руссу, я пока не стал. Разговора напрямую это не касалось, а если некромант этого церковнику не выдал — то и мне пока молчать стоит.

    Вместо этого я дотянулся до шкатулки и достал сигару. Уже взялся за ножичек, но посмотрел на Евстахия. Курить перед священником вроде бы не запрещалось, однако нынешний разговор располагал к осторожности даже в мелочах. Тот понял вопрос без слов и разрешающе кивнул.

    Отрезав кончик, я прикурил от лучины. Первая затяжка вышла слишком глубокой, дым царапнул горло, и пришлось сдерживать кашель.

    — Калинин на Козодоева влияние имел, — продолжил Евстахий. — Не наоборот, как многие считали. Узнав, что вы с ним поссориться умудрились, стал Василь Михалыча подзуживать. Мол, как же так, сопляк вас оскорбил, а вы без ответа оставите? Он и про дело с твоими крестьянами намекнул. Ждал, что ты после этого глупостей наделаешь и на каторгу загремишь. Однако ты знал, к кому идти — Евстахий усмехнулся.

    Я стряхнул пепел в пустое блюдце. Значит, даже история с долгом Березина была не самостоятельной козодоевской пакостью. Калинин столкнул нас и ждал, что мы сами доведём дело до нужного ему конца. Вот же скотина!

    Евстахий поставил чашку на блюдце.

    — Тогда Калинин и подсказал Козодоеву, как тебе крупно насолить. Козодоев к тому времени вовсю особой охотой увлёкся — сам понимаешь, какой. А Калинин познакомил его с человеком, способным в этом деле помочь. Никифору к тому времени требовалось где-то отсидеться после бегства из Старой Руссы, вот Калинин его к Козодоеву и приставил.

    Я отметил, что Евстахий сознательно не называл Никифора отцом. Ну да. Сана-то его, пожалуй, уже лишили… Посмертно.

    — А когда ты на Козодоевскую ферму полез, решил от вас обоих одним махом избавиться. Козодоев слишком много знал о Калинине, а от тебя тот чувствовал угрозу и за предыдущую орду был зол. Ему бы не рисковать перед решающим нападением на Порхов, а он решил провести, так сказать, репетицию. Но не на того напал, как выяснилось. От первого натиска ты отбился, а впрямую Никифор на тебя идти побоялся. Он-то помнит, чем в Старой Руссе всё закончилось, а там некромант посильнее его был. Вот и вышло, что Калинин собственными руками загнал тебя в Порхов. Себе на беду. Хе-хе.

    Евстахий глотнул кофе и довольно улыбнулся собственному выводу. Мне же смеяться не хотелось. Всё, что последние недели казалось отдельными неприятностями, теперь выстраивалось в одну цепь. Орда у Малого Днища, поездка в Старую Руссу, Козодоев, Никифор, нападение на Порхов — и где-то рядом всякий раз находился тихий чиновник в сером сюртуке. Вот же подонок!

    — И зачем ему всё это было нужно? — спросил я. — Не понимаю. Он сам говорил, что несколько лет притворялся, долго растил орду… Столько усилий — и ради чего?

    — А ты что же, газетку прочитать не успел?

    Евстахий бросил взгляд на «Петербургский вестник», лежавший на столике.

    — Приказали ему — вот он и делал. А кто приказал, то неведомо. Говорят, след за границу тянется. В газетах, как ты знаешь, врать не будут. Хе-хе.

    Я помолчал, переваривая услышанное, и несколько раз затянулся сигарой. Непонятно, то ли Евстахий ёрничал, то ли действительно говорил как есть… Интересно, конечно.

    — Отец Евстахий, зачем вы мне всё это рассказываете?

    Хотелось заодно поинтересоваться, почему он вообще меня отпустил, но я решил не будить лихо. Боюсь, об этом он скоро сам мне расскажет.

    — Потому что ты, сын мой, вступил на скользкую дорожку, — Евстахий неожиданно стал очень серьёзным. — И сейчас перед тобой несколько путей. Первый — самый короткий и очевидный.

    — Костёр? — хмыкнул я, хотя весело мне не было. Сигара тлела между пальцами, и я поспешно стряхнул слишком длинный столбик пепла.

    — Он самый. Пополнишь отчётность, подтвердишь статистику, и другим неповадно будет…

    Сказано это было тем же добродушным тоном, каким Евстахий недавно просил сахару. Я посмотрел на его круглое лицо, на щенка у сапога, на пухлые пальцы, лежавшие поверх живота. Оставалось только поражаться, как быстро он переходил от серьёзного тона к шутливому. Правда, мне почему-то от его шуток смеяться не хотелось.

    — А второй? — спросил я, стараясь держать голос ровным.

    — Второй не так прост и короток, — вздохнул Евстахий. — Постриг, монашество, Чёрный орден. Как ты уже понял, далеко не все, кто обнаруживает в себе Дар, отправляются на костёр, какие бы страшные сказки про нас ни рассказывали. Если человек не ушёл далеко по тёмному пути, преступлений не совершал, мертвяков не поднимал да проклятых ритуалов не проводил… Под присмотром его, конечно, держать надо. Но жечь совсем необязательно. Церкви нужны люди, способные чуять тёмный Дар, разбираться с мертвяками и некромантами.

    Да. Пожалуй, говорить об убийцах, подосланных ко мне Калининым, не стоило. Равно как и о том, что с ними потом стало. Особенно о том, что с ними стало.

    — Как вы и Спиридон? — спросил я, глядя Евстахию в глаза.

    — Как я и Спиридон, — не моргнув глазом, ответил он. — Колдуны сильны, и биться с ними нужно их же оружием. Не будь у меня Дара, я бы не распознал в тебе некроманта ещё при первой нашей встрече. А не будь он достаточно сильным, не понял бы, что ты не враг рода человеческого. Так что здесь повезло и мне, и тебе. Далеко не все в церкви обладают Даром. И далеко не все знают, что такие люди среди нас вообще есть.

    Евстахий взял чашку, но пить не стал. Покрутил её в руках, наблюдая, как по стенкам стекают остатки кофе, и заговорил уже без прежней усмешки.

    — Только Чёрный орден — это один раз и на всю жизнь. Приняв постриг, ты уже не сможешь вернуться к мирской жизни. Перестанешь быть Александром Алексеевичем Дубравиным, помещиком из Малого Днища. Не сможешь жениться, владеть имуществом сверх потребного для служения, не сможешь ослушаться приказа вышестоящего. Зато жизнь у тебя будет интересная и наполненная приключениями. Это я могу гарантировать совершенно точно.

    Я сглотнул и машинально поднёс сигару ко рту, но она успела погаснуть.

    Вот, значит, как. Отказаться от имени, крестьян и поместья, которое я только начал приводить в порядок. Оставить прошлую жизнь. А взамен получить рясу, начальство и множество увлекательных поручений, от которых нельзя отказаться.

    Нет уж. Подобная перспектива мне совершенно не улыбалась.

    Костёр, правда, нравился ещё меньше. Выбор выходил не самый богатый.

    Евстахий молчал и внимательно наблюдал за мной. Не подгонял, не повторял сказанного — ждал, пока я как следует представлю обе предложенные возможности. Пауза затягивалась. Я положил погасшую сигару на край блюдца и потянулся за чашкой, но кофе в ней уже не осталось.

    — Но есть и третий путь, — сказал он, наконец.

    Я, не сумев сдержать себя, вскинул голову.

    — Какой?

    — Такие люди, как ты, нужны церкви. Ты неглуп, отважен, силён, прекрасно владеешь оружием и пользуешься успехом у дам. А главное — обладаешь невероятным талантом влипать в неприятные истории на ровном месте. Похоронить такого самородка в Чёрном ордене — преступление. Очень часто Орден не может действовать напрямую и вынужден использовать для разных щекотливых поручений конфидентов. А если такой человек ещё и обладает Даром… В общем, у меня есть для тебя дело. Сделаешь его — и тогда решим, как дальше с тобой быть.

    — И какого рода это дело?

    От вороха сведений голова шла кругом, но, похоже, именно этого Евстахий и добивался. Сначала спокойно объяснил, как легко я могу лишиться хозяйства. Потом показал костёр, следом — пожизненный постриг. И лишь после этого протянул руку, способную избавить меня и от первого, и от второго.

    Я должен был ухватиться за неё сразу, ещё и благодарить за спасение. Хитрый старый чёрт всё рассчитал. Каким бы ни было это дело — я соглашусь. Всё что угодно лучше тех перспектив, что он мне обрисовал. И хитрый церковник знал это. С самого начала разговора.

    Евстахий посмотрел на меня, прищурился и лукаво улыбнулся.

    — Скажи, Александр. А не соскучился ли ты часом по Петербургу?

  

  
    Глава 3

    — И всё равно я не понимаю, зачем мы едем в Петербург. — Варенька отодвинула занавеску и выглянула наружу, словно надеялась обнаружить там ответ.

    Вот только ответа там не было. За окном всё так же тянулся тракт: две колеи, пожелтевшая трава между ними, придорожные кусты и сосны, изредка сменявшиеся полями. Впереди покачивался задок купеческой повозки, над ним лениво клубилась пыль.

    За неделю пути пыль успела проникнуть повсюду. Она лежала на сапогах, скрипела на зубах и оседала на платье, сколько его ни отряхивай. Лошади шли ровно, карета мерно покачивалась на ухабах, и всё это вместе навевало такую тоску, что хоть вой. Мы пытались развлекаться, играя в карты, но Варя проигрывала девять раз из десяти, и ей быстро наскучило.

    — Неужели нельзя было просто отправить бумаги? — продолжила Варенька. — Вместо того чтобы трястись уже который день?

    Я вздохнул. Этот разговор начинался не впервые. Если память мне не изменяла, вчера мы успели обсудить целесообразность поездки два раза: до обеда и сразу после. И позавчера тоже говорили об этом. Но, видимо, этого было мало. Ну что же…

    — Затем, Варвара Михайловна, что так будет проще и быстрее. Бумаги перед отправкой следует подготовить, а нового секретаря, как и исправника, в Порхов назначат нескоро. В Язвищах вы сами сказали, что оставаться не хотите…

    — Я говорила, что мне там пока тяжело, — перебила меня Варя.

    — А гостить у меня в имении вам более не позволяют приличия, — спокойно закончил я.

    Варенька отвернулась от окна и посмотрела на меня с неудовольствием. Я развёл руками. Не я придумал эти самые приличия и не я заставлял её вспоминать о них всякий раз, когда в Малое Днище заезжал кто-нибудь посторонний.

    До поры всем было не до молодой барышни, живущей в доме холостого помещика, однако теперь жизнь вокруг понемногу входила в обычную колею, а вместе с ней возвращались сплетни.

    — Вот и получается, что самый простой путь — поехать в Петербург самостоятельно, — продолжил я. — Мы приедем, я передам вас с рук на руки вашим родственникам, и уже вместе с ними вы станете решать все вопросы. Вам всё равно потребуется опекун и попечитель. А сколько будет собираться в дорогу ваш дядюшка, когда обо всём узнает, одному Господу известно.

    Карета налетела колесом на яму. Вареньку качнуло, она ухватилась за оконную раму и сердито одёрнула платье.

    — Я думала, в Петербург ведёт дорога получше, — Варя наморщила носик.

    — Потерпите, ехать осталось недолго.

    — Вы и вчера так говорили.

    — Да, и с тех пор мы значительно продвинулись.

    Она фыркнула и снова отвернулась к окну. Я же устроился поудобнее и прикрыл глаза, надеясь, что на этот раз объяснение её удовлетворило хотя бы до ближайшей остановки.

    О том, что сопровождение бедной сироты служило для меня лишь прикрытием, я, конечно, говорить ей не стал. Настоящая причина поездки лежала в дорожном саквояже под моими ногами. Среди сменных рубах, бритвенного прибора и прочих безобидных вещей покоился увесистый пакет с результатами расследования и материалами допроса Калинина.

    Евстахий не доверял никому. Во всяком случае, так он заявил, вручая мне пакет. Судя по тому, как тщательно священник его запечатал и сколько раз повторил, что бумаги не должны попасть в чужие руки, дело было даже не в обычной осторожности. Видимо, после Порхова он подозревал всех подряд, начиная с чиновников и заканчивая братьями-церковниками.

    Самому мне заниматься этим вместо того, чтобы спокойно сидеть у себя в деревне, тоже не слишком нравилось. Но выбора мне отец Евстахий не оставил — как ни крути, а у него на крючке я сидел плотно.

    Дело, впрочем, выглядело простым: под предлогом сопровождения Варвары Михайловны добраться до Петербурга, встретиться с доверенным человеком священника и передать документы. После чего я мог заниматься чем хотел.

    Пилюлю несколько подсластили двести рублей, выданные «на дорожные хлопоты», благодаря которым мы и смогли позволить себе отдельную карету, нанятую в Порхове, и предвкушение встречи со старыми друзьями.

    Хотя в Петербурге меня наверняка ждали не только друзья. Если некоторые люди узнают, что я фактически самовольно покинул место ссылки и объявился в столице, неприятностей не оберёшься. У меня, правда, имелось особое письмо, согласно которому я действовал по поручению порховской администрации за подписью покойного Щукина…

    Каким образом бумага оказалась у Евстахия уже после смерти исправника, я спрашивать не стал. Письмо было настоящее, подпись — тоже, а всё остальное относилось к числу церковных таинств, в которые меня никто не собирался посвящать.

    Но даже с письмом следовало соблюдать осторожность и лишний раз не отсвечивать.

    Были у меня в Петербурге и собственные дела. Пока суд да дело, Сабуров сдержал слово и нанял Брюхова перерисовать Кузьмин чертёж. Теперь устройство многозарядного штуцера было изображено по-инженерному: с размерами, разрезами и пояснениями. Такой чертёж уже не стыдно показать столичным оружейникам.

    Оставалось найти умельца, способного изготовить опытный образец. А там видно будет.

    Я с трудом подавил зевок и глянул в окно.

    До Петербурга оставалось вёрст пятьдесят или шестьдесят. Мы уже проехали Выру и теперь двигались к Гатчине. Тракт здесь был оживлённее, поэтому небольшой обоз, к которому мы пристали ещё в Порхове, казался скорее лишней предосторожностью. Несколько купеческих повозок, наша карета, десяток вооружённых охранников — не бог весть какая сила, но обычные разбойники предпочли бы поискать добычу попроще.

    Карета начала замедляться. Я открыл глаза. Впереди одна за другой останавливались повозки. Возницы перекликались, кто-то недовольно ругался, звякнула сбруя.

    — Что случилось? — спросила Варенька.

    — Сейчас узнаем.

    Я высунулся из окна. На козлах рядом с возницей сидел Петри. За время дороги он успел обгореть на солнце, и нос у него теперь облезал.

    — Петри! Чего встали?

    Он обернулся и указал вперёд.

    — Непонятное там что-то, барин. Будто обоз разграбили.

    Я нахмурился. Ну ты гляди ж, только подумал! Если обозы грабили в такой близости от Петербурга, дело было дрянь. Да и место для нападения выглядело не самым удачным: до Гатчины рукой подать, движение по тракту немалое… Разбойникам пришлось бы либо очень спешить, либо им было совершенно ничего не бояться.

    — Посидите здесь, — сказал я Вареньке.

    — Александр Алексеевич, может, не стоит…

    — Я только посмотрю.

    Прихватив саблю, я открыл дверцу. Выбравшись из кареты, с наслаждением потянулся и размял затёкшие ноги. После целого дня на сиденье даже подозрительный разграбленный обоз воспринимался почти как развлечение.

    Вперёд уже направлялись двое охранников и купец в распахнутом кафтане. Я пошёл следом. Люди выбирались из повозок, вытягивали шеи, спрашивали, что случилось. Им отвечали, что ничего пока не известно и лучше оставаться на местах.

    За поворотом тракт перегораживала опрокинутая телега. Рядом лежала мёртвая лошадь, на дороге валялись лопнувшие мешки, разбитые ящики, обрывки верёвок, посуда и одежда. Чуть дальше виднелась ещё одна телега, съехавшая передними колёсами в канаву.

    — Давно они тут? — спросил купец.

    Охранник присел возле лошади и поморщился:

    — Кровь свежая… Совсем недавно, стало быть.

    Купец выругался.

    Я оглядел кусты по обе стороны дороги. Мне происходящее не нравилось. Слишком уж удобно лежала первая телега, полностью перекрывая проезд, словно кто-то специально оставил её так, чтобы обоз растянулся и остановился.

    И тут впереди закричали.

    Крик почти сразу же сменился влажным хрипом. Я сорвался с места, обогнул опрокинутую телегу и увидел, как один из мертвецов, до этого лежавший возле канавы, повалил охранника на спину. Покойник вцепился зубами ему в горло и рванул головой. Брызнула кровь.

    Второй охранник попятился, шаря за поясом в поисках пистоля.

    — Назад! — заорал я. — Все назад!

    Я потянулся Даром и вздрогнул. Вокруг вспыхнули красные точки. Они были везде: лежали под телегами, прятались в канаве и кустах, темнели между деревьями. Не меньше двух десятков.

    Твою ж…

    Мертвецы начали подниматься разом.

    Один вылез из-под разбитой повозки, волоча сломанную ногу, другой шагнул из кустов прямо перед купцом. Тот отшатнулся и упал, запутавшись в полах кафтана. Охранник, наконец, выхватил пистоль, выстрелил мертвецу в грудь и лишь после этого сообразил, что целиться следовало в голову.

    Заржали лошади, загрохотали выстрелы. Кто-то завопил, требуя развернуть повозки, ему отвечали такой бранью, что в иной обстановке стало бы неловко… Обоз, на который напали мертвяки, захлестнула паника.

    Однако меня пугали не сами мертвецы, а то, как они действовали.

    Они не бросались на ближайшего живого, как обычные покойники, а обходили вооружённых людей, отрезали путь назад, лезли к лошадям, стараясь оставить обоз без животных… Мертвяки так не делают. Кто-то ими управлял.

    Камень, облегчавший работу с Даром, был надёжно завёрнут в Настасьины письмена и спрятан среди багажа. Без него я чувствовал лишь самих мертвецов и слабое, ускользающее присутствие чужой воли. Определить, откуда она исходила, не получалось. Но в одном сомнений не было: покойники поднялись не сами.

    Где-то здесь был некромант.

    Из-за повозок снова донёсся крик. Я вспомнил о Варе и побежал назад.

    Обоз уже превратился в одну большую свалку. Лошади рвались из постромок, возницы пытались их удержать. Люди метались между повозками, мешая охранникам стрелять. Недалеко от меня мертвец вцепился в бок коренной лошади, и та била копытами, таская его по земле. Второй забирался на телегу сзади, а сидевшая там женщина колотила его по рукам деревянным ларцом…

    Я выхватил саблю и срубил голову покойнику, выскочившему навстречу. Тело сделало ещё два шага и рухнуло под ноги. Пришлось перепрыгнуть через него.

    И тут из леса ударили выстрелы.

    Охранник возле передней повозки дёрнулся и осел на колесо. Следом рухнул возница. Пули застучали по доскам, выбивая щепу. Теперь стреляли уже со всех сторон, и стреляли явно не по мертвякам. Да как же это нас так угораздило?

    Это ловушка, и ловушка, хорошо подготовленная. Разбитый обоз заставил нас остановиться и растянуться на дороге, мертвецы подняли панику, смешали охрану с купцами, а спрятавшимся в лесу стрелкам оставалось лишь бить по тем, кто ещё мог сопротивляться.

    Если остаться, здесь положат всех.

    Я добежал до кареты, вскочил на подножку и ухватился за поручень.

    — Гони! — крикнул я вознице. — Живо!

    Он повернулся, собираясь что-то ответить. Грохнул выстрел. Возницу отбросило на Петри, на груди расплылось тёмное пятно.

    Петри охнул, подхватил выпавшие вожжи и плечом столкнул мёртвого с козел. Тот повалился на лавку, но с кареты не упал. Впрочем, Петри сейчас было не до того, чтоб избавляться от мёртвого соседа.

    — Пошли! Пошли, родимые!

    Петри хлестнул лошадей. Те и без того обезумели от выстрелов и запаха крови, так что карета рванула так, что меня едва не сорвало с подножки. Я ударился плечом о дверцу, чудом удержался и прижался к стенке.

    — Александр Алексеевич! — закричала изнутри Варенька. — Что происходит?

    — На пол ложитесь! И не высовывайтесь!

    Впереди оставался узкий проход между перевёрнутой телегой и обочиной. Петри направил карету туда. Колёса с одной стороны пошли по краю канавы, кузов накренился. Ветки захлестали по дверце и царапнули меня по щеке.

    Из кустов выскочил человек в дорожном кафтане. Нижнюю половину лица закрывал шарф, в руке был пистоль. Он вскинул его, целясь в Петри.

    Я выдернул из кармана терцероль и выстрелил первым. Пуля ударила молодчика в голову, его развернуло и бросило под кусты. Второй налётчик попытался выскочить следом, но угодил прямо под лошадей. Передняя сбила его грудью, копыта задних прошлись по лежащему телу…

    Петри вдруг заорал. Я вскинул голову.

    Возница, которого мы сочли мёртвым, уже поднялся. Простреленная грудь его больше не беспокоила. Уцепившись за край козел, он навалился на Петри и пытался добраться зубами до шеи. Петри правил одной рукой, а другой упирался ладонью покойнику в лицо. Вожжи ходили ходуном, карету мотало по дороге.

    Стрелять было нельзя. На каждом ухабе их бросало друг на друга, и вместо мертвеца я скорее попал бы в Петри. Можно было воспользоваться Даром, но привлекать к себе таким образом внимание некроманта я желанием не горел. Ладно, так справлюсь.

    Я сунул терцероль за пояс, подтянулся на поручне и встал носком на узкий край подножки.

    — Держи его! Я иду, Петри!

    — Да я стараюсь, барин!

    Карету подбросило. Я прыгнул, ухватил мертвеца за ворот кафтана и изо всех сил дёрнул на себя. Ткань затрещала. Покойник выпустил Петри, развернулся и клацнул зубами у меня перед лицом.

    Я едва успел отшатнуться. Затылок стукнулся о дверцу. Пальцы начали соскальзывать с воротника, но я перехватил его крепче и рванул снова.

    Мрец потерял опору, ударился спиной о край крыши, затем свалился на меня. Я на миг повис на одной руке прямо над дорогой, только каким-то чудом не полетев вниз, и, извернувшись, сбросил мёртвого возницу. Покойник царапнул ногтями дверцу, сорвался на дорогу и несколько раз перевернулся через голову. Вскочив, он прихрамывая, побежал за каретой.

    — Держитесь! — крикнул Петри.

    Лошади шарахнулись вправо, ломая грудью кусты. Видимо, проезд между телегой и канавой оказался слишком узким, и Петри решил срезать угол. Карета влетела в заросли, ветки хлестнули по крыше. Одно колесо подскочило на корне, и кузов накренился так сильно, что подножка почти коснулась земли.

    Я вцепился в поручень обеими руками. Изнутри донёсся испуганный вскрик Вареньки. Впереди мелькнул человек с ружьём. Он не успел отскочить: лошади сбили его, колёса подпрыгнули на мягком, карета ещё раз качнулась, проломилась сквозь кусты и вылетела на тракт уже за поворотом.

    Вслед загрохотали выстрелы. Пуля пробила заднюю стенку, другая выбила щепу возле моей руки.

    — Гони! — заорал я. — Не останавливайся!

    Петри пригнулся и хлестнул лошадей. Я распахнул дверцу и ввалился внутрь.

    Варенька лежала между сиденьями, прикрыв голову руками. Рядом валялись сорванная занавеска и содержимое её дорожной сумки. Саквояж с бумагами съехал к дальней стенке, но меня сейчас интересовал не он.

    — Вы ранены? — спросила она, приподнимаясь.

    — Нет. Лежите.

    Я добрался до чехла, вытащил двустволку и принялся её лихорадочно заряжать. Снаружи послышался топот копыт.

    Я высунулся из окна. За нами, пригнувшись к лошадиным шеям, скакали двое вооружённых всадников. И, судя по тёмным платкам на лицах, это совершенно точно были не люди из охраны обоза. Расстояние быстро сокращалось.

    Уперев приклад в плечо, я поймал первого на мушку. Карету швыряло из стороны в сторону, ствол гулял, и несколько мгновений всадник то появлялся, то исчезал за краем прицельной планки.

    Я дождался, когда карета попала на ровный участок, и нажал на спуск.

    Пуля ударила всадника в грудь. Он откинулся назад и выпал из седла, но одна нога осталась в стремени. Лошадь продолжала скакать, волоча тело по дороге.

    Второй вскинул пистоль. Я нырнул обратно. Выстрел грохнул почти сразу, щепки брызнули над головой и осыпали сиденье.

    — Господи! — Варенька прижала ладонь ко рту.

    — Не дождётесь! — азартно осклабился я и выглянул снова.

    Всадник продолжал преследовать карету, пытаясь держаться за ней так, чтоб я не мог по нему выстрелить. Я повёл стволом и чертыхнулся. Попасть в человека на такой скорости было почти невозможно. Оставалась лошадь.

    Животное не было виновато в том, что хозяин оказался мерзавцем, но у меня не было других вариантов. Я мысленно попросил у коняги прощения, опустил мушку и выстрелил.

    Лошадь споткнулась на полном скаку, рухнула грудью на дорогу и перевернулась. Всадника выбросило из седла. Он перелетел через её голову, ударился о землю и остался лежать, разбросав руки.

    Я ещё несколько секунд смотрел назад, ожидая продолжения погони, однако больше никого не было видно. Расстояние росло. Выстрелы от разгромленного обоза доносились все глуше.

    — Петри! — крикнул я, высунувшись из окна. — Ты как?

    — Нормально, барин! — донеслось с козел. Голос у моего денщика дрожал, но вожжи он держал крепко.

    — Гони до Гатчины! Там остановимся!

    — Понял, барин!

    Я втянулся обратно и поставил двустволку между колен. Варенька уже сидела, прижавшись спиной к стенке. Лицо у неё побледнело, волосы выбились из причёски, на щеке темнела полоса пыли. Она посмотрела на пробоину над сиденьем, потом на ружьё в моих руках и качнула головой.

    — Александр Алексеевич, что это было?

    Я пожал плечами и снова выглянул назад. Пустой тракт уходил к повороту, над деревьями поднимались птицы, напуганные выстрелами. Никто нас больше не преследовал.

    — Не знаю, Варвара Михайловна. Но сердце моё чует, что всё это было неспроста.

    М-да. В Порховском-то уезде было как-то поспокойнее. Там хотя бы на дорогах такое не творилось.

    Карета неслась к Гатчине, подпрыгивая на каждой яме. Я снова зарядил двустволку и положил её рядом, потом достал дорожную флягу и сделал несколько больших глотков воды.

    Гостеприимно нас встречала столица, ничего не скажешь… Ну, зато хотя бы скуку развеяли.

    Мрачно усмехнувшись, я положил руку на приклад двустволки.

    Что-то мне подсказывало, что это далеко не последнее приключение в этой поездке.

  

  
    Глава 4

    Петербург показался впереди вскоре после полудня.

    Сначала над сизой дымкой возникли купола и шпили, затем проступила тёмная полоса укреплений. С каждым поворотом дороги она становилась выше и шире, пока не перегородила весь горизонт.

    После мора столица обзавелась стенами, способными вызвать зависть у любой крепости. Насыпной вал высотой в два человеческих роста был укреплён брёвнами и камнем, перед ним тянулся широкий ров, а через равные промежутки выступали бастионы с орудийными площадками. Над частоколом чернели пушечные жерла. Вдоль стены двигались часовые, на ближайшей вышке поблёскивала медь сигнального колокола.

    Перед укреплениями раскинулись предместья. Дорога шла между огородами, постоялыми дворами, складами и длинными деревянными домами, вытянувшимися вдоль канав. Возле кузниц и мастерских толпились подводы. Пахло угольным дымом, навозом, горячим железом и близкой водой. Чем ближе мы подъезжали к стенам, тем плотнее становилась застройка и тем оживлённее движение.

    Кареты, коляски, купеческие возы, крестьянские телеги… Верховые протискивались между колёсами, возницы перекликались и бранились, у придорожных лавок торговали хлебом, квасом и овсом. На холме у дороги стояла небольшая церковь. За ней уже поднимались городские крыши, а дальше, над всем этим дымом, шумом и теснотой, виднелся адмиралтейский шпиль.

    Я смотрел на него и никак не мог отвести глаз.

    Вроде бы ничего особенного. Уезжал я из Петербурга всего несколько месяцев назад, и покидал его, признаться, без особой печали. После дуэли, следствия, разговоров в гостиных и настойчивых советов исчезнуть из столицы на некоторое время мне казалось, что видеть эти улицы я больше не желаю. Теперь же я разглядывал знакомый шпиль так, словно вернулся домой после многолетней войны.

    Хотя почему «словно»? Война у меня действительно была. Просто вместо неприятеля в мундирах приходилось иметь дело с мертвяками, некромантами, упрямыми чиновниками и собственным хозяйством. Последнее временами оказывалось трудозатратнее всего перечисленного.

    Я откинулся на спинку сиденья, но двустволку с колен не убрал. Расслаблюсь уже за воротами. Желательно после того, как окажусь в приличном доме, вымоюсь и выпью кофию, сваренного человеком, который понимает разницу между напитком и бурой водой.

    До этого всего ещё следовало добраться.

    В Гатчину мы приехали вчера ближе к вечеру. Карета со свежими пулевыми пробоинами привлекла внимание ещё у первой заставы, а рассказ о разгромленном обозе, мертвяках и стрелках из леса окончательно лишил нас надежды спокойно добраться до гостиницы.

    Следующие несколько часов мы провели в полицейской части.

    Сначала нас выслушал квартальный надзиратель. Потом пришёл частный пристав и заставил рассказать всё заново. Следом появился ещё какой-то чиновник, имени и должности которого я не запомнил, и ему мы всё рассказали по третьему разу.

    Где именно стояла разбитая телега? Сколько было нападавших? Кто выстрелил первым? Почему мы оставили место происшествия? Куда делись остальные участники обоза? Кто может подтвердить наши слова?

    Последний вопрос мне особенно понравился.

    — Полагаю, те, кого не съели мертвецы и не пристрелили разбойники, — ответил я. — Если ваши люди поторопятся, возможно, кого-нибудь даже найдут.

    Чиновник поджал губы и записал что-то на бумаге.

    Мне не верили. Просто не желали верить в то, что в нескольких вёрстах от Гатчины кто-то мог среди бела дня разгромить большой обоз. Дорога оживлённая, вокруг посты, разъезды и императорские владения. Подобные происшествия здесь случаться просто не должны!

    Нас собирались задержать до выяснения обстоятельств, карету — поставить во двор, оружие — изъять. Вареньку предложили разместить отдельно, под присмотром какой-то почтенной полицейской вдовы.

    Вот тут моё терпение лопнуло окончательно.

    Я высказал господам полицейским всё, что о них думал, а потом упомянул пару фамилий, которые здесь знали явно лучше, чем мою, после чего поинтересовался, готов ли господин пристав лично объяснять задержку людям, ожидавшим меня в Петербурге.

    Полицейские удалились на совещание, а вернувшись, извинились, вернули документы, передумали изымать оружие и решили не беспокоить полицейскую вдову. То есть выводы сделали правильные. Правда, времени мы потеряли столько, что о продолжении пути уже не могло быть и речи. Пришлось остановиться в гостинице, плотно поужинать и лечь спать.

    Ужин оказался неожиданно хорош. Подали щи с говядиной, жареного гуся, солёные грибы и пирог. После всего пережитого аппетит проснулся даже у Вареньки, хотя сначала она утверждала, что не сможет проглотить ни куска. Петри ел молча и сосредоточенно, явно собираясь наверстать всё, чего лишился за последние сутки.

    Я тоже не отставал. Когда тебя постоянно пытаются убить, питаться следует как можно лучше. Хотя бы для того, чтобы если у очередного злодея всё-таки получится проделать во мне не предусмотренную матушкой-природой дырку, не расстраиваться перед смертью от того, что не доел гусиную ножку за ужином.

    Спал я плохо. Несколько раз просыпался от стука колёс за окном, хватался за пистоль и лишь потом вспоминал, что нахожусь в гостинице. Поэтому, когда нас подняли затемно, чувствовал я себя так, будто вовсе не ложился.

    Выехали мы ни свет ни заря. Небо только начинало сереть, на траве лежала роса, а над дорогой висел прохладный туман. Несмотря на ранний час, к Петербургу уже тянулись повозки. Вскоре они собрались в сплошной поток, и Петри пришлось держать лошадей почти шагом.

    Теперь до ворот оставалось не больше полуверсты.

    Карета снова замедлилась, затем остановилась. Впереди загремело железо, кто-то недовольно закричал, ему ответили с такой выразительностью, что даже Варенька выглянула из окна.

    — Что там?

    — Досмотр, должно быть.

    Я отодвинул занавеску и высунулся наружу.

    Так и было.

    Царскосельская дорога упиралась в широкие ворота, над которыми возвышалась массивная башня. Перед подъёмным мостом начиналась очередь. Простые телеги и купеческие повозки досматривали справа: караульные заставляли развязывать тюки, заглядывали под рогожу, тыкали длинными железными прутьями в сено и проверяли днища. Пассажиров выводили наружу и строили возле стены.

    Слева двигались собственные экипажи господ. Здесь всё происходило быстрее: унтер-офицер проверял бумаги, двое солдат осматривали карету снаружи и заглядывали внутрь. Совсем без досмотра не пропускали никого, но обладателю гербовой дверцы и приличного сюртука доверяли заметно больше, чем мужику с возом капусты.

    Я уже собирался опустить занавеску, когда заметил человека, стоявшего за караульными.

    Ряса, наперсный крест, тёмная скуфья. Церковник переходил от одного экипажа к другому и внимательно смотрел на въезжающих. Иногда останавливался возле человека на несколько мгновений, потом делал знак солдатам и шёл дальше.

    Я нахмурился.

    После того, что я недавно узнал о Чёрном ордене, моё отношение к церковникам значительно поменялось. Как выяснилось, среди них тоже хватало людей с Даром, и этот, скорее всего, проверял приезжих не только на предмет спрятанного под сиденьем покойника.

    Разумная мера. Теперь понятно, почему в Петербурге можно было ходить по улицам, не опасаясь, что первый же встречный откусит тебе нос. Помимо стен, гарнизона и заставы здесь имелись ещё и церковники, способные учуять некроманта прежде, чем тот поднимет городское кладбище.

    По крайней мере, в теории.

    Как бы то ни было, недооценивать церковника было нельзя. А значит, следовало немного подготовится. Я прикрыл глаза, откинулся на спинку сиденья и потянулся внутрь себя.

    Дар отозвался сразу. После событий в Порхове он ощущался иначе — сильнее и яснее, хотя камень лежал в саквояже, завёрнутый в Настасьины письмена. Чёрное пламя горело ровно, разбрасывая во все стороны мелкие искры.

    Когда я пытался спрятать пламя перед встречей с Евстахием, я действовал наугад и едва не свалился посреди деревни. Сейчас я хотя бы знал, чего добиваюсь.

    Я мысленно накрыл пламя воображаемыми ладонями и начал сжимать.

    Оно сопротивлялось. Дёрнулось, плеснуло жаром, попыталось выскользнуть между пальцами. В висках загудело. Я надавил сильнее, стягивая пламя к основе.

    Меньше. Ещё меньше…

    На спине выступил пот. Дышать пришлось медленно, через нос, чтобы Варенька не заметила происходящего. Пламя съёживалось неохотно, плевалось чёрными искрами, но всё же поддавалось.

    Наконец, вместо него остался лишь тусклый огарочек. Маленький и едва заметный даже для меня самого. Надеюсь, этого будет достаточно.

    Я удержал его в таком состоянии, открыл глаза и несколько раз глубоко вдохнул. Карета продвинулась на десяток саженей. До заставы оставалось три экипажа.

    — Вам нездоровится? — спросила Варенька.

    — Дорога утомила.

    Это даже не было ложью. Просто не вся правда, а подобные тонкости после общения с Евстахием я научился ценить особенно высоко.

    Очередь двигалась медленно. Из стоявшей впереди коляски вышел пожилой господин, долго спорил с унтер-офицером и размахивал бумагами. Солдат выслушал его безо всякого почтения, указал на обочину и велел освободить проезд. Коляску отвели в сторону.

    Следующий экипаж пропустили почти сразу.

    Потом настал наш черёд.

    Петри тронул лошадей, и карета подкатила к полосатому шлагбауму. Унтер-офицер подошёл к дверце и постучал костяшками пальцев.

    Я открыл дверцу и протянул бумаги.

    — Откуда следуете, ваше благородие?

    — Из Порхова.

    Он развернул подорожную и письмо, сверил печати, затем заглянул внутрь кареты. Взгляд скользнул по мне, задержался на Вареньке. Она сидела прямо, сложив руки на коленях, и смотрела на унтер-офицера с таким спокойным достоинством, что тот первым отвёл глаза.

    А вот простреленная стенка кареты искренне его заинтересовала.

    Он наклонился, потрогал пальцем край пробоины и посмотрел на меня.

    — А это вас где так?

    — За Гатчиной разбойники напали.

    — Разбойники?

    — Они самые.

    — И много их было?

    — Достаточно.

    Он посмотрел на меня таким взглядом, что я понял — продолжу разговор в том же тоне — и составлю компанию господину, чей экипаж потрошили на обочине. Я вздохнул, сунул руку в карман, и достав рубль, как бы невзначай прижал его к борту кареты.

    — Господин офицер, обо всём произошедшем я уже обстоятельно поведал полицейским чинам в Гатчине. Я бы с удовольствием рассказал об этом и вам, но, боюсь, что рассказ обо всех обстоятельствах этого, безусловно, занимательного приключения займёт слишком много времени, а почтенные господа в очереди позади нас, кажется, уже недовольны задержкой.

    Унтер-офицер снова осмотрел пробоину. Вид у него был такой, словно он хотел расспросить подробнее, но очередь за нами действительно уже начинала шуметь, сзади кто-то потребовал ехать быстрее, а рубль, прижатый к борту, был ему всё же интереснее, чем рассказ о разбойном нападении. Потому он прижал указательным пальцем выступающую часть монеты, вернул бумаги и указал на двустволку у меня на коленях.

    — В городе ружья, фузеи и штуцеры дозволено перевозить только разряженными и в чехлах. Носить заряженное оружие без надобности нельзя.

    — Я в курсе.

    После вчерашнего нападения убирать ружьё заранее мне не хотелось, однако спорить с унтером было несколько неразумно. Потому я демонстративно разрядил ружьё и сунул его в кожаный чехол.

    — Теперь порядок?

    — Порядок. Проезжайте, ваше благородие.

    Мы медленно тронулись вперёд.

    Я всё это время чувствовал на себе чужой взгляд. Церковник стоял в нескольких шагах от нашей кареты, сцепив руки на животе, и внимательно смотрел на нас. Когда лошади тронулись, он повернул голову следом.

    Дар под невидимыми ладонями шевельнулся. Я сжал его крепче и заставил себя не оборачиваться.

    Карета въехала под свод ворот. Колёса загрохотали по доскам подъёмного моста, вокруг на мгновение стало темно, затем впереди разлился дневной свет.

    Проехали.

    Петербург встретил нас шумом.

    Даже после Порхова, казавшегося многолюдным, столичные улицы попросту ошеломляли с непривычки. Экипажи двигались в несколько рядов, возницы перекрикивались, колёса грохотали по камню. По тротуарам текла толпа. Мундиры, сюртуки, платья, рабочие куртки, купеческие кафтаны. Между взрослыми сновали мальчишки-разносчики, у перекрёстков стояли чистильщики сапог, возле лавок зазывали покупателей…

    Дома поднимались на три-четыре этажа. Каменные фасады, колонны, лепнина, вывески, высокие окна… После Малого Днища, где любое строение выше человеческого роста немедленно начинало считаться значительным, Петербург выглядел настоящей столицей. Даже удивительно, как быстро я от этого всего отвык.

    Петри вертел головой, стараясь одновременно следить за лошадьми, потоком экипажей и указателями на перекрёстках. Сету держался молодцом, но город явно произвёл на него впечатление. В первый же поворот он вошёл слишком широко, едва не зацепив колесом чужую коляску.

    — Куда теперь, барин? — крикнул он, оглядываясь.

    — Держись прямо!

    Он выправил карету. Через сотню саженей дорога разделилась.

    — А теперь куда?

    — Левее! Нет, не туда… Петри, левее!

    Он дёрнул вожжи. Возница ломового извоза, которому пришлось нас пропустить, высказал о Петри всё, что думал. Петри ответил ему на своём языке. Судя по интонации, добрых пожеланий там тоже не было. Дом, милый дом…

    Мы продвигались к центру. За окнами мелькали казармы, лавки, трактиры и доходные дома. В каналах темнела вода, у мостов толпился народ. Пахло лошадьми, дымом, свежим хлебом, рыбой и ещё десятком вещей, которые в Малое Днище попадали лишь по отдельности, да и то не всегда.

    На очередном перекрёстке Петри снова обернулся.

    — Барин, тут чего написано?

    Табличку он прочитать мог. Вопрос, судя по всему, заключался в том, как название улицы должно помочь ему добраться до Большой Мещанской.

    Я высунулся из окна и попытался объяснить. Пока объяснял, карета свернула не туда. Пришлось заставить Петри остановиться, дождаться просвета между экипажами и развернуться под возмущённые крики окружающих.

    После третьего подобного случая я не выдержал.

    — Стой!

    Карета прижалась к краю улицы. Я открыл дверцу и выбрался наружу.

    — Александр Алексеевич? — Варенька выглянула следом.

    — Всё хорошо. Просто ещё немного такой езды — и нас снова отправят в полицейскую часть. Теперь уже за нарушение порядка на столичных улицах.

    Я забрался на козлы и сел рядом с Петри.

    — Подвинься. Буду показывать дорогу отсюда.

    Он без возражений освободил место. Вид у него был сосредоточенный и слегка пришибленный.

    — Много здесь народу, барин.

    — И это сегодня не выходной.

    Петри посмотрел на меня, пытаясь понять, шучу я или нет. Я лишь хмыкнул.

    С козел вести оказалось проще. Я заранее видел перекрёстки, указывал повороты и не пытался перекричать улицу через стенку кареты. Постепенно места становились знакомыми. Садовая, Сенная площадь, каналы, мосты… Я узнавал дома, вывески и даже выбоины в мостовой.

    Петербург почти не изменился.

    Изменился я.

    Несколько месяцев назад я проезжал здесь в экипаже, думал о долгах, картах, женщинах и о том, где провести вечер. Теперь возвращался в простреленной наёмной карете, вёз секретные церковные бумаги, прятал некромантический Дар и при каждом подозрительном движении в толпе машинально тянулся к оружию.

    Хорошо ещё двустволку заставили убрать. Иначе я непременно держал бы её на коленях и окончательно приобрёл вид провинциального помещика, впервые попавшего в большой город.

    Когда мы свернули на Большую Мещанскую, впереди открылся вид на Казанский собор.

    Я помнил, как его строили. Леса годами закрывали часть фасада, на площади лежал камень, вокруг сновали рабочие, а столичные знатоки спорили, получилось ли у Воронихина создать по-настоящему русский храм или лишь подражание римскому. Теперь собор стоял законченный, новый, ещё не успевший сделаться привычной частью города. Каменная колоннада охватывала площадь, купол поднимался над крышами, а возле ступеней, как всегда, толпился народ.

    Петри задрал голову и едва не упустил вожжи.

    — Смотри на дорогу, — предупредил я. — Собор никуда не денется, наглядишься ещё.

    Он послушался, хотя ещё несколько раз покосился на колоннаду.

    Нужный дом показался ближе к концу улицы. Трёхэтажный, каменный, с рустованным первым этажом и небольшим балконом над парадным. Окна были чистыми, медная ручка на двери блестела, возле подъезда дожидалась хозяина лёгкая коляска.

    М-да. А Варенькины родственники небедно живут…

    Петри остановил карету у парадного. Я спустился с козел, расправил затёкшие плечи и открыл дверцу.

    Варя задержалась внутри на несколько мгновений. Поправила платье, пригладила волосы и посмотрела на дом. После дороги, засады и ночёвки в гостинице выглядела она усталой, однако держалась прямо.

    — Приехали, Варвара Михайловна.

    — Да, — тихо ответила она — Вижу.

    Из парадного вышел слуга. Посмотрел на меня, на Петри, окинул замызганную карету таким взглядом, словно её появление оскорбляло весь дом. Глядя на нас, он выдержал длинную паузу, словно надеялся, что непонятные оборванцы поймут, что ошиблись адресом и сейчас уберутся восвояси.

    — Чего изволите? — буркнул он наконец, не спускаясь со ступеней.

    — Хозяев кликни, — ответил я в тон ему. — Скажи, что приехала барышня Варвара Михайловна Козодоева.

    Слуга изменился в лице.

    Он ещё раз посмотрел на Вареньку, теперь уже внимательнее, поклонился и исчез за дверью.

    Ждать пришлось недолго. Не прошло и минуты, как дверь снова распахнулась и на крыльцо выплыла дородная дама лет пятидесяти. На ней было светлое платье с таким количеством кружев и оборок, что в первый миг я даже не понял, где заканчивается хозяйка и начинается её наряд. За дамой спешили две девушки и всё тот же слуга.

    — Варенька! Господи, Варенька!

    Варвара Михайловна успела сделать два шага, после чего оказалась заключена в объятия. Дама прижала её к груди, поцеловала в обе щёки, отстранила, оглядела с головы до ног и снова обняла.

    — Какая же ты стала! Совсем взрослая! А мы ничего не знаем, ни одного письма… Михаил Васильевич опять решил, что родня ему без надобности? Ну, ничего, теперь ты здесь. Проходи скорее, с дороги ведь, устала, наверное…

    Радость выглядела вполне убедительно. Голос дрожал, глаза увлажнились,

    Вот только мне отчего-то не верилось в нежные родственные чувства этой статной матроны.

    Возможно, дело было в том, как быстро хозяйка успевала между восклицаниями осматривать карету, Петри, мой сюртук и отсутствующие дорожные сундуки. А возможно, после знакомства с Козодоевым я сделался слишком подозрительным к любой шумной родственности.

    — Тётушка… — Варя попыталась высвободиться. — Подождите. Я должна вам сказать…

    — Что такое, дитя? Ты нездорова? Господи, да на тебе лица нет! В дом, немедленно в дом. Там всё и расскажешь.

    — Папенька умер.

    Дама замерла.

    Её руки всё ещё лежали у Вареньки на плечах. Несколько мгновений она смотрела на девушку, словно не поняла сказанного.

    — Как умер?

    — Его убили… Мертвяки, — нашлась, наконец, Варенька. Ну да. Скажи она, что его убил привезший её Александр Дубравин, вопросов бы возникло намного больше.

    — Михаил? Мертвяки?..

    Румянец сошёл с её лица. Она отпустила Вареньку, прижала ладонь ко рту и отступила на полшага. Теперь потрясение выглядело настоящим.

    — Господи помилуй… Когда? Как же это?.. Почему нам не сообщили?

    — Всё произошло совсем недавно, — вмешался я. — Варвара Михайловна сама едва спаслась. Ей пришлось спешно покинуть имение, а так как на Порхов также напали, было не до писем, уж извините.

    Дама, наконец, обратила на меня внимание.

    — А вы?..

    — Дубравин Александр Алексеевич. Сосед покойного Михаила Васильевича.

    — Это Александр Алексеевич меня спас, — сказала Варенька. — Если бы не он, я бы…

    Голос у неё дрогнул. Дама снова обняла её, на этот раз без прежнего шума.

    — Александр Алексеевич, да что же вы на пороге! — спохватилась хозяйка. — После всего, что вы сделали для нашей девочки… Извольте войти. Отобедаете с нами, отдохнёте. Комнату сейчас приготовят.

    — Прошу меня простить, но боюсь, что мне нужно ехать, — чуть суше, чем стоило, ответил я. — Так что позвольте откланяться.

    Варя резко повернула ко мне голову.

    — Вы уже уезжаете? — испуганно пролепетала она.

    — Варвара Михайловна, я прошу меня извинить. Мне нужно ещё устроиться самому и закончить несколько дел. Если вы пожелаете, мы увидимся на днях. А сейчас мне нужно ехать.

    По её лицу было видно, что отпускать меня ей не хотелось. Оно и понятно: за последние недели вокруг не осталось почти никого знакомого, а теперь ей предстояло войти в практически чужой дом и заново пересказывать всё, что произошло в Язвищах.

    Если бы я мог чем-то ей помочь — клянусь, я бы остался. Вот только торчать рядом и слушать семейные причитания было абсолютно бессмысленно. К тому же в Симеоновском переулке меня уже ожидал собственный семейный приём. Который тоже имел собственные, скажем так… Особенности.

    — Хотя бы чаю! Вы же с дороги.

    — Благодарю, но сегодня никак не могу. В другой раз — непременно. Сейчас меня ждут.

    В итоге мы сошлись на том, что через несколько дней я непременно явлюсь с визитом.

    — Обещаете? — спросила Варя.

    — Обещаю.

    — Не забудете? Не испугаетесь? — с мольбой посмотрела на меня Варя.

    — Варвара Михайловна, я пережил две орды, нескольких некромантов и… — я хотел сказать «и знакомство с вашим батюшкой», но решил, что сейчас это будет несколько неуместно, и сдержался — и ещё много чего. Неужели вы думаете, что меня испугает семейное чаепитие?

    Она слабо улыбнулась.

    Уже хорошо.

    Я поклонился хозяйке, затем Вареньке и вернулся к карете. Петри уже снова сидел на козлах

    — Куда дальше, барин?

    Я посмотрел на него, потом на оживлённую улицу, почесал в затылке и махнул рукой.

    — А дай-ка, братец, я сам править буду. Так быстрее станет.

    Петри спорить не стал. Подвинулся, освобождая мне место, а я устроился на козлах, подобрал вожжи и тронул лошадей.

    Карета покатила прочь от дома. На первом же перекрёстке я оглянулся. Варенька всё ещё стояла возле парадного. Дородная родственница что-то говорила ей, придерживая под локоть, но Варя смотрела вслед карете.

    Я повернул к Невскому и вздохнул.

    Впереди меня ждала встреча с тётушкой. Анна Ильинична была женщиной, в сущности, хорошей. Она приняла меня ребёнком, воспитала, вывела в общество и много лет терпела мои выходки. Уже за одно это следовало быть ей благодарным.

    Вот только в некоторых аспектах тётушка была такой… М-м-м… Своеобразной, что встрече с ней я бы иной раз предпочёл встречу с костяным стражем.

    С ним хотя бы всё просто. Стреляешь в голову — и никаких вопросов.

    Однако семью не выбирают, а тётушка — последняя, кто остался из моей родни. И хотя бы поэтому стоило бы вести себя с ней посдержаннее.

    Карета выехала на Невский. Я направил лошадей в сторону Симеоновского переулка и вздохнул, предвкушая предстоящую встречу.

    Ладно. Не робел перед некромантами — и перед тётушкой не оробею.

    Наверное…

  

  
    Глава 5

    Тётушкин дом в Симеоновском переулке ничуть не изменился. Та же потемневшая штукатурка, тот же чугунный козырёк над крыльцом, те же узкие окна, из-за которых, казалось, следили за каждым прохожим.

    Не успел Петри остановить карету, как занавеска на втором этаже дрогнула и тут же вернулась на место.Я посмотрел на неё и вздохнул.

    — Заезжай во двор, братец. Распряги лошадей да разгрузи наше добро. Если кто будет спрашивать — говори, что ты мой денщик.

    — А вы, вашбродие?

    — А я пойду узнаю, насколько сильно тётушка по мне соскучилась.

    Судя по лицу Петри, он не понял, почему я сказал это таким мрачным голосом. Объяснять я не стал — скоро сам увидит. Я спрыгнул с козел, расправил сюртук, поднялся на крыльцо и взялся за дверной молоток.

    Но постучать я не успел.

    Дверь распахнулась, и на пороге показалась круглолицая Дуняша. За минувшие месяцы она немного раздобрела, но в остальном осталась прежней: румяной, суетливой и невероятно добродушной. Увидев меня, она ахнула, всплеснула руками и уже набрала полную грудь воздуха, чтобы оповестить о моём прибытии весь дом.

    — Тише-тише, — проговорил я, переступая порог. — Не кричи, Дуняша! Может, мне ещё удастся незаметно подняться, переодеться и притвориться, будто я приехал завтра…

    — Куда это ты собрался подниматься?

    Голос донёсся из глубины прихожей. Дуняша мгновенно отступила в сторону, а я понял, что хитрый замысел провалился ещё на начальном этапе.

    Моя двоюродная тётушка, Анна Ильинична, стояла в дверях гостиной, опираясь обеими руками на набалдашник клюки. Небольшого роста, сухая, прямая, с высоко поднятой головой. Тёмное старомодное платье было застёгнуто до самого горла, седые волосы убраны под кружевной чепец, на шее чернела камея. Всё на ней выглядело аккуратным, дорогим и очень старым — как и большая часть вещей в этом доме.

    Тётушка не бросилась мне навстречу и даже не улыбнулась. Она осмотрела меня с головы до ног, задержала взгляд на лице, перевела взгляд на плечи и, наконец, стукнула клюкой по полу.

    — Явился всё-таки, поди ж ты… Я уж думала, тебя мертвяки в твоём Малом Днище сожрали, а гляди-ка — живой. И даже будто бы отъелся там немного. Порозовел, стал плечистым… Ты чего в дверях застыл? Заходи, сквозняку напустишь. Дуняша, дверь закрой. И проследи, чтобы карету во дворе поставили как следует.

    — Там Петри, тётушка. Он сам разберётся.

    — Какой ещё Петри? Кого ты там притащил?

    — Своего денщика, тётушка.

    — Денщика? У тебя что, деньги лишние появились, что ли?

    Она выглянула во двор и некоторое время наблюдала, как Петри пытался развернуть карету, не задев угол сарая.

    — Это вон тот, рыжий?

    — Он самый, тётушка.

    — И где ж ты его взял, позволь поинтересоваться? — тётушка подозрительно прищурилась.

    — Долгая история, — вздохнул я.

    — И раз ты её не хочешь рассказывать, значит, подобрал где-нибудь у дороги, — кивнула тётушка. Ну, надеюсь, он хотя бы не ворует.

    — Только если совсем оголодает, — буркнул я.

    Тётушка смерила меня тяжёлым взглядом, решая, шутил я или нет, и, не придя ни к какому выводу, повернулась к Дуняше:

    — Накорми его потом. А этот пусть сначала руки вымоет. А то он сейчас усядется за стол с дорожной грязью под ногтями, станется с него… Сашка, чего ждёшь? Или в деревне вы уже и руки мыть перестали?

    Мне оставалось лишь послушаться. Проходя мимо, я наклонился, чтобы поцеловать её в щёку, однако тётушка отстранила меня клюкой.

    — Умойся сперва, потом полезешь со своими нежностями. И сапоги сними. У меня ковры не казённые.

    Она развернулась и направилась в столовую, всё так же прямо держа спину и сердито постукивая клюкой. Дуняша проводила её взглядом, прикрыла ладонью улыбку и шепнула, показывая вслед тётушке:

    — Она сразу вас увидела в окошко — страсть как обрадовалась!

    Из столовой немедленно донеслось:

    — Дуняша, если ты закончила сплетничать, ступай на кухню!

    Служанка испуганно ойкнула и убежала. Я снял сюртук, повесил его в прихожей и отправился мыть руки.

    Столовая тоже осталась прежней. Тяжёлый буфет, часы в тёмном деревянном футляре, выцветшие обои и старые стулья с потёртой обивкой. На белой, тщательно заштопанной скатерти стояли супница, блюдо с селёдкой, миска отварного картофеля и маленький серебряный соусник. Серебро тётушка ни за что не продала бы, даже если бы в доме стало нечем топить. Скорее порубила бы на дрова стулья и сожгла последний шкаф.

    Дуняша налила мне супа и поспешила обратно на кухню. Судя по запаху, там у неё что-то доходило в печи. Содержать кухарку тётушка уже давно не могла, поэтому готовила Дуняша сама, хотя Анна Ильинична упорно называла её то горничной, то ключницей — в зависимости от того, какую именно работу собиралась поручить.

    Я занял своё прежнее место, перекрестился, не дожидаясь напоминания, и взялся за пищу.

    Тётушка дала мне съесть ровно три ложки и тут же приступила к расспросам.

    — Ну, рассказывай, на какие шиши ты там живёшь. Дружки твои, поди, денег больше не дают, а в карты там играть можно разве что с коровами. Да и те, если не совсем глупые, с тобой, шулером, за один стол не сядут. Значит, оброк крестьянам поднял? Ты всё-таки оставляй людям хоть что-нибудь на еду, а не то разбегутся, и придётся тебе самому свои поля пахать. Хотя тебе полезно. Может, хоть дурь из головы выйдет, — на одном дыхании выдала социально-экономический монолог тётушка.

    Я едва не поперхнулся супом.

    — Оброк я не поднимал, тётушка. Я его, наоборот, отменил.

    Анна Ильинична медленно опустила ложку.

    — Что ты сделал?

    — Отменил оброк. Совсем. Больше вам скажу: теперь крестьяне получают от меня деньги за некоторую работу.

    Тётушка некоторое время молча смотрела на меня, затем отложила салфетку, выпрямилась и спросила уже совершенно другим голосом:

    — Сашка, ты сейчас серьёзно говоришь? То есть мало того что крестьяне перестали тебе платить, так теперь ты платишь им? За что? За то, что они живут на твоей земле, рубят твой лес и работают в твоём хозяйстве?

    — Именно за то, что работают. Если человек работает, ему полагается жалованье. По-моему, всё довольно просто.

    — Просто ему! Да где же это видано, чтобы барин платил собственным крестьянам? Они завтра поймут, что ты дурень, и станут брать деньги за каждый шаг. Сначала потребуют платить за лес, потом за поля, потом за то, что из избы утром вышли. А ты, дурень, заплатишь. Ещё и прибавишь сверху, потому что человек старался. Эх, разоришься ты, Сашка… Поместье с молотка пойдёт, а сам в долговую яму угодишь. Или на каторгу. Как только тебя с твоими махинациями прижмут. Деньги-то у тебя, небось, нечестные. Кто станет честно заработанные деньги крестьянам раздавать?

    Она подвинула ко мне миску.

    — Картошку бери. Хорошая, разваристая — как пирожное. Укропом только посыпь да масла не жалей.

    От обвинений до заботы у тётушки всегда было одно мгновенье, я давно к этому привык и абсолютно не удивлялся.

    Я положил себе картошки и принялся объяснять. Рассказал, что поместье понемногу начинает приносить доход, что мы расширили кузницу, запустили мельницу, готовили к запуску варницу… Работы было столько, что свободных рук не хватало, а мужики за деньги трудились куда охотнее, чем из-под палки.

    Говорить о том, что большую часть денег принесло истребление орды мертвяков и торговля изобретениями я, конечно же, не стал — не думаю, что встретил бы одобрение своих затей. Про постоялый двор и трактир тоже пока помалкивал, потому как сам ещё не был уверен в том, что из этой затеи что-то выгорит.

    Тётушка выслушала, не перебивая, но выражение её лица становилось всё мрачнее.

    — Варницу он запускает, — проскрипела, наконец, она. — Значит, сперва ты раздал деньги мужикам, а на оставшиеся решил варить селитру. Дальше будет порох, потом что-нибудь взорвётся, и мне сообщат, что от моего племянника остался один сапог. Скажи мне, зачем понадобилось ехать в такую даль, чтобы окончательно себя погубить? Ты мог сделать это и в Петербурге, у тебя прекрасно получалось.

    — Вообще-то вы сами настояли, чтобы я отправился в поместье, — заметил я.

    — Потому что если бы ты не поехал в поместье, тебе пришлось бы ехать на каторгу, — отрезала тётка. — Я настояла, чтобы ты вступил во владение, навёл порядок и начал жить как приличный человек. Я не говорила тебе селиться среди болот, освобождать крестьян от оброка и строить пороховые заводы. Это ты уже сам придумал. Ты всегда что-нибудь придумываешь, а потом окружающие вынуждены расхлёбывать последствия. Селёдку попробуй. Дуняша её два дня мариновала, а ты даже не притронулся.

    Она сама переложила мне на тарелку кусок селёдки, добавила лука и придвинула хлеб.

    — Нечестные деньги у тебя откуда? — пристально посмотрела она на меня.

    Я даже немного растерялся.

    — Почему сразу нечестные?

    — Потому что честные деньги берегут, вкладывают в бумаги или покупают доходный дом. А ты раздаёшь их направо и налево. Значит, либо украл, либо выиграл, либо связался с кем-то таким, с кем приличному человеку связываться не следует. И не вздумай мне лгать!

    Подумав, я всё-таки рассказал о казённых выплатах за уничтожение мертвяков. В общих чертах, не вдаваясь в подробности. Тётушка выслушала, покачала головой и заявила, что ничего хорошего в этом всё равно не видит. Сегодня казна заплатила, завтра потребует отчёт, а послезавтра выяснится, что я неправильно пересчитал мертвяков и теперь должен государству вдвое больше.

    С моих доходов она перешла к письмам, вернее, к их отсутствию. Я напомнил, что всё-таки писал, но тётушка заявила, будто две короткие записки за несколько месяцев письмами считать нельзя. Оттуда разговор незаметно перешёл к простреленной карете. Надо же, она даже это заметила…

    — Разбойники на обоз напали, тётушка, — нехотя сказал я. — Под Гатчиной. Совсем распоясались они тут.

    — А ты, разумеется, полез драться. Лечь на пол кареты и не высовываться тебе гордость не позволила. В следующий раз падай и притворяйся мёртвым. При твоих актёрских способностях разбойники поверят.

    После этого она оглядела меня ещё раз и недовольно покачала головой.

    — А морда-то довольная какая, упитанная, холёная… — будто не она мне говорила полчаса назад, что есть нужно больше. — Женщину себе завёл, потому и выглядишь довольным, — сделала она неожиданный вывод.

    Я едва не подавился селёдкой и поспешил заверить, что никакой женщины у меня нет.

    — В Петербурге ты трёх дней без них прожить не мог, профурсетки всякие стаями вились, а в деревне несколько месяцев продержался? Не верю. Небось, крестьянских девок портишь. Я так и знала, что добром это не кончится. Имей в виду: я крестьянку в семью не приму!

    Мне оставалось только промолчать.

    Дуняша внесла жаркое, поставила на стол и уже собралась вернуться на кухню, но тётушка велела ей сперва посмотреть, достаточно ли я поел. Дуняша осмотрела мою тарелку, осмотрела меня и осторожно призналась, что с дороги можно бы и побольше.

    Предательница.

    Мне положили мяса, добавили подливы и заставили взять ещё хлеба. Покончив с жарким, я надеялся, наконец, выбраться из-за стола, но Дуняша принесла пирог с капустой.

    — Тётушка, я больше не могу.

    — С мертвяками воевать можешь, а пирога испугался? Ешь давай! Дуняша старалась.

    К концу обеда я уже с трудом дышал, зато Анна Ильинична, наконец, начала успокаиваться. Она откинулась на спинку стула и снова оглядела меня. На этот раз взгляд её задержался на моём лице.

    — Возмужал, — нехотя признала она. — Только взгляд дурной стал. Всё время озираешься, будто ждёшь, что из-под стола кто-нибудь вылезет.

    Я невольно посмотрел под стол. Из-под скатерти высунулась серая морда. Кошка посмотрела на нас, зевнула и снова исчезла.

    Тётушка проследила за ней и постучала клюкой по моей ноге.

    — Здесь Петербург, а не твоё Днище. Под столом у нас кошки сидят, а не мертвяки. Отвыкай, а то люди подумают, будто ты от кредиторов скрываешься.

    — Ну, думаю, в моём случае это никого не удивит, — брякнул я, не сдержавшись.

    Тётушка фыркнула, однако уголок её рта дрогнул, будто она старательно пыталась сдержать улыбку.

    Я воспользовался случаем и поднялся из-за стола, поблагодарив тётушку за обед. После дороги меня действительно клонило в сон, а если немедленно не уйти, Анна Ильинична непременно вспомнит ещё несколько вопросов.

    — Сядь, — велела она. — Никуда твоя кровать не денется. Ты мне сперва скажи, надолго ли ты приехал и что собираешься делать в Петербурге. Только не надо рассказывать, будто решил навестить любимую тётушку. Если бы не понадобилось чего-нибудь, ты бы и носа сюда не показал.

    Пришлось сесть обратно. Я объяснил, что пока сам не знаю, сколько пробуду в столице. Имелось несколько дел, с которыми рассчитывал разобраться за ближайшие дни, а после можно будет подумать и о возвращении.

    — Несколько дел у него, — повторила тётушка. — Каких именно, конечно же, не скажет. А раз не скажет, стало быть, либо опасные, либо такие, о которых при порядочной женщине говорить стыдно. Зная тебя, полагаю, что и то и другое сразу.

    — Ничего постыдного я не затеял. Просто дела скучные и вас совершенно не касаются.

    — Когда ты оказываешься в участке, у костоправа или долговой яме, они почему-то сразу начинают меня касаться. Впрочем, можешь не рассказывать. Всё равно ведь соврёшь, а я потом узнаю правду от чужих людей и буду выглядеть дурой.

    Последнее было несправедливо. Дурой Анна Ильинична не выглядела ни при каких обстоятельствах, о чём я ей и сообщил.

    — Не заговаривай мне зубы. Когда собираешься уходить?

    Я признался, что хотел вечером повидаться с несколькими знакомыми. Ничего опасного в этом не было, и вернуться я рассчитывал не слишком поздно.

    — Вот теперь окончательно понятно, что вернёшься под утро. Ладно, ступай отдыхай. Дуняша приготовила твою комнату. Я поднялся, обошёл стол и поцеловал её в сухую щёку. Анна Ильинична застыла, после чего сердито отстранила меня клюкой.

    — Иди уже. Нежности свои девкам деревенским оставь.

    Когда я поднялся к себе, комната выглядела так, словно я покинул её только вчера. Узкая кровать у стены, письменный стол возле окна, платяной шкаф и полка с книгами. На столе стояла пустая чернильница, рядом лежало перо, а из томика французских стихов торчала игральная карта, которую я когда-то сунул туда вместо закладки.

    Я медленно обошёл комнату и провёл пальцем по столешнице. Ни пылинки.

    Прежде мне здесь было тесно. Я злился, что негде разместить вещи, приятелей приходилось принимать в гостиной, а тётушка могла в любой момент войти и поинтересоваться, почему от нас пахнет табаком. Больше всего на свете мне хотелось обзавестись собственным жильём, просторным кабинетом и полной свободой.

    А потом я получил целый особняк, отдельную спальню, кабинет, двор, конюшню и земли столько, что за день не объедешь. И собирался отказаться от всего этого ради возвращения в свою комнатушку.

    Каким же я всё-таки был балбесом…

    В дверь негромко постучали. Вошла Дуняша, неся стопку чистого белья.

    — Воду я нагрела, Александр Алексеевич. Корыто за ширмой, там ещё кувшин стоит. Если остыла — скажите, я кипятку принесу.

    — Спасибо, Дуняша.

    Она положила бельё на кровать, расправила верхнюю сорочку и задержалась, рассматривая меня с довольной улыбкой.

    — Что?

    — Да ничего. Гляжу на вас. Другой вы стали.

    — Тётушка утверждает, что я отъелся.

    — И отъелись. И в плечах шире стали. Раньше-то всё тоненький были, как жердь, только нос задирали.

    — Нос у меня всегда был совершенно обыкновенный.

    — Конечно. Только держали вы его под самым потолком.

    Я усмехнулся.

    — А ты почти не изменилась.

    — А чего мне меняться? Я из дома дальше рынка почти и не хожу. Это вы вон где только не бывали…

    Она ещё раз поправила бельё и уже возле двери добавила:

    — Анна Ильинична комнату вашу всё это время держать велели. Говорили, вдруг вернётесь, а остановиться негде. Только вы ей не сказывайте, что я рассказала. И насчёт воды не тяните. Мне ещё посуду после обеда мыть.

    Дуняша вышла, а я посмотрел на закрывшуюся дверь. В этом доме действительно ничего не менялось: одна служанка по-прежнему заменяла горничную, кухарку, прачку и половину дворни, которой давно не существовало. Тётушка при этом продолжала держаться так, будто стоило ей позвонить в колокольчик — и в коридоре немедленно выстроится десяток лакеев.

    Я разделся и забрался в корыто. Вода оказалась почти горячей. После дороги, пыли, ночёвок в гостиницах и постоянного ожидания очередной неприятности это было настоящее блаженство.

    Я вымылся, растёрся полотенцем и некоторое время лежал на кровати, глядя в потолок. Можно было действительно заснуть. Тело налилось приятной тяжестью, с улицы доносился равномерный стук колёс, где-то внизу звякала посуда…

    Но в Петербург я приехал не спать.

    Я поднялся и открыл платяной шкаф.

    Одежды в нём осталось немало. В Малое Днище я уезжал в спешке и собирался налегке, прихватив только самое необходимое. Шитые жилеты, тонкие сорочки и выходные сюртуки казались неуместными в деревне и занимали слишком много места, так что брать их с собой я не стал. Теперь же они пришлись весьма кстати.

    Я выбрал чистую сорочку, тёмный жилет и хорошо сшитый сюртук, который прежде надевал по вечерам. Всё сидело несколько теснее, чем раньше. Тётушка не ошиблась: в плечах я действительно раздался.

    На нижней полке нашёлся футляр с кёльнской водой. Я открыл его, понюхал и осторожно плеснул немного на ладонь. Запах показался непривычно резким. В Днище я успел отвыкнуть от подобных излишеств, но сейчас это будет совсем не лишним.

    Завязав шейный платок, я посмотрел в зеркало.

    Из него на меня глядел почти прежний Александр Дубравин. Разве что лицо стало темнее, возле виска остался тонкий след от зажившей ссадины, а взгляд, как верно заметила тётушка, изменился. Было в нём что-то такое, чего раньше недоставало. Твёрдость, что ли?

    М-да.

    Собравшись, я с тоской глянул на гору оружия, лежащую на кровати. В Петербурге не принято ходить по улицам, вооружившись для небольшой войны. И если сабля при дворянском платье никого бы особенно не удивила, то двустволка на плече и дуэльные лепажи в кобурах хоть и однозначно сделали бы меня звездой сегодняшнего вечера, однако закончиться он вполне мог в околотке.

    Петербург считался безопасным городом. По крайней мере в том, что касалось мертвяков.

    В остальном же…

    Я взял терцероль, проверил заряд и сунул его во внутренний карман жилета. Мизерикордия привычно скользнула за голенище сапога. За эти месяцы я привык ходить вооружённым и изменять этой привычке не собирался даже здесь.

    Я ещё раз оглядел себя в зеркале, поправил воротник и вышел в коридор.

    Где и столкнулся с Анной Ильиничной, которая, судя по всему, поджидала там именно меня.

    Тётушка медленно осмотрела начищенные сапоги, сюртук, жилет и шейный платок, потом шумно втянула носом воздух и неодобрительно покачала головой.

    — Нарядился-то… И надушился. Опять к своему Бергеру бежишь, да?

    Я попытался было объяснить, что собираюсь всего лишь повидаться с несколькими знакомыми, однако тётушку уже было не остановить.

    — Бергер… Бергер… Тоже мне, дворянин… Потаскун и сводник твой Бергер, а не граф и меценат. Думаешь, я не знаю, чем вы там занимаетесь? В карты играете, пьянствуете да девок лапаете. А ты потом ещё и на дуэлях за него дерёшься! Запомни, Сашка, Бергер — очень плохая компания. Не доведёт он тебя до добра!

    Я промычал нечто невразумутильное, поправил сюртук и стал понемногу отступать к лестнице. Спорить или что-то доказывать тётушке не имело никакого смысла: она на всё имела собственное мнение, и оспорить его было попросту невозможно.

    — Мне действительно пора. Вернусь не слишком поздно.

    — Ты всегда так говоришь, а потом тебя под утро извозчик привозит. И не вздумай стучать, когда все лягут! На улице останешься!

    Я заверил, что непременно буду вести себя прилично, и выскользнул за дверь, притворив её за собой.

    Впрочем, дверь тут же распахнулась снова.

    — Напьёшься — домой не пущу! У девок своих тогда и ночуй, ясно тебе? И чтоб никаких дуэлей! Ты понял? — летело мне вслед.

    Я пробормотал что-то утвердительное, быстро сбежал по ступенькам и с облегчением вышел на улицу.

    На город уже опускалась вечерняя прохлада. Пахло влажным камнем, лошадьми, дымом и свежим хлебом из ближайшей булочной. Надо же. Оказывается, за несколько месяцев я успел отвыкнуть от этого шума, тесноты и постоянного движения…

    Я постоял немного, глубоко вдохнул, поправил сюртук и решительно направился вниз по улице.

    Меня ждал ночной Петербург.

  

  
    Глава 6

    Я прошёл несколько кварталов, наслаждаясь вечерней прохладой и постепенно привыкая к шуму столицы.

    Мимо катили экипажи, с мостовой доносился перестук копыт, возле закрывающихся лавок задерживались запоздалые покупатели. По тротуарам прогуливались господа, изредка попадались знакомые лица, но окликать меня пока никто не спешил.

    И хорошо. Возвращение в Петербург я собирался отметить как следует, однако превращать его в общественное событие до разговора с Бергером не хотелось.

    На углу я остановился, посмотрел на часы и чертыхнулся. Белые ночи, уже вступавшие в свои права, создавали полное впечатление того, что вечер только начинается, и в моём распоряжении — всё время мира. Однако это было не так. Следовало поторопиться. Если привычки его сиятельства за время моего отсутствия не изменились, сейчас его ещё можно было застать в начале вечернего пути. Часом позже искать Евгения Бергера пришлось бы уже по всему Петербургу, а ближе к полуночи — возможно, и за его пределами.

    Я убрал часы и поднял руку, высматривая свободного извозчика. Один проехал мимо, даже не обернувшись, зато второй придержал лошадь и подался к краю мостовой.

    — К Талону, — распорядился я, забираясь в пролётку. — И поживее.

    Извозчик оглянулся, оценил мой сюртук и тронул лошадь. Несколько минут мы тащились за нагруженной телегой, потом выбрались на более свободную улицу, прибавили ходу и вскоре влились в вечернее движение Невского.

    Именно в ресторации Талона граф Бергер обыкновенно начинал свои пятничные похождения. Закончиться они могли где угодно, и привычный моцион его сиятельства мог охватить за одну ночь от трёх до десяти заведений, чей персонал в предвкушении визита графа и его шумной ватаги, состоящей, в основном, из золотой петербуржской молодёжи, ожидал щедрые чаевые, а владельцы — очередной бедлам и погром… Которые, впрочем, впоследствии неизменно компенсировались в размере, как правило, превышавшем масштаб разрушений. Поэтому, в целом, тоже ничего не имели против.

    Бергер был меценатом, повесой, гулякой и человеком тысячи занятий. Каждым новым делом он увлекался так, будто именно ради него появился на свет, тратил на него уйму времени и денег, а затем либо внезапно остывал, либо превращал невинное развлечение в мероприятие, от которого у окружающих начинали седеть волосы.

    Лучше всего графа, пожалуй, характеризовало то, что он стоял во главе артели гвардейских лихачей.

    Артель эта не значилась ни в одном списке, не имела устава, печати и вообще как будто не существовала. Однако о ней прекрасно знали во всех гвардейских полках, в городской полиции и особенно среди будочников, которым доводилось по вечерам дежурить на Невском.

    Зимой, когда Неву сковывал зеркальный лёд, берейторы Бергера особым шипованным способом подковывали жеребцов, облегчали беговые сани до предела и натирали полозья до безупречного скольжения.

    Когда сумерки опускались на столицу, артель Бергера выкатывалась на улицы города поразвлечься. Они устраивали дикие парные гонки прямо по заснеженному Невскому проспекту или на ледовом треке между Медным всадником и Стрелкой Васильевского острова.

    Заложить узкие сани на бешеной скорости в глубокий боковой занос на повороте набережной, поднять тучу ледяной крошки под крики испуганных дам, удержать гарцующего вороного коня на самом краю тороса силой одних лишь намотанных на кулак вожжей — в этом искусстве Бергеру не было равных.

    Будочники и городская полиция люто ненавидели графа, но сделать ничего не могли: догнать его экипажи на казённых клячах было невозможно, а любые протоколы и жалобы растворялись в воздухе после того, как Бергер присылал полицмейстеру очередной пухлый конверт с ассигнациями.

    Летом, когда снег сходил и скользить на санях по булыжной мостовой становилось невозможно, страсть Бергера к безумным скоростям лишь меняла форму. Его артель немедленно пересаживалась на колёса.

    Главным летним развлечением графа становились беговые дрожки — лёгкие двухколёсные экипажи с огромными задними колёсами и небольшими передними. Вместо коляски здесь была лишь тонкая упругая доска — всё остальное приносилось в жертву лёгкой конструкции и Её Величеству Скорости.

    На этих снарядах Бергер и его артельщики носились по гравийным дорожкам Павловского парка или Садовой улице. На крутых виражах колёса, окованные железом, со свистом резали дорожную пыль, а всю конструкцию срывало в мощный боковой юз. Удержать равновесие на вибрирующей доске, когда из-под копыт в лицо летят камни, считалось у гвардейцев высшим шиком.

    В конюшнях у Бергера стояли лучшие орловские рысаки, каких только удавалось отыскать. Иной жеребец обходился дороже небольшой подмосковной деревни, однако граф ни разу не задумался, насколько разумно менять населённое имение на коня. Деревня, по его словам, не могла пронести человека от Адмиралтейства до Аничкова моста за считаные минуты, поэтому сравнивать было попросту нечего.

    Если же пыльные тракты утомляли графа, его жажда скорости и безрассудства перемещалась на воду. Весь высший свет, переезжавший на лето в загородные резиденции, замирал, когда на самой середине Невы лёгкие парусные гички Бергера на бешеной скорости закладывали виражи у Стрелки Васильевского острова. Лодка графа подрезала коварное невское течение, кренилась так, что борт уходил под пенящуюся воду, а зрители на набережной в ужасе зажимали рты, гадая, перевернётся ли этот сумасшедший в очередной раз или снова обманет смерть. Пока что Нева его не забрала.

    Между этими занятиями Бергер бесконечно достраивал загородное поместье. Строительство продолжалось уже не первый год и, кажется, не имело ни определённого замысла, ни надежды когда-нибудь закончиться. Бергер успел приказать разобрать одно крыло прежде, чем в нём высохла штукатурка, трижды перенёс парадную лестницу и едва не велел повернуть главный дом фасадом в другую сторону. Пока архитекторы сходили с ума, сам граф жил в петербургской квартире и находил время ещё для десятка предприятий, направленности которых менялись каждый месяц.

    Но никакая занятость не могла помешать ему кутить.

    Разумеется, такой человек не мог не пользоваться успехом у женщин. Вокруг графа постоянно кружились дамы всех возможных состояний — от замужних красавиц из хороших семейств до откровенных профурсеток. Его это не только не смущало, но, кажется, искренне забавляло.

    Ходили упорные слухи, что Бергер тайно содержит собственный небольшой театр с весьма вольной программой. Сам граф всякий раз возмущался, называл подобные разговоры клеветой и утверждал, будто имеет к заведению лишь самое отдалённое отношение.

    Однако обмануть тех, кто знал его близко, было трудно. Я, например, несколько раз участвовал в просмотрах новых танцовщиц, на которые Бергер приглашал только проверенных людей. Насколько я понимал, человек, имеющий к театру самое отдалённое отношение, не должен лично выбирать цвет чулок для кордебалета.

    Вот таков был человек, которого я собирался отыскать. И, он же, по совместительству, был моим самым близким другом. Пожалуй, самый близким из всех, кто остался в Петербурге.

    Бергеру я был обязан многим, в том числе парой лепажей, подаренных после того, как мне пришлось заменить графа на паре дуэлей. Сам он прекрасно стрелял в воздух, по бутылкам и дорожным указателям, однако возле барьера начинал торопиться и неизменно нервно дёргал рукой при выстреле.

    После второго случая, когда его не пристрелили только чудом, я посоветовал ему либо перестать оскорблять людей, либо научиться попадать в них.

    Бергер обещал обдумать оба предложения и, насколько мне было известно, не выполнил ни одного.

    — Приехали, ваше благородие, — донёсся голос извозчика, вырвавший меня из воспоминаний.

    Пролётка остановилась. Я выбрался, расплатился и добавил извозчику на водку. Тот поклонился, пожелал хорошего вечера и уехал, а я поднялся на крыльцо.

    За высокими окнами ресторации горел свет. Изнутри доносились голоса, смех и звон посуды. Я толкнул дверь и оказался в просторной передней, где пахло жареным мясом, табаком, вином и дорогими духами.

    Навстречу мне поспешил распорядитель — гладко причёсанный, представительный господин во фраке. Узнал он меня прежде, чем я успел снять перчатки, и удивление на его лице почти сразу сменилось широкой приветливой улыбкой.

    — Александр Алексеевич! Какими судьбами? Давненько вас у нас не было. Мы уж полагали, что вы совсем оставили Петербург.

    — Я и сам так полагал. Граф Бергер здесь?

    — Как же, Александр Алексеевич. Изволят ужинать в отдельном зале. Прикажете проводить?

    Я бросил ему монету и кивнул. Распорядитель поймал её с привычной ловкостью, лично принял у меня шляпу и повёл через общий зал.

    Народу у Талона собралось немало. За столами сидели чиновники, офицеры и прилично одетые молодые люди, которым пока не хватало ни чинов, ни возраста, чтобы зваться кем-либо ещё. Несколько человек посмотрели на меня с любопытством. Один как будто узнал, но, прежде чем он успел меня окликнуть, распорядитель распахнул дверь отдельного кабинета.

    Первым я увидел Бергера.

    Граф восседал во главе длинного стола, заставленного блюдами, бутылками и бокалами. Высокий, широкоплечий, коротко стриженный, с тяжёлым квадратным подбородком и светлыми волосами, которые упрямо не желали лежать так, как требовала мода. Форменный сюртук он уже расстегнул, шейный платок ослабил, а на спинку кресла небрежно бросил гвардейский мундир. Выглядел Бергер чуть старше большинства собравшихся, однако по количеству выпитого и громкости голоса оставлял их далеко позади.

    Вокруг расположились молодые гвардейские офицеры, несколько штатских повес и дамы, без которых пятничный вечер графа был немыслим. Судя по царившему оживлению, компания пока только разминалась.

    Бергер как раз рассказывал о недавнем заезде на беговых дрожках.

    — Я ему сразу сказал: возле второй беседки не придерживай, иначе потеряешь ход. А он что сделал? Конечно, придержал! Его влево понесло, колесо по канаве прошло, и корнет едва не оказался в кустах. Я вижу — дорога свободна, впереди поворот, а справа карета. Отступать поздно. Тогда я натянул правую вожжу, подался всем телом и пустил колесо по самому краю…

    Граф повёл плечом, показывая, как именно удерживал дрожки. Офицеры подались вперёд. Одна из дам прижала ладонь к груди.

    — Доску так выгнуло, что я уже попрощался с собственным задом. Камни летят в лицо, лошадь хрипит, карета всё ближе. Кучер увидел меня, побелел и давай креститься. Тут мы проходим мимо — колесо к колесу! Я его ступицу своей едва не задел, а этот болван ещё хлыстом на меня замахнулся. Представляете? Я ему жизнь украсил, есть что внукам рассказать, а он ругается!

    Компания захохотала.

    Бергер потянулся за бокалом, чтобы промочить пересохшее в ходе рассказа горло, поднял голову и увидел меня.

    Рука его замерла в воздухе. Граф несколько мгновений смотрел, не веря собственным глазам, после чего поставил бокал и поднялся.

    — Александр? — проговорил он, всматриваясь в моё лицо. — Вы ли это?

    — А вы, ваше сиятельство, уже не способны доверять собственным глазам? — хмыкнул я.

    — Сашкааа!!!

    Бергер отодвинул кресло так, что оно едва не опрокинулось, обошёл стол и двинулся ко мне, раскинув руки.

    — Отойдите, господа! Дайте обнять моего дорогого друга! Надо же! Александр! Александр Дубравин вернулся!

    Уклониться я не успел. Граф стиснул меня так, что хрустнули рёбра, похлопал по спине и, наконец, отстранился, продолжая держать за плечи.

    — Живой! Чёрт меня дери, действительно живой! А мы уж думали, ты сгнил в своей псковской вотчине, женился на молочнице и теперь лично пасёшь коров. Дай посмотрю… Да ты изменился, брат. В плечах прибавил, рожа загорела… Тебя там крестьяне, что ли, на работы выгнали?

    — Почти угадал.

    — И когда приехал? Почему не написал? Где остановился? Что вообще случилось? Ты исчез на несколько месяцев, слухи доходили один другого нелепее, а теперь являешься как ни в чём не бывало!

    Я с трудом отстранился.

    — Расскажу, расскажу. Позже только. Случилось много всякого. Но не при всех же!

    Бергер внимательно посмотрел на меня. Веселье на его лице на мгновение угасло, и я понял, что просьбу он услышал. Затем граф оглянулся на замолчавшую компанию, хлопнул меня по плечу и снова улыбнулся.

    — Позже так позже. Сейчас — к дьяволу разговоры! Господа, наполните бокалы! К нам вернулся Александр Дубравин!

    Я попытался остановить его, но было поздно. Офицеры загремели бокалами, дамы заулыбались, а один из молодых людей уже потянулся за новой бутылкой. Бергер подозвал служителя, приказал принести ещё игристого от той самой Вдовы, закусок и чистый прибор, после чего усадил меня по правую руку от себя.

    Отказаться от первого бокала было невозможно. Второй появился передо мной прежде, чем я успел поставить первый. К третьему подали жареную дичь, пирожки и какое-то французское блюдо, происхождение которого я не сумел определить, зато вкус оно имело превосходный.

    После тётушкиного обеда есть совершенно не хотелось, однако Бергер счёл это проявлением деревенской робости, о чём не преминул заявить во всеуслышание, и собственноручно переложил мне на тарелку кусок фазана.

    — Да не могу я уже есть! — взмолился я. — И вообще, Женька, мне бы с тобой поговорить… Конфиденциально.

    — Успеется, — отмахнулся граф. — Ночь только начинается. Вон, познакомься пока с приличными людьми. За время твоего отсутствия в Петербурге их стало ещё меньше, нужно пользоваться случаем.

    Он принялся представлять собравшихся, но делал это так быстро и сопровождал имена такими витиеватыми замечаниями, что я почти ничего не запомнил — одна вульгарная пошлость, неизменно встречаемая хохотом всех собравшихся сменяла другую, и я в какой-то момент окончательно перестал соотносить лица людей с их объявленными заслугами — слишком много на меня обрушилось информации в одночасье.

    Дам Бергер представлял осторожнее, ограничиваясь именами. Большинство из них держалось слишком свободно для барышень из хороших семейств, хотя одеты они были дорого и со вкусом. Кто-то громко смеялся над каждой фразой графа, ещё одна барышная уже заметно захмелела и пыталась кормить пирожным сидевшего рядом корнета…

    Рыжеволосая красотка у дальнего края стола на их фоне выделялась особенно выигрышно.

    Одета она была неброско, но именно потому выглядела богаче большинства присутствующих. Тёмно-зелёное платье прекрасно сидело по фигуре, украшений почти не было, если не считать небольших серёг и тонкой цепочки на шее. Длинные волнистые волосы отливали медью, большие зелёные глаза смотрели внимательно и спокойно. Она почти не пила, больше слушала и лишь изредка вступала в разговор.

    Рядом с ней сидел плечистый молодой человек в гвардейском мундире. Тоже рыжий, только волосы короче, лицо шире, а выражение — заметно суровее. Сходство не оставляло сомнений: брат. Впрочем, ничего удивительного. Девушка из хорошей семьи в такой компании без сопровождения появиться бы себе не позволила. А то, что барышня — из благородных, я не сомневался ни секунды.

    Какой-то подпоручик, уже успевший набраться храбрости, подсел к девушке и принялся что-то говорить, склонившись слишком близко. Она некоторое время слушала с вежливым выражением, затем ответила. Слов я не расслышал, но офицер выпрямился, покраснел и поспешил вернуться на прежнее место.

    За столом засмеялись. Рыжий одобрительно поднял бокал, а девушка невозмутимо поправила выбившуюся прядь.

    Я толкнул Бергера локтем.

    — Кто это?

    Граф проследил за моим взглядом и немедленно помрачнел.

    — Даже не думай, — он покачал головой и на всякий случай погрозил мне пальцем. — Не надо тебе туда.

    — Ды ты чего? Я всего лишь спросил! — почти обиделся я.

    — Я знаю, как ты спрашиваешь. Сейчас ты просто спросил, через четверть часа подсел поближе, а к утру мне приходится искать секундантов. Так вот, брат, здесь даже тебе ничего не светит, — обычно весёлое и беззаботное лицо Бергера стало серьёзным.

    — Да ладно тебе. Кто б говорил! Кто она?

    — Княжна Ольга Мещерская. А рядом Денис Мещерский, её брат. И я серьёзно советую туда не лезть. Денис — парень резкий, сестру в обиду не даст. Кто из вас лучше окажется на саблях или пистолетах, я не знаю и узнавать не хочу. И на твоём месте тоже не стал бы.

    Я посмотрел на Мещерского. Тот что-то говорил сестре, но словно почувствовал внимание и повернул голову. Взгляды наши встретились. Денис оглядел меня безо всякого дружелюбия, после чего снова занялся разговором.

    — Видишь? — тихо сказал Бергер. — Уже началось.

    — Ничего не началось, — возмутился я. — Не выдумывай.

    — Ну да. Именно это ты говорил перед дуэлью с Завадским. А потом пришлось напрягать все отцовские связи, чтобы тебя не упекли на каторгу. Благо, что он с твоим отцом служил и крепко уважал его.

    — Там обстоятельства были совершенно другими, — отмахнулся я.

    — Я тебя предупредил, — серьёзно проговорил Бергер — чтобы уже через миг заорать шутку на отвлечённую тему на всю ресторацию.

    Я хмыкнул и взял бокал. Ольга Мещерская в этот момент подняла глаза. На краткое мгновение мне показалось, что она смотрит в мою сторону, но девушка тут же отвернулась к соседке.

    Интересная девица.

    Впрочем, Бергер был прав. Сейчас я пришёл не за этим.

    Разговор за столом становился всё громче. Вино приносили бутылку за бутылкой, пустые блюда уносили и тут же заменяли полными. Кто-то затянул гвардейскую песню, однако не сумел вспомнить второй куплет и сбился под общий хохот. Бергер пил больше остальных, но на нём это совершенно не сказывалось. Граф по-прежнему говорил связно, двигался уверенно и успевал следить за всем, что происходило вокруг.

    Я же после нескольких месяцев деревенской жизни от столичных привычек успел отвыкнуть. Вино приятно согревало, но голову пока не туманило. Я пил медленно и по большей части слушал, время от времени поглядывая на Ольгу Мещерскую.

    Она тоже оставалась почти трезвой. Бокал стоял перед ней едва тронутым. Девушка улыбалась удачным шуткам, спокойно отвечала соседям и никому не позволяла завладеть своим вниманием надолго.

    Относительное спокойствие, как и следовало ожидать, продлилось недолго.

    За соседним столом, отделённым от нас невысокой перегородкой, кто-то громко потребовал вести себя потише. Один из бергеровских офицеров немедленно ответил, что приличным людям веселье не мешает, а если кому-то мешает, то приличия этого человека вызывают сомнения.

    Из-за перегородки поднялся полный господин с багровым лицом. За ним встали ещё двое.

    — Мы заплатили за ужин, а не за ваши вопли! — заявил он. — Если господа офицеры не умеют держать себя в обществе, пусть отправляются в казарму!

    Компания Бергера немедленно притихла. Несколько гвардейцев повернули головы. Один начал подниматься, но граф положил ладонь ему на плечо и заставил сесть.

    — Милейший, — обратился он к возмущённому господину, — вы совершенно правы. Гвардейский офицер обязан уметь держать себя в обществе. Именно поэтому мой друг сейчас останется на месте, а не выбросит вас на Невский, как собирался. Позвольте загладить причинённое беспокойство и заказать к вашему столу вина.

    Предложение было вполне мирным, однако, произнёс его Бергер таким тоном, что лицо господина стало ещё багровее.

    — Мне не нужно вашего вина!

    — Прекрасно. Значит, больше достанется нам.

    Кто-то за столом фыркнул. Господин потребовал позвать хозяина, молодые офицеры загудели, а один из его спутников принялся доказывать, что гвардия окончательно распустилась.

    До драки оставалось совсем немного, однако я был спокоен. Если сегодня и состоится ресторанное побоище — оно произойдёт не в Талоне. Просто потому что после этого вечеринка обязательно закончится, а мой друг только начал свой вечер.

    Бергер выслушал несколько взаимных оскорблений, оглядел зал и вдруг зевнул.

    — Мне наскучило, господа. Это заведение себя исчерпало.

    Он поднялся, взял со спинки кресла мундир и подозвал ближайшего служителя.

    — Милейший, найдите нам извозчиков. Пожалуй, пять экипажей. И передайте хозяину, что я завтра пришлю человека расплатиться за ужин.

    Бергер накинул мундир и хлопнул в ладоши.

    — Господа! Отправляемся дальше кутить! Здесь нас уже не любят, а навязываться невежливо.

    Компания загомонила, задвигала стульями и потянулась к выходу. Дамы поправляли шали, офицеры искали фуражки и спорили, кто с кем поедет. Возмущённый господин всё ещё стоял возле перегородки, явно не понимая, выиграл он спор или нет.

    Я поймал Бергера за рукав.

    — Женя, мне действительно нужно с тобой поговорить. Дело серьёзное.

    Граф посмотрел на меня, затем на остальных и дружески сжал моё плечо.

    — Я помню. Но сейчас ещё не время. Дай мне закончить вечер как положено, а потом поговорим спокойно. Никуда я от тебя не денусь.

    С этими словами он подхватил под руки двух дам и направился к выходу, на ходу распоряжаясь, кому занять первый экипаж и где собраться, если извозчики потеряют друг друга.

    Я остался возле стола, глядя ему вслед.

    Кажется, тётушка была права.

    Это будет чертовски длинная ночь…

  

  
    Глава 7

    Когда я вышел из ресторации, у обочины уже выстроились пять экипажей, в которые шумно рассаживалась вся честная компания.

    Офицеры спорили, кто с кем поедет, дамы подбирали юбки и требовали подать им руки, а извозчики с опаской поглядывали на будущих пассажиров. Судя по выражениям их лиц, графа Бергера они если и не знали лично, то, по крайней мере, слышали достаточно, чтобы заранее беспокоиться за сохранность экипажей, но жажда наживы была сильнее — а на оплату граф обычно не скупился.

    Сам Бергер стоял одной ногой на подножке большой закрытой кареты. Увидев меня, он замахал рукой:

    — Саша! Сюда давай! Не вздумай садиться с этими пьяницами, они дурно на тебя повлияют!

    Пьяницы встретили заявление смехом и нарочито возмущённым гулом. Я обошёл карету, принял протянутую графом руку и забрался внутрь.

    Напротив двери расположились две дамы, которых Бергер вывел из ресторации. Сам граф втиснулся между ними, чувствовал себя превосходно и уже успел обнять обеих за талии. На другой скамье сидели Мещерские: Денис у окна, Ольга посередине. Мне оставалось занять место рядом с княжной.

    Я поклонился и сел, стараясь не слишком прижиматься к её плечу. Карета была просторной, но не настолько, чтобы шестеро взрослых людей могли разместиться без некоторого ущерба для приличий.

    Бергер высунулся в окно, пересчитал экипажи и убедился, что никто не остался на крыльце.

    — Все на месте? Прекрасно. Гони, родимый!

    Извозчик, прекрасно понимавший, кого везёт, хлестнул лошадей. Карета рванула с места, сразу закладывая вираж. Меня качнуло к Ольге, а одну из сидевших напротив дам едва не выбросило на колени Бергеру. А граф будто бы и не возражал. Да и дама тоже.

    За окном замелькали вечерние улицы. Прохожие разбегались перед несущимися экипажами, кучера бранились, а где-то позади загудел рожок. Наш извозчик, подбадриваемый Бергером, гнал так, словно рассчитывал вступить в артель лихачей после этой поездки.

    Граф тем временем ворковал со своими спутницами. Дамы смеялись, попеременно били его веерами по шаловливым рукам и пытались выяснить, куда нас везут. Место назначения Бергер держал в секрете — лишь сообщил, что место это удивительное, музыка там заставляет порядочных людей краснеть, а непорядочных — танцевать. Зная своего друга, я предполагал, что нас ждёт нечто необычное. Но даже не подозревал, насколько.

    Я отвернулся к окну. Мы свернули с Невского, пересекли канал и постепенно выбрались из знакомой мне части города. Дома становились ниже, а между каменными строениями всё чаще виднелись деревянные заборы и тёмные дворы.

    — Александр Алексеевич, позвольте спросить…

    Я повернул голову.

    Ольга Мещерская смотрела на меня. В полумраке её глаза казались почти чёрными, но стоило ей податься к окну, как в них вспыхнула зелень.

    — Некоторое время назад мне попался номер «Петербургского вестника», — продолжила она. — Там писали о нападении мертвецов на какую-то деревню в Псковской губернии — и в салоне очень живо обсуждали эту статейку. Скажите, это правда написано про вас? Вы действительно собрали крестьян, укрепили своё имение и разгромили целую орду мертвецов? Или господин Лисовский прав и всё это было… м-м-м… несколько приукрашено?

    При упоминании Лисовского у меня внутри всё вспыхнуло, и возникло непреодолимое желание немедленно высказать всё, что я думаю о столичном бумагомараке, который рассуждал о Псковской губернии, не покидая собственного кабинета. Желательно — ему самому. Лично и без свидетелей.

    Однако княжна не была виновата в том, что читала дрянные газеты. Я выдержал короткую паузу и ответил как можно спокойнее:

    — Разумеется, господин Лисовский прав. Из столицы же куда лучше видно, что происходит в провинции. Я, кстати, с удовольствием познакомился бы с ним и пригласил в гости, чтобы следующие заметки он писал, так сказать, с натуры. Полагаю, ему было бы чрезвычайно интересно убедиться, что никаких орд не существует. Особенно когда пара костяных стражей проламывает частокол и начинает убивать твоих мужиков.

    Ольга вскинула брови. Денис, до этого с равнодушным видом смотревший в окно, тоже повернулся ко мне.

    — Костяных стражей? — переспросила княжна. — Что это такое?

    Вопрос прозвучал вполне искренне. Я вздохнул.

    Вот она, разница между столицей и глухой провинцией. Здесь мертвецами пугали детей и заполняли пустые места в газетах. Где-то за городскими стенами с ними сражались специальные отряды, но для большинства петербуржцев нежить оставалась далёкой неприятностью вроде неурожая в какой-нибудь губернии. Все знали, что такое случается, ужасались очередной заметке, а потом переворачивали страницу.

    В Псковской губернии появление мертвецов воспринималось почти как непогода. Неприятно, но неотвратимо и обыденно. Случилось — ну что же. Бери топор и руби гнилые бошки. А иначе тобой отобедают.

    — Костяной страж — это мертвяк, который откормился до такого состояния, что изменился почти до неузнаваемости, — пояснил я. — Здоровенная хитиновая тварь с когтями и панцирем. Саблей её взять невозможно, да и пулей тоже надо постараться. Убить такого можно, только сил и пороха потратишь столько, что невольно пожалеешь, что вообще связался.

    Бергеровские дамы перестали хихикать и слушали затаив дыхание. Ольга смотрела с живым интересом, в то время как на лице её брата проступило явное недоверие.

    — И вам приходилось встречаться с подобными тварями? — спросила княжна.

    — Приходилось. Одного такого я сумел упокоить в окрестностях своей деревни в одиночку. Правда, застрелить его не удалось — скотина держала пулю из штуцера в голову почти в упор, пришлось заманить его в трясину, где он и утонул.

    Денис выслушал меня, чуть прищурившись.

    — То есть вы хотите сказать, что один на один справились с мертвецом, которого, по вашим же словам, почти невозможно убить? — в его вопросе был слышен неприкрытый скепсис.

    Я же лишь пожал плечами.

    — У меня просто не было выбора: в противном случае он добрался бы до меня. И тогда я уже не вернулся бы с того болота.

    Бергер громко расхохотался, заставив обеих дам вздрогнуть.

    — Вот таков мой друг! Скромник, каких поискать. Кто другой трубил бы о подобной победе на все стороны, рассказывая, как рвал нежить голыми руками, а он — «у меня просто не было выбора». Вот за это я тебя и уважаю, Саша!

    Ольга улыбнулась. Денис по-прежнему смотрел с недоверием, но расспрашивать больше не стал.

    Карета свернула, подскочила на выбоине и начала замедляться, пока не остановилась. Следом загрохотали остальные экипажи. Бергер первым распахнул дверцу и выбрался наружу, увлекая за собой обеих спутниц.

    Я спрыгнул на мостовую и подал руку Ольге. Она вложила пальцы в мою ладонь и осторожно ступила на подножку. Юбка зацепилась за край дверцы, княжна качнулась, и мне пришлось придержать её за талию. Всего на мгновение, но Денис успел заметить — и взгляд его мне не понравился. Видимо, господин Мещерский уже сложил обо мне определённое мнение, и оно явно было не в мою пользу.

    Я немедленно убрал руку. Ольга спокойно оправила платье и поблагодарила меня. Я кивнул в ответ и с интересом огляделся.

    Место оказалось совершенно незнакомым. Мы стояли на узкой улице возле двухэтажного дома, зажатого между складом и длинным деревянным забором. Ни вывески, ни освещённого входа, ни обычного для увеселительных заведений шума… Странно это. И любопытно.

    Либо заведение открылось совсем недавно, либо за время деревенской жизни я окончательно забыл Петербург.

    — Куда ты нас привёз? — спросил я, поравнявшись с Бергером.

    — В лучшее место столицы из тех, о существовании которых столица предпочитает не вспоминать, — сообщил он и направился к неприметной двери под навесом.

    Заведение называлось «Белый волк». Название обнаружилось на большой жестяной табличке, прикрученной к навесу над входом в подвальное помещение.

    Спустившись по ступенькам, Бергер постучал. В двери открылось окошко, из него выглянуло широкое лицо. Несколько секунд привратник рассматривал графа, затем окошко закрылось. Загремел засов.

    За дверью обнаружились узкий коридор и лестница, уходившая глубоко вниз. С каждым шагом музыка становилась громче. Играло сразу несколько инструментов: скрипка, флейта, барабан и что-то гулкое, отбивавшее такой ритм, что мелодия постоянно готова была рассыпаться, но всякий раз каким-то чудом удерживалась.

    Внизу нас встретил просторный полутёмный подвал с кирпичными сводами. Под потолком висели красные и жёлтые фонари, вдоль стен теснились столы, воздух был густым от табачного дыма, вдоль стен были расставлены фигуры причудливых страховидл. Повернув голову, я вздрогнул — у дальней стены скалился костяной страж. Ну надо же. Это ведь кто-то взялся его чучело сделать…

    На небольшом возвышении музыканты наяривали дикую плясовую с какой-то чужестранной скачущей мелодией, а перед ними двигались женщины в коротких туниках, открывавших ноги почти до бёдер. Одна была босой, другая нацепила венок и изображала, по всей видимости, древнегреческую нимфу, хотя древние греки, полагаю, сильно удивились бы некоторым её движениям.

    Кажется, Бергер не преувеличивал, рассказывая о танцах и приличиях. Даже интересно, как граф нашёл это место?

    Публика здесь собралась самая разная: моряки, иностранцы, художники, офицеры без мундиров и господа, предпочитавшие держаться подальше от света. Молодые аристократы тоже попадались, но, судя по лицам, компания из нескольких экипажей стала для заведения событием.

    Едва Бергер вошёл в зал, ему навстречу поспешил худой человек в чёрном сюртуке. Следом маячили двое плечистых вышибал с засученными рукавами.

    Между графом и управляющим разгорелась бурная дискуссия, предмет которой, насколько я понял, заключался в том, что во время прошлого посещения господа офицеры повредили несколько столов, зеркало и музыкальный инструмент, а один из гостей почему-то оказался в канале. Граф сочувствовал хозяйским бедам и объяснял, что всё это — не более, чем трагическая ситуация, а гость и вовсе полез в воду сам, и его лишь немного подтолкнули к окончательному решению. Управляющий не оценил объяснения и продолжал загораживать дорогу.

    Тогда Бергер достал несколько ассигнаций, сложил их вдвое и вложил ему в ладонь.

    Лицо человека просветлело.

    — Впрочем, мадам всегда говорила, что приличные господа украшают её заведение. Для вашей компании как раз найдётся большой стол. Прошу за мной, ваше сиятельство.

    Вышибалы расступились.

    Нас разместили почти возле сцены, сдвинув два стола. Немедленно появились кувшины с вином и ромом, блюда с острыми колбасками, копчёной рыбой, сырами и морскими гадами в раковинах. Бергер принялся распоряжаться так уверенно, словно подвал принадлежал ему, заказал ещё выпивки и потребовал от музыкантов сыграть что-нибудь достаточно непристойное, но непременно со вкусом.

    Музыканты, кажется, поняли.

    Одна из дам немедленно отправилась танцевать, вторая уселась Бергеру на колени и принялась кормить его виноградом. Офицеры разделились между столом и площадкой перед музыкантами. Сам граф поднялся с бокалом и произнёс длинный тост за моё возвращение. Из его речи следовало, что в моё отсутствие Петербург пребывал в унынии, порядочные дамы отказывались выходить из домов, вино скисало в погребах, а дуэлянты стрелялись исключительно от скуки. Теперь же я вернулся, и столица могла, наконец, вздохнуть свободно.

    — За Александра Дубравина! — закончил он. — Человека, способного победить орду мертвецов, костяного стража и любую другую неприятность, если она окажется достаточно глупа, чтобы повстречаться ему на пути!

    Все выпили. Я пригубил ром и едва не закашлялся. Напиток оказался таким крепким, что на нём можно было разводить порох.

    Ольга сидела рядом с братом и снова почти не притрагивалась к выпивке. В свете красных фонарей её зелёное платье казалось почти чёрным, зато волосы горели медью. Она поймала мой взгляд и чуть заметно улыбнулась.

    Мне понемногу начинало казаться, что Бергер со своей речью практически не преувеличил.

    Время шло. Музыка становилась быстрее, дамы — веселее, а большинство офицеров понемногу утрачивало способность сидеть прямо. Бергер пил больше всех, но по-прежнему держался так, будто весь вечер провёл со стаканом воды. Он успел потанцевать, поспорить с музыкантами об исполнении испанской плясовой и предложить управляющему выкупить всё заведение вместе с его хозяйкой — после чего вернуться к столу и снова возглавить возлияния.

    Я несколько раз пытался напомнить о деле, которое мне непременно нужно с ним обсудить, и каждый раз граф заверял, что всё помнит, но сейчас музыка слишком громкая, кругом посторонние, да и бутылка ещё не прикончена. Оставалось лишь расслабиться, усесться поудобнее, и ждать, пока подходящее время наступит само собой.

    Вот только наступить ему было не суждено. По крайней мере — в этот вечер.

    Дверь открылась, и в подвал спустились шестеро молодых мужчин. Одеты они были неброско, но дорого. Двигались трезво, держались спокойно и по сторонам не глазели. Первый остановился у лестницы, оглядел зал и направился прямо к нашему столу. Остальные последовали за ним.

    Бергер проследил за ними, поставил бокал и пробормотал, вздохнув:

    — Ну вот. А я-то уже боялся, что сегодня обойдётся без драки.

    Я слегка напрягся.

    — Кто такие? — покосившись на вновь прибывших, я нахмурился. К шестерым присоединились ещё трое. Итого девять. И хорошо ещё, если на улице не ждёт подкрепление.

    — Люди князя Ратмирова. Его сиятельство недавно проиграл мне скоростное пари, после чего заявил, будто мы жульничали.

    — А вы жульничали?

    Бергер посмотрел на меня с искренней обидой.

    — Мы всего лишь оказались лучше.

    Почему-то я был склонен ему не поверить.

    Посланцы Ратмирова остановились возле стола. Старший — высокий молодой человек с тонкими усами — потребовал, чтобы Бергер признал заезд нечестным и вернул выигрыш. Граф выслушал его с величайшим вниманием, после чего предложил князю в следующий раз выставлять лошадей, способных догнать его рысака, а не сочинять оправдания, и уж тем более не доставать почтенных господ, когда они отдыхают.

    Дальше всё происходило быстро и неотвратимо. Молодой человек назвал Бергера шулером, кто-то из гвардейцев потребовал взять слово назад, обещая в противном случае заставить пожалеть об этом.

    Один из ратмировских людей усмехнулся и заметил, что артель Бергера только и умеет, что подкупать конюхов и полицейских.

    Бергер поднялся. Сидевшая у него на коленях дама соскользнула в сторону и предусмотрительно спряталась за столом.

    — Господа, — произнёс граф, оглядывая противников, — мы собрались здесь отдыхать. Поэтому предлагаю решить недоразумение быстро, без оружия и по возможности не ломая музыкальных инструментов. Хозяева этого не любят.

    Старший из пришедших ударил его по лицу.

    Граф отступил на шаг, потрогал лицо и с каким-то облегчением улыбнулся.

    — Прошу заметить, господа: не я это начал.

    А дальше началась настоящая вакханалия.

    Противник Бергера согнулся вдвое, получив удар в живот, и Бергер тут же ударил его по затылку подхваченной со стола бутылкой. Кто-то опрокинул стул, полетела ещё одна бутылка.

    Офицеры артели, ещё мгновение назад едва державшиеся на ногах, словно по команде протрезвели и бросились в драку. Один из ратмировских людей попытался перебраться через стол, поскользнулся на блюде с рыбой и рухнул прямо между кувшинами.

    Дамы с визгом отхлынули к стенам. Что характерно — музыканты не перестали играть, они лишь прибавили громкости и грянули быструю разудалую мелодию.

    На меня налетел плечистый молодой человек в расстёгнутом сюртуке. Я ушёл от удара, толкнул его мимо себя и добавил кулаком в ухо. Тот врезался в стол, развернулся и снова полез вперёд.

    Драться он умел. Первый удар оказался пробным, второй едва не достиг цели. Я прикрылся предплечьем, получил по рёбрам и отступил, освобождая место. Противник решил, что я растерялся, кинулся следом и нарвался на встречный удар. Голова его мотнулась. Я схватил молодого человека за воротник, развернул и приложил лицом о кирпичную колонну.

    После этого он решил немного полежать.

    Справа мелькнул стул. Я успел пригнуться, и тот просвистел над головой, едва не задев одного из музыкантов. Скрипач проворно отпрыгнул, но смычка не опустил.

    Бергер уже успел отправить очередного противника под стол и теперь с увлечением обменивался ударами с двумя следующими.

    Денис Мещерский дрался рядом — спокойно, без лишних движений и удивительно аккуратно. Он отвёл чужую руку, ударил нападавшего в подбородок и тут же подхватил, не позволив тому рухнуть на Ольгу.

    Сама княжна стояла возле стены. Испуганной она не выглядела. Глаза блестели, щёки раскраснелись, и за происходящим она следила с таким вниманием, словно наблюдала не кабацкое побоище, а особенно удачный спектакль.

    Ко мне полез ещё один. Я увернулся, подсёк ему ногу и помог встретиться с полом. Тот попытался подняться, но на него сверху свалился бергеровский поручик, сцепившийся с другим противником.

    Понемногу преимущество переходило на нашу сторону. Людей у Бергера было больше, а опыт подобных столкновений, судя по слаженности действий, имелся немалый. Ратмировские молодчики начали пятиться к выходу.

    Тут с улицы донёсся пронзительный свисток.

    Ему ответил второй, потом третий. Музыка оборвалась. Кто-то возле двери заорал, предупреждая о городовых, и в зале началась совсем другая суматоха. Посетители вскочили, бросились к лестнице и боковым дверям. Управляющий схватился за голову, вышибалы внезапно исчезли.

    В подвал ввалились городовые.

    Вот этого мне сейчас только не хватало! В отличие от Бергера, я не мог позволить себе провести остаток ночи в околотке и ждать, пока очередной конверт с ассигнациями вернёт мне свободу. Стоило полиции выяснить, кто именно попался, и история немедленно могла дойти до людей, внимания которых я предпочитал не привлекать.

    Я оглянулся в поисках другого выхода — и в этот момент кто-то дёрнул меня за рукав.

    Рядом стояла Ольга Мещерская. Волосы её растрепались, несколько медных прядей упало на лицо. Глаза сверкали, дыхание участилось, и сейчас она выглядела ещё красивее, чем за столом.

    — Следуйте за мной, — быстро сказала княжна. — Через кухню можно выйти во двор.

    Не дожидаясь ответа, она схватила меня за руку и потянула вдоль стены. Я последовал за ней, лавируя между опрокинутыми стульями и мечущимися посетителями.

    Мы проскользнули в низкую дверь возле стойки. За ней обнаружилась кухня, жаркая, закопчённая и полная перепуганных людей. Ольга протащила меня между столами, ловко обогнула чан с водой и выскочила на лестницу. В конце её была неприметная дверь — к счастью, незапертая.

    Мы оказались в узком тёмном дворе. С улицы доносились свистки и крики, но здесь пока было пусто. Княжна продолжала тащить меня за собой. Всё так же держа меня за руку, пробежала под аркой, свернула в проулок и направилась к стоявшей в тени карете.

    Я поймал себя на мысли, что происходящее мне начинало нравиться. В жилах пульсировала кровь, разгорячённая дракой, в голове приятно шумел алкоголь, а молодая, красивая и весьма загадочная княжна спасала меня от полиции. И, что главное — её строгий брат остался где-то в подвале и никаким образом не мог нам помешать.

    Какая прелесть. Я скучал по тебе, Петербург!

    Ольга распахнула дверцу кареты и забралась внутрь. Я последовал за ней. Кучер, видимо, получил распоряжения заранее: едва дверца закрылась, карета тронулась.

    Внутри было темно. Свет белой ночи едва пробивался через плотно прикрытые занавески, на мгновение выхватывая лицо княжны. Она сидела совсем близко, всё ещё тяжело дышала и улыбалась. Рыжие волосы окончательно выбились из причёски, грудь часто поднималась под корсажем.

    Карета повернула. Ольгу качнуло ко мне, и я придержал её за плечи. Она не отстранилась.

    Несколько мгновений мы смотрели друг на друга. Зелёные глаза оказались совсем рядом. От княжны пахло вином, духами и табачным дымом. Я наклонился вперёд и потянулся к чуть влажным и таким манящим губам…

    Она позволила приблизиться почти вплотную, после чего мягко упёрлась ладонью мне в грудь и оттолкнула.

    — Что такое? — спросил я, всё ещё держа её за талию. — Или я для вас слишком провинциален?

    Ольга усмехнулась.

    — Вы слишком зациклены на собственной персоне, Александр Алексеевич.

    Она высвободилась, запустила руку куда-то под край корсажа и вытащила узкий клинок. Я инстинктивно качнулся в сторону, присмотрелся и выругался.

    В руке девушка держала мизерикордию.

    Княжна положила нож на ладонь, чтобы я мог как следует рассмотреть церковные знаки на рукояти. Веселье исчезло с её лица.

    — Я от отца Евстахия, — тихо сказала она. — Где бумаги, Александр?

  

  
    Глава 8

    Несколько мгновений я молча смотрел на клинок.

    Знакомая форма, знакомое назначение. На потемневшем серебре рукояти проступали церковные знаки, слишком хорошо мне знакомые. Мою собственную мизерикордию украшали точно такие. Сам факт появления человека от церковников меня не удивлял — Евстахий, инструктируя меня, несколько раз повторил, чтоб я не искал с ними встречи — меня найдут сами.

    Вот только, говоря о человеке, который меня найдёт, старик ни словом не обмолвился о рыжеволосой княжне с зелёными глазами.

    Я ожидал священника. Монаха. На худой конец — неприметного господина с лицом полицейского шпика и привычкой оглядываться через плечо. К чему я точно не был готов, так это к Ольге Мещерской, которую ещё минуту назад собирался поцеловать.

    Она терпеливо ждала.

    Карета покачивалась, колёса грохотали по мостовой. Я моргнул, отнял руку от её талии и произнёс:

    — Испытывайте духов, от Бога ли они.

    Ольга ответила без запинки:

    — По плодам их узнаете их.

    Пароль и отзыв. Всё, как говорил Евстахий.

    Я откинулся на спинку сиденья.

    — Значит, это действительно вы.

    — Боюсь, что да.

    — Вы работаете на церковь?

    Княжна пожала плечами и забавно наморщила нос, словно вопрос показался ей не вполне приличным.

    — Скажем так, я иногда ей помогаю. Где бумаги, Александр Алексеевич?

    Она убрала мизерикордию обратно под корсаж. Движение получилось таким привычным, что я невольно задумался, сколько ещё сюрпризов может прятаться в складках платья столичной барышни. Впрочем, мысли на эту тему тут же свернули в нескромную сторону, и я поспешил тряхнуть головой, прогоняя их.

    — Дома. Не стану же я таскать тайные церковные бумаги по ночному Петербургу!

    — Разумеется. Оставить их у тётушки гораздо надёжнее, — Ольга усмехнулась.

    Я почувствовал, как начинают гореть щёки.

    — Откуда вы…

    Однако Ольга уже стучала костяшками пальцев по передней стенке кареты. В окошке показалось ухо кучера, затем половина бородатого лица.

    — Чего изволите, ваше сиятельство?

    — В Симеоновский переулок.

    — Слушаюсь.

    Карета замедлилась, круто повернула и покатила в другую сторону.

    Я уселся поудобнее и посмотрел на Ольгу.

    — Я гляжу, вы неплохо осведомлены о моей жизни, — невесело проговорил я.

    — Уж поверьте, не по своей воле, — Ольга надула губки.

    — Ну конечно… Тогда объясните ещё одну вещь. Как вы вообще оказались сегодня рядом с Бергером? Или это было счастливое совпадение?

    — Ничего счастливого в этом не было, — фыркнула княжна. — Неужели вы думаете, будто общество распускающих хвосты мужланов, чьё главное занятие состоит в проматывании родительских денег и уничтожении запасов шампанского, доставляет мне удовольствие?

    — Ваш брат, кажется, относится к ним терпимее, — не преминул съязвить я.

    — Что поделать, у Дениса множество недостатков. Некоторыми из них удаётся воспользоваться для дела.

    — И всё же, вы не ответили.

    — Нетрудно предположить, что граф Бергер окажется первым человеком, к которому вы направитесь после возвращения, — снизошла до объяснения Ольга. — Поэтому мне пришлось воспользоваться знакомствами брата. Правда, вас ждали ещё вчера, так что это уже второй мой незабываемый вечер, — она премиленько скривила личико, показывая всё, что она думает о подобном времяпровождении.

    — Я и сам рассчитывал приехать вчера, — пожал я плечами. — Однако возле Гатчины на обоз напали, и мне пришлось провести некоторое время в околотке, доказывая, что я не верблюд.

    Насмешка исчезла с её лица.

    — Напали? Это был обычный разбой? — кажется, Ольга живо заинтересовалась происшествием. Что же, мне было чем её удивить.

    — Для обычного разбоя нападавшие выбрали слишком необычных помощников. Они использовали мертвецов. И там был некромант.

    Княжна подалась вперёд.

    — Вы уверены?

    — Столь же твёрдо, как в том, что солнце восходит на востоке.

    — В темноте легко ошибиться. После долгой дороги, в суматохе…

    — Особенно когда мертвяк на твоих глазах впивается в горло охраннику.

    Она поджала губы.

    — Кроме того, — добавил я, — когда некоторое время занимаешься такими делами, начинаешь отличать бесхозную падаль от твари, которой управляют. Даже в темноте. А там было довольно светло.

    Последние слова прозвучали ехиднее, чем следовало. Мне, пожалуй, не стоило кичиться тем, что в мертвяках и управлении ими я понимаю несколько более, чем барышня, которая ещё пару часов назад спрашивала, что такое костяной страж, но удержаться я не смог.

    Княжна шпильку оценила. Взгляд её стал несколько холоднее, но спорить она не стала.

    — Любопытно, — произнесла она и почесала кончик носа. — Я передам это кому следует. А сейчас вы должны отдать бумаги мне.

    — С величайшей радостью. Избавлюсь и от них, и от гнёта церковного поручения. У меня, знаете ли, имеются собственные дела в Петербурге. А потом следует возвращаться в деревню.

    — Это вряд ли.

    — Что именно? — я с недоумением посмотрел на неё.

    — А вы что, считаете, что вас отправили лишь чтобы доставить бумаги?

    — По крайней мере, мне сказали именно так, — мрачно проговорил я. — Мне велели доставить бумаги в Петербург. Я их доставил. Как только папка окажется у вас, дело будет закончено.

    — Ну-ну, — девушка хмыкнула, откинулась на спинку сиденья и повернулась к окну, давая понять, что разговор окончен.

    Некоторое время мы ехали молча.

    Я украдкой рассматривал княжну. В ресторации она казалась любопытной барышней, которой наскучили одни и те же лица и развлечения. В «Белом волке» — охотницей до острых ощущений. Теперь же рядом сидел совсем другой человек. Спокойный, собранный и слишком уверенный для девушки, случайно оказавшей церкви небольшую услугу. При этом она не походила ни на монахиню, ни вообще на образец строгого благочестия…

    Впрочем, Евстахий тоже мало соответствовал моим прежним представлениям о служителях церкви.

    Впрочем, сейчас меня больше занимало другое. Судя по словам и тону Ольги, передачей бумаг всё не закончится. Именно этого я и опасался с того дня, когда старик вручил мне проклятую папку. Церковники редко просили об одной услуге, если замечали, что человек способен оказать вторую… А за ней — третью, потом четвёртую…

    Святой отец знал, что я сижу на его крючке крепко, и, по всей видимости, просто так отпускать меня был не намерен. Проклятье!

    Ну что же, поживём — увидим.

    Карета остановилась возле дома в Симеоновском переулке.

    Я выглянул наружу. Окна были темны. Отлично. Удача после долгого отсутствия, наконец, решила вспомнить о моём существовании.

    — Подождите здесь, — сказал я. — Вынесу бумаги через минуту.

    Ольга покачала головой.

    — Я пойду с вами.

    — В этом нет необходимости.

    — Есть, — веско сказала она. И тут же продолжила, уже другим тоном: — Вы ведь не заставите девушку одну ждать ночью на улице?

    Я представил тётушку, ночную гостью и объяснения, которые последуют, если эти двое встретятся, и едва слышно скрипнул зубами.

    — Извольте.

    Я вышел, намеренно забыв подать Ольге руку. Она легко спрыгнула на мостовую сама.

    — Грубиян, — весело заметила княжна. Я промолчал и пошёл к двери. Перед входом повернулся, и, понизив голос, предупредил:

    — Только умоляю: тише. Ни звука!

    — Вы кого-то боитесь, Александр Алексеевич? — усмехнулась Ольга.

    — Я опасаюсь исключительно за вас, — хмуро проговорил я.

    Она хмыкнула, но кивнула.

    Дверь я открыл без шума. Пройдя прихожую почти на ощупь, мы принялись подниматься на второй этаж. Я знал каждую половицу и ступеньку в этом доме, и как мог помогал Ольге.

    Однако старым ступеням было плевать на мою помощь. Последняя протяжно скрипнула под её ногой, и я замер.

    Из глубины дома немедленно донёсся голос:

    — Кто там шастает? Сашка, ты, что ли, явился?

    За спиной раздался сдавленный смешок. Я обернулся. Ольга зажала рот ладошкой и безуспешно пыталась придать лицу серьёзное выражение.

    — Да, тётушка! — крикнул я. — Я вернулся. Спите спокойно.

    — Ты гляди-ка! Не под утро. И даже трезвый, судя по голосу. Дай-ка я посмотрю на такое чудо.

    Зашуршало одеяло. Половицы скрипнули уже в дальнем конце коридора.

    Я схватил Ольгу за руку и потащил к своей комнате.

    — Тётушка, я очень устал и собираюсь спать. Доброй ночи! Увидимся утром.

    — Ладно, спи. Только не думай, что будешь отлёживать бока до обеда. У меня к тебе поручения!

    — Разумеется, тётушка!

    Я втолкнул княжну в комнату, вошёл следом и осторожно прикрыл дверь. На ощупь взял с полки лампу и зажёг её.

    Ольга прислонилась к двери спиной. Плечи её дрожали. Девушка с трудом сдерживала смех.

    — Так вот каков знаменитый столичный сердцеед, отчаянный бретёр и гроза нежити на самом деле… Не боится схлестнуться с костяным стражем, но всерьёз опасается свою престарелую тётушку, — Ольга весело посмотрела на меня, в глазах её плясали бесенята.

    — Иногда мне кажется, что лучше выйти с одной саблей против трёх костяных стражей, чем встретиться с тётушкой в коридоре по возвращении с гулянки, — очень серьёзно ответил я.

    Она всё-таки рассмеялась, но сразу прикрыла рот ладонью.

    — Бумаги, — напомнила шёпотом.

    Папка лежала там, где я её оставил, — в дорожном сундуке под сложенной одеждой. Печать осталась цела. Я достал свёрток и протянул Ольге.

    — Вот они. Надеюсь, теперь церковь позволит мне заняться собственными делами.

    Княжна приняла папку, забрала у меня лампу и подошла к столу. Затем без колебаний сломала печать.

    Я поморщился. Почти неделю я оберегал её тщательнее зеницы ока, а девушка расправилась с печатью одним движением.

    Ольга вынула листы и быстро просмотрела первый, второй, третий. Лицо её ничего не выражало. Наконец, она вернула бумаги в папку.

    — Там действительно содержится нечто настолько важное, что ради этого следовало неделю трястись в обозе и отбиваться от мертвецов? — не удержался я.

    — Посмотрите сами, — усмехнувшись, девушка протянула папку мне.

    Я удивился, но взял, раскрыл и взглянул на верхний лист.

    Он был чист.

    Я перевернул страницу. Потом ещё одну. Ни строчки, ни знака, ни даже пятна от чернил… Что за…

    — Это какой-то хитрый способ? — спросил я. — Бумагу следует нагреть? Намочить молоком? Прочесть молитву задом наперёд?

    — Хитрый, да. Хитрый способ проверить, можно ли вам доверять. И тем, кто должен был принять бумаги в Петербурге.

    — И как, я оправдал доверие? — с невесёлой усмешкой спросил я.

    — Вы, как оказалось — да. К моему удивлению. А вот люди, которые знали о том, что вы везёте, как выяснилось, нет. Полагаю, именно благодаря им вас ждали под Гатчиной. Вас должны были убить, а папку — уничтожить вместе с содержимым, не распечатывая.

    Я медленно положил чистые листы на стол.

    — Хотите сказать, что сведений о допросе Калинина здесь никогда не было? И я едва не погиб, защищая пачку резаной бумаги?

    — Материалы допроса существуют. И уже находятся в Петербурге, — спокойно ответила она.

    — Каким образом? — не понял я.

    — Обыкновенным, — девушка пожала плечами.

    — Эта информация слишком важна, чтобы доверить её… — она явно хотела сказать «вам», но вовремя осеклась, — воле случая. А защищали папку вы не зря. Благодаря вам Орден теперь знает, что предатель находится среди людей, которым поручили встретить послание здесь.

    — Утешает безмерно, — буркнул я.

    — Вы оказали церкви большую услугу, Александр Алексеевич. Она этого не забудет, — очень серьёзно проговорила девушка.

    — Вот это как раз и пугает.

    Ольга протянула руку и требовательно поманила пальчиком.

    — А теперь отдайте папку и проводите меня.

    Я вскинул глаза на девушку.

    — Зачем вам чистая бумага? Хотите заняться рисованием?

    — Хочу, чтобы люди, которые следят за домом, решили, будто материалы теперь у меня.

    Веселье исчезло само собой. Я посмотрел на тёмное окно.

    — За домом следят?

    — Вполне возможно.

    — И вы намерены просто выйти с папкой?

    — Именно.

    Это было безрассудно. И всё же её спокойствие не походило на храбрость человека, не понимающего опасности. Ольга знала, что делает. Ну, или думала, что знает.

    Ну, что ж. Это их дела, церковные. И мне сюда лезть не следует. Пусть играют в свои игры, а меня оставят в покое.

    Я отдал ей папку.

    — Спасибо, Александр Алексеевич. С вами свяжутся и передадут дальнейшие инструкции.

    — Какие ещё инструкции? Я должен был привезти бумаги. Я их привёз. На этом делу конец!

    — Боюсь, это решать не вам.

    Я открыл было рот, собираясь объяснить, что именно думаю о церкви, Евстахии и людях, возомнивших о себе невесть что, но Ольга подняла палец и прижала его к моим губам.

    — Тише, ваше благородие, тише. Вы же сами просили не шуметь.

    Улыбнувшись мне одними глазами, она направилась к двери. Я потушил лампу и вышел следом.

    И, конечно же, в коридоре тут же вспыхнул свет.

    Тётушка стояла в нескольких шагах от нас, держа в одной руке лампу, а в другой — клюку. Взгляд сначала остановился на мне, затем переместился на Ольгу, её растрёпанные волосы и помятое зелёное платье. На папку, которая княжна прижимала к груди, тётушка не обратила никакого внимания.

    В коридоре повисла тишина, предвещавшая бурю.

    — Я так и знала! — взревела тётушка. — Совсем совесть потерял! Ты теперь своих профурсеток прямо в дом таскаешь?

    Ольга вспыхнула до корней волос, а я не удержался и хихикнул.

    — Тебе смешно? — Тётушка перехватила клюку поудобнее. — Вы только посмотрите на него! Ему ещё и смешно!

    Я отступил как раз вовремя. Клюка просвистела возле моего плеча и ударила по стене.

    — Дама уже уходит, тётушка. И всё совсем не так, как вы подумали…

    — Я тебе сейчас устрою «не так»! А ну стой!

    Я схватил Ольгу за руку и бросился к лестнице. Княжна не сопротивлялась — настала моя очередь спасать девушку, и она была совсем не против.

    Мы сбежали по ступеням, я распахнул наружную дверь и выпустил Ольгу на улицу.

    Она вырвала руку и наградила меня взглядом, которым можно было воспламенять порох.

    — Доброй ночи, ваше сиятельство, — произнёс я с поклоном.

    Княжна ничего не ответила. Добежав до кареты, она забралась внутрь и с такой силой захлопнула дверцу, что кучер вздрогнул на козлах. Лошади тронулись, колёса застучали по мостовой, и вскоре экипаж исчез за поворотом.

    Я справился с очередным приступом смеха и посмотрел на окна соседних домов. За несколькими шторами угадывалось движение. Если люди Ордена действительно наблюдали за домом, нынешнее представление должно было их убедить… В чём? Не знаю. Но вот в том, что завтра о происшествии будут судачить все соседи, я был уверен твёрдо.

    Тяжело вздохнув, я почесал в затылке и понуро побрёл домой.

    Кажется, разговор с тётушкой предстоял долгий.

  

  
    Глава 9

    Мой следующий день начался рано. Даже слишком рано — по моим старым петербургским меркам.

    За время жизни в Малом Днище я успел привыкнуть вставать вместе с крестьянами, смирился и теперь уже не считал раннее утро подходящим временем исключительно для возвращения домой. Вот только радости мне это по-прежнему не доставляло.

    Особенно после того, как поспать удалось всего несколько часов.

    Как я и предполагал, разговор с тётушкой затянулся едва ли не до самого рассвета.

    Мне пришлось долго доказывать, что никаких профурсеток я домой не приводил, а всего лишь передал пакет, который меня просили доставить из Порхова с оказией.

    Верить мне тётушка не спешила — и её можно было понять. Чтобы доставить пакет, обычно не требуется заявляться за полночь в чужой дом. Вместо бессмысленных оправданий я объяснил, что столь важные бумаги не следовало передавать на улице, тем более ночью.

    Тётушка возразила, что порядочные люди вообще не передают друг другу бумаги ночью, а если дело не терпит до утра, то для этого существуют гостиные. Отдельно она прошлась по Ольгиному платью, причёске и побегу из приличного дома без знакомства с хозяйкой.

    В конце концов, пришлось заявить, что пакет передали мне в порховском дворянском собрании. Я там, вообще-то, тоже не лаптем щи хлебал, и если уважаемые люди просили доставить бумаги в Петербург, опасаясь доверять обычной почте, то не мне было задавать лишних вопросов.

    Сказал я, возможно, громче, чем следовало, однако это, как ни странно, подействовало. Дворянское собрание в её глазах было достаточно компетентным и солидным органом, и если такие люди доверили какой-то пакет мне, лоботрясу, значит, со мной всё не так уж и плохо. Она ещё некоторое время выясняла, что такого важного могло находиться внутри и кому именно предназначались бумаги, но я твёрдо заявил, что дело конфиденциальное, и говорить о нём я не намерен.

    На том меня, наконец, отпустили. Я был почти трезв, явился гораздо раньше обычного, и тётушке не оставалось ничего иного, кроме как проводить меня осуждающим взглядом. Полагаю, свою версию произошедшего она всё равно составила. Просто решила пока не делиться ею со мной.

    В общем, выспаться мне было не суждено.

    Дуняша разбудила меня по тёткиному приказу около восьми утра, и едва я успел выпить кофе, как тётушка вручила мне бумаги покойного супруга и отправила в дворянское собрание выяснять что-то насчёт пенсии.

    После собрания пришлось ехать в скобяную лавку, а вернувшись домой, я до самого обеда ходил по комнатам с инструментами. Где-то отходила доска, где-то расшаталась петля, где-то требовалось подбить, подтянуть или прибить. Без мужской руки дом потихоньку разваливался, а нанять мастеров… Нанять мастеров тётушка, конечно, могла, однако потёртая мебель, заштопанные занавески и слишком осторожные разговоры о расходах говорили сами за себя. Благосостояние оставляло желать лучшего, а гордость не позволяла её признаться в этом даже мне.

    Ничего. С пенсией разберёмся, крышу поправим. Деньги на это у меня теперь имелись. Главное — предложить помощь так, чтобы тётушка не сочла её милостыней и снова не взялась за клюку. С неё станется.

    Ближе к двум я, наконец, вымылся, переоделся и сбежал от бдительного надзора. От обеда пришлось отказаться: задержись я за столом, в доме непременно обнаружилось бы ещё что-нибудь требующее починки. Впрочем, голодным остаться я не боялся. Бергер, к которому я и направлялся, в это время обычно только завтракал.

    Граф снимал целый этаж в доходном доме на набережной Фонтанки с видом на Шереметьевский дворец. За аренду он отдавал совершенно неприличные деньги и одновременно вбухивал ещё более неприличные суммы в строительство имения под Ораниенбаумом.

    Впрочем, его сиятельство это нисколько не смущало. Квартира была нужна сейчас, имение — когда-нибудь потом, а подбивать бухгалтерию он всегда считал занятием скучным и недостойным, особенно когда была масса занятий куда веселее.

    Извозчик остановился у парадной. Я расплатился, поднялся по ступеням и вошёл. Дежуривший внизу швейцар услышал имя Бергера и тут же с улыбкой отошёл в сторону.

    — Проходите, ваше благородие. Вы как раз вовремя. Граф изволят устраивать кулинарное представление.

    Похоже, за время моего отсутствия ничего не изменилось…

    Зычный голос графа был слышен ещё с лестницы. Я поднялся на этаж, отдал лакею шляпу и пошёл на звук. Даже обычный завтрак Бергер умудрялся превратить в настоящее зрелище.

    В просторной гостиной собралась золотая молодёжь Петербурга. Нескольких гостей я видел ещё вчера, в «Белом волке», и выглядели они несколько помятыми. Часть гостей мне была знакома по прежней жизни, а кого-то я видел впервые. Впрочем, в этом тоже не было ничего удивительного: народ в компании графа постоянно менялся, неизменным оставался лишь костяк, состоявший из лихачей.

    Как выяснилось, я был неправ: кое-что всё-таки изменилось. Например, исчезла стена между гостиной и кухней. Вместо неё нынче зиял широкий проём, через который прекрасно просматривались печь, столы и снующая прислуга. Судя по свежей штукатурке, перепланировку закончили совсем недавно. Как граф сумел получить разрешение хозяйки дома, оставалось загадкой. Впрочем, нет. Я знал разгадку. Не знал лишь точной суммы, которую отвалил граф за свои чудачества.

    Посреди гостиной стоял большой стол. Стулья расставили вокруг него амфитеатром, а в центре всего этого великолепия возвышался Бергер в поварском фартуке, колпаке и белых нарукавниках. Справа и слева ему помогали две весьма миловидные девицы. Они раскатывали тесто, раскладывали начинку и лепили пельмени. Сам граф пока ограничивался указаниями, и, разумеется, работал на публику.

    — Сами по себе пельмени — прекрасное исконное блюдо, абсолютно самодостаточное, и, казалось бы, не нуждающееся в улучшениях, — вещал Бергер, размахивая скалкой. — Однако, если слегка изменить технологию приготовления и добавить к нему один секретный ингредиент…

    Жестом фокусника он извлёк из-под стола запечатанную сургучом бутыль с какой-то тёмной жидкостью и потряс ею с видом победителя.

    — Этот соус везли для меня специально из самого Сиамского королевства! И должен сказать, друзья мои, это нечто! Он полностью меняет вкус любого блюда. И для сегодняшнего завтрака я придумал собственный, совершенно уникальный рецепт. Итак, слушайте…

    Дальше последовал подробный рассказ о том, как именно следует готовить пельмени по-сиамски, но меня это интересовало мало. Мне нужен был сам Бергер. Однако ждать, что он бросит представление ради разговора, было бессмысленно. Я дождался, пока граф меня заметит, помахал ему и направился в курительную комнату.

    В клубах дыма там сидели двое офицеров. Перед ними лежал «Петербургский вестник», и оба с таким интересом рассматривали первую полосу, живо обсуждая какую-то статью, что я не удержался и тоже заглянул в газету.

    Хм. Любопытно.

    Крупный заголовок сообщал:

    «МЕРТВЕЦЫ С БОЛЬШОЙ ДОРОГИ. НОВАЯ УГРОЗА ИЛИ ОЧЕРЕДНАЯ МИСТИФИКАЦИЯ?»

    Звучало интригующе. И, кажется, я уже знал, о чём пойдёт речь в этой статье…

    Я попросил газету. Офицеры переглянулись, один подвинул её ко мне, и я принялся читать.

    'До чего дошли нравы на больших дорогах! Ещё недавно честный путешественник, отправляясь в путь, опасался лихого человека с кистенём или беглого солдата с обрезанным ружьём. Ныне же, если верить дошедшим до редакции сведениям, разбойные шайки призывают себе на помощь оживших мертвецов, а возглавляют их не кто иной, как носители Проклятия.

    Именно такое удивительное происшествие будто бы случилось минувшей ночью в окрестностях Гатчины. На следовавший в Петербург обоз напали несколько вооружённых злодеев и целая толпа непокойцев. При этом последние, по словам очевидцев, действовали согласованно и подчинялись воле неизвестного некроманта. Нападение удалось отбить, однако несколько человек были убиты, а главный виновник, как это нередко случается с главными виновниками, бесследно исчез.

    Невольно задаёшься вопросом: куда же смотрят власти, если богомерзкие твари уже не таятся на дальних болотах и заброшенных погостах, а помогают грабить обозы в нескольких вёрстах от императорской резиденции? Неужели скоро каждому купцу придётся возить с собой, помимо приказчиков и охраны, ещё и походного священника?

    Впрочем, справедливость требует заметить, что ни одного живого мертвеца на месте происшествия обнаружено не было. Не нашли и таинственного некроманта. Остались лишь трупы, разбитые повозки да рассказы господ, переживших нападение. У страха, как известно, глаза велики, а если страху предшествовал добрый ужин, то в темноте ему способны привидеться и ходячие покойники, и колдуны, и сам нечистый в офицерском мундире.

    Мы не берёмся решать, с чем столкнулись путешественники у Гатчины: с новым опасным промыслом носителей Проклятия или с обыкновенными разбойниками, которым молва поспешила придать сверхъестественный облик.

    Ответить на этот вопрос должны надлежащие лица. От себя пожелаем им лишь сделать это прежде, чем мертвецов начнут видеть в каждом придорожном кусте'.

    Под статьёй стояла знакомая подпись — П. А. Лисовский.

    Я хмыкнул и вернул газету. Похоже, писака окончательно подвизался на мертвяцкой теме. Никак не давала она ему покоя. Вот бы и правда показать господину Лисовскому героев его статей вживую. Правда, вряд ли он захотел бы знакомиться с ними поближе…

    Офицеры снова склонились над газетой. Я взял со стола сигару, раскурил её, отошёл к окну, в и принялся ждать.

    Бергер появился не меньше, чем через полчаса. Нарукавники, колпак и фартук он уже снял, оставив доводить блюдо до готовности своим помощницам.

    — Саша! Рад видеть в добром здравии! Вчера ты очень неожиданно исчез, и я уж думал плохое… Впрочем, когда понял, что исчез ты одновременно с Ольгой Мещерской, стал думать только хорошее… В отличие от её брата, — Бергер широко усмехнулся, а офицеры за столом замерли, превратившись в слух.

    — Брось, Евгений, — как можно легкомысленнее отмахнулся я. — Это совпадение, и не более. Мне не очень хотелось встречаться с полицмейстерами, потому я предпринял хитроумный манёвр, а потом ещё с час блуждал по задним дворам да задворкам в поисках извозчика. Не думаешь же ты, что её сиятельство составляла мне компанию в этом не самом увлекательном занятии?

    — Ну, если ты так говоришь, — Бергер хмыкнул. — Как бы то ни было, ты как раз вовремя, — сообщил он. — Скоро позавтракаем. Моё невероятное блюдо уже почти готово. Осталась сущая малость.

    — Твой завтрак больше похож на обед, — хмыкнул я. — Что меня вполне устраивает: пообедать я пока не успел. Но приехал я по делу.

    Евгений внимательно посмотрел на меня, а потом бросил многозначительный взгляд на офицеров. Те всё поняли правильно, забрали газету и вышли из комнаты. Когда дверь за ними закрылась, граф уселся напротив и потребовал рассказывать.

    Вместо тысячи слов я достал чертёж и развернул на столе.

    Бергер перестал улыбаться. Несколько минут он внимательно изучал примечания и пояснения, поворачивал лист к свету, водил пальцем вдоль начерченных деталей. На устройстве барабана он задержался особенно долго.

    — Интересно, — наконец произнёс он. — Изрядная штуковина может получиться. Если всё сделать правильно — современнейшая двустволка будет выглядеть дедушкиной пищалью.

    — Может, — кивнул я. — Но сначала надо изготовить опытный образец. Не знаешь, к кому можно обратиться? Ты ведь у нас известный любитель пострелять…

    Это было чистой правдой. Бергер собирал оружие — как обычное, так и самое диковинное, и мог часами рассуждать о достоинствах редкого замка или необычной нарезки. На голубиных садках он стрелял превосходно и обычно покидал состязания с выигрышем. Вот только стоило делу дойти до дуэли, как его меткость куда-то исчезала…

    Впрочем, сейчас это не имело значения. Куда важнее было то, что Евгений знал едва ли не всех приличных оружейников столицы.

    Граф снова посмотрел на чертёж и принялся рассуждать. По его словам, мелкие мастера подобного заказа не потянут, а серьёзные слишком заняты, чтобы тратить время на чужую затею безо всякой уверенности в успехе. Нужен был не просто хороший оружейник, а человек, способный увлечься самой идеей… Я был склонен с ним согласиться.

    — Скажи, Саша, ты знаком с Бурдыкиным? — спросил вдруг Бергер. Я лишь глаза выпучил.

    — Откуда? Штуцер его работы у меня имеется, и вещь отличная. Но лично познакомиться как-то не довелось.

    — Значит, надо вас свести, — со свойственной одному ему почти детской непосредственностью сделал вывод граф. В его устах это звучало как что-то само собой разумеющееся. — Бурдыкин скоро приезжает в Петербург на оружейную выставку, — продолжил он, — Там и попробуем его перехватить. Он настоящий энтузиаст своего дела, так что чертёж наверняка его заинтересует. Только учти: подобный заказ обойдётся недёшево. Потянешь?

    Я пожал плечами.

    — У меня есть партнёр, который обещал взять расходы на себя.

    Бергер расхохотался и заметил, что даже у себя в деревне я успел неплохо устроиться. Впрочем, наличие партнёра его обрадовало. Если же с деньгами всё-таки возникнут затруднения, граф был готов поучаствовать сам — при условии, что ему позволят пальнуть из готового изделия.

    Я обещал иметь это в виду и сложил чертёж.

    — Кстати, как поживают Лепажи, которые я тебе подарил? — с интересом посмотрел на меня Бергер.

    — Прекрасно. Уже не раз спасали мне жизнь, да и в дуэли успели поучаствовать.

    — И, судя по тому, что ты сидишь передо мной живой и здоровый, ты в этой дуэли победил?

    — Ну конечно. А как же иначе? — усмехнулся я.

    — Я в тебе и не сомневался. Ладно, полагаю, наш обед уже готов. Пойдём, отведаешь новое блюдо. Оно тебя точно не оставит равнодушным…

    Я спрятал чертёж во внутренний карман и с опаской последовал за Бергером.

    На моей памяти, когда граф в последний раз готовил, это и впрямь оказалось незабываемо. К еде подали соус из заморского перца, после которого почтенные господа несколько минут не могли не только говорить, но и дышать. Его сиятельству это показалось великолепной шуткой. Не удивлюсь, если и сегодня он решил провернуть что-то подобное…

    А тут ещё этот сиамский соус…

    Хотя положа руку на сердце, после суматохи последних дней мне очень хотелось, чтобы именно он оказался главной опасностью, поджидавшей меня сегодня.

    Однако, как вскоре выяснилось, у судьбы на этот счёт были другие планы.

  

  
    Глава 10

    Обед у Бергера удался на славу. Ну, или завтрак, если по времени графа. Мне, сказать по правде, было всё равно, как это называть. Главное — это было вкусно.

    К счастью, на этот раз обошлось без сюрпризов. Пельмени, которые по графскому рецепту следовало не варить, а жарить, да ещё и запекать в сыре, оказались на диво хороши. Сиамский соус ушёл в блюдо практически весь и действительно придал ему необычный острый вкус.

    Слава богу, не такой, как у заморского перца с говорящим названием «Потрошитель», которым Бергер потчевал нас в прошлый раз. После того не было возможности даже плакать, а каждый вдох лишь сильнее разжигал пожар, бушевавший в потрохах. Сегодня же было просто остро. Непривычно, пикантно, но немедленного желания покинуть дом через окно и окунуться в ближайший канал не возникало.

    — Я говорил, что будет превосходно! — Бергер восседал во главе стола и с торжеством взирал на гостей. — Всё великое рождается на стыке противоположностей! — вещал он, потрясая пальцем — Россия дала нам пельмени, Сиам — соус, Апеннины — сыр. Мне оставалось лишь собрать всё это вместе…

    — И хорошенько пожарить, — заметил я, накладывая себе добавки.

    — Вот! — Граф наставил на меня вилку. — Друг мой Александр понимает самую суть искусства! Недаром я всегда считал его человеком тонкого вкуса.

    Я промолчал. Возражать человеку, который только что вкусно меня накормил, было невежливо.

    Уходить сразу после обеда считалось дурным тоном, да и спешить мне было особенно некуда. Все дела, ради которых я явился к Бергеру, мы обсудили. С Бурдыкиным граф обещал познакомить, когда оружейник прибудет в Петербург, а до тех пор оставалось лишь ждать. Поэтому я позволил уговорить себя на кофе, перебрался в уютное кресло и задержался ещё ненадолго.

    За несколько месяцев моего отсутствия петербургская жизнь нисколько не замедлилась. Возможно, даже наоборот. Судя по сплетням, одни знакомые успели жениться, другие развестись, третьи и женились, и развелись… Кто-то получил повышение, кто-то проиграл состояние, кто-то внезапно разбогател и теперь старательно делал вид, будто деньги у него водились всегда…

    В столице обсуждали новое театральное представление, скандал в Английском собрании, карточный долг одного известного князя и певичку, из-за которой двое гвардейских офицеров стрелялись, не выяснив предварительно, знает ли она хотя бы одного из них.

    Я слушал, курил и понемногу возвращался в прежнюю жизнь. Знакомые лица, старые сплетни, дорогие сигары, дамы в нарядных платьях. Всё это было привычным и вместе с тем казалось странно далёким, словно я отсутствовал не несколько месяцев, а несколько лет.

    Расспрашивали и меня. Сначала осторожно, затем всё настойчивее. Деревенская жизнь для большинства собравшихся представлялась чем-то средним между идиллией и ссылкой. Господа хотели знать, действительно ли мертвяки на Псковщине стоят вдоль дорог, почему-то — с косами, приходится ли самому вставать с рассветом, чтобы работать вместе с мужиками, и правда ли, что в Псковской губернии медведи заходят прямо в дома.

    Я отвечал по мере сил, правда, всё больше шутками и побасёнками. Рассказал о нашей героической козе, насадившей на рога мёртвого бобра, потом вспомнил ещё несколько историй, опустив обстоятельства, способные испортить дамам аппетит. Лучше всего принимались рассказы, в которых после долгих объяснений выяснялось, что причина всех несчастий была проста: «мертвяк пожрал».

    Собравшиеся хохотали. Одна из барышень потребовала непременно записать мои истории и издать отдельной книжкой. Молодой корнет заявил, что всегда мечтал пожить настоящей жизнью в глуши и при случае обязательно приедет ко мне погостить.

    — Приезжайте, — разрешил я. — Только завещание заранее составьте. У нас нотариуса нет, а когда мертвяк уже пожрал, подпись получается неразборчивая.

    Почтенная публика развеселилась ещё сильнее.

    Мне даже стало немного завидно. Здесь, в уютной гостиной, с сигарой в руке и чашкой кофию на столике, всё действительно выглядело забавными байками. Мертвяки, болота, перестрелки, горящие деревни. Сплошное приключение, которое приятно обсудить после сытного обеда.

    Когда непосредственно участвуешь в такой истории, она почему-то кажется значительно менее весёлой.

    Вскоре разговор ожидаемо свернул к нападению орды. Несколько человек читали статью Лисовского, другие слышали пересказы и теперь желали знать, сколько мертвецов было на самом деле, как они себя вели, и действительно ли я управлял обороной.

    Распространяться на эту тему не хотелось. Сегодня я расскажу подробности десятку знакомых, завтра они перескажут их в гостиных, а послезавтра господин Лисовский выпустит новую статью, в которой со знанием дела объяснит, где именно я соврал.

    Я отделался несколькими общими словами, поднялся и объявил, что засиделся. Бергер попытался оставить меня до вечера, обещая открыть бутылку вина, которую ему прислали из Неаполя, но я был непреклонен. Неаполитанское вино в обществе графа легко могло привести к ещё одной чертовски длинной ночи, а мне и одной было вполне достаточно.

    Распрощавшись, я забрал шляпу и вышел на улицу.

    После прокуренной гостиной снаружи дышалось особенно легко. День выдался ясным, Фонтанка блестела на солнце, по набережной катили экипажи. Я остановился на крыльце, надел перчатки и решил пройтись пешком. После сытного обеда прогулка была бы весьма кстати, да и хотелось спокойно обдумать разговор с Бергером…

    Вот только сделать это мне не позволили.

    Чуть дальше по улице неспешно прогуливались несколько господ. Сначала я не обратил на них особого внимания… Чего не сказать о них самих. Один из господ повернул голову в мою сторону, явно узнал и тут же что-то сказал остальным. Все разом посмотрели на крыльцо.

    Я выругался про себя.

    Среди господ оказался господин Вишневский, который считал, что я должен ему некоторую сумму, немалую, к тому же… И, положа руку на сердце, пожалуй, я мог признать, что его мнение было достаточно обоснованным.

    Вот только отдать ему этих денег я не мог, хотя и был не против. Просто потому что на данный момент у меня такой суммы не имелось. Быть может, если продать двустволку, лепажи, и Малое Днище впридачу, да вместе с крестьянами, я бы и наскрёб необходимую сумму… Но прямо сейчас таких денег у меня не было.

    Но бог с ними, с деньгами. Да и с самим господином Вишневским, если вдуматься. Гораздо хуже было то, что компанию Вишневскому составлял двоюродный брат покойного графа Завадского. Который, и тоже вполне обоснованно, считал меня виновным в смерти своего дражайшего кузена, и чьими стараниями я и отправился в ссылку. И если сейчас оба этих господина окажутся рядом со мной…

    В лучшем случае всё закончится дуэлью, а то и двумя. А так как давать себя продырявить я был не намерен, у нас образуется ещё два трупа. И их мне уже точно не простят. Тут уж возвращением в Малое Днище не отделаешься. В прошлый раз от каторги меня спасли связи покойного отца, тётушки и хлопоты Бергера; рассчитывать, что подобный номер пройдёт дважды, было бы чрезмерным оптимизмом.

    Господа достаточно целеустремлённо направились в мою сторону.

    Пока шагом. Меня не окликали, не размахивали руками и вообще держались в рамках приличий. Я тоже решил их не нарушать. Неспешно спустившись с крыльца, я повернул в противоположную сторону и двинулся по набережной, ничем не показывая, что заметил знакомых.

    В стекле ближайшей лавки мелькнуло отражение. Господа прибавили шагу.

    Я тоже пошёл быстрее.

    Бежать я, разумеется, не собирался. Дворянин не носится по Петербургу от кредиторов и родственников людей, которых застрелил. Он просто спешит по важному делу, сохраняя достоинство и время от времени проверяя, не появился ли поблизости свободный извозчик.

    Извозчиков, как назло, не было. Один показался на перекрёстке, но его перехватил торопившийся куда-то чиновник. Второй проехал по противоположной стороне канала и на мои знаки не обратил внимания.

    Перестук каблуков позади ускорился.

    Я свернул с набережной на людную улицу. Здесь было легче. Возле лавок толпились покупатели, приказчики перетаскивали тюки, по тротуару прогуливались дамы. Я обогнул медленно шедшую супружескую пару, пропустил вперёд двух офицеров и перешёл на другую сторону улицы.

    На углу остановился мальчишка с корзиной яблок. Я задержался возле него, выбрал первое попавшееся, расплатился и краем глаза посмотрел назад.

    Преследователи разошлись. Двое двигались по одной стороне улицы, остальные — по другой, стараясь не потерять меня из виду среди прохожих.

    Кажется, они отнеслись к делу серьёзнее, чем хотелось бы.

    Я откусил яблоко и неторопливо пошёл дальше. Впереди, возле витрины книжной лавки стояли трое студентов, оживлённо споривших над каким-то печатным листком. Я вклинился между ними и парой праздных зевак, остановился перед стеклом и сделал вид, что рассматриваю новые издания.

    Отражение выдало преследователей лучше любого зеркала. Впрочем, и я не сказать чтобы спрятался — меня видели и ко мне спешили. Что ж, спрятаться не удалось, зато появилось время осмотреться.

    Справа между домами темнела арка, а за ней виднелся проходной двор. Я подождал, пока улицу перегородит нагруженная бочками подвода, оттолкнулся от витрины и свернул под арку.

    Как только стены скрыли меня от преследователей, я припустил бегом. Сюртук мешал, шляпа норовила слететь. Пришлось придержать её ладонью.

    Двор оказался узким и сырым. Между окнами тянулись верёвки с бельём, возле стены громоздились ящики, посреди стояла телега, почти перегородившая проход. Я протиснулся между колесом и каменной кладкой, перепрыгнул через лужу и спугнул двух кошек, копавшихся в помойке.

    В дальней арке показалась женщина с ведром. Увидев несущегося на неё прилично одетого господина, она замерла, расплескав воду.

    — Простите!

    Я развернулся боком, проскользнул мимо и вылетел на соседнюю улицу.

    Здесь снова пришлось перейти на шаг. Навстречу шла пожилая дама с собачкой. Я поправил шляпу, одёрнул сюртук и поклонился ей так чинно, будто последние несколько минут не удирал от кредиторов по грязным дворам.

    Дама благосклонно кивнула, а вот пёс посмотрел с осуждением. Позади во дворе, загремела жесть и кто-то громко выругался. Видимо, господа справились с препятствием не столь изящно.

    Я не удержался от улыбки.

    На следующем перекрёстке пришлось выбирать направление. Слева улица выводила обратно к Фонтанке, где меня могли перехватить. Справа тянулся ряд лавок и наверняка нашлась бы ещё одна проходная арка.

    Я, разумеется, повернул направо.

    Возле булочной толпились покупатели. Я протиснулся между почтенной матроной и девицей с корзиной, получил локтем под рёбра, извинился и на мгновение остановился под навесом.

    Преследователей не было видно.

    Неужели оторвался?

    Я постоял ещё немного, купил булку, чтобы не вызывать подозрений у приказчика, и уже собрался продолжить путь, когда в противоположном конце улицы показались знакомые фигуры.

    Двое вышли из переулка впереди меня.

    Хитро. Пока остальные шли следом, эти решили обогнуть квартал и перехватить с другой стороны.

    Я развернулся прежде, чем они успели приблизиться. Возвращаться прежней дорогой было нельзя — там вот-вот появятся остальные. Пришлось свернуть в первый попавшийся двор.

    Под аркой стояли две телеги, и возницы как раз разворачивали одну поперёк проезда. Я боком протиснулся между оглоблей и стеной, едва не задев шляпой низкий свод. Следом донёсся окрик, затем грохот и отборная брань. Видимо, мои знакомые попробовали повторить манёвр одновременно.

    За первой аркой обнаружился двор-колодец. Со всех сторон поднимались серые стены, окна смотрели друг на друга, а внизу царил обычный хозяйственный беспорядок. Служанка выбивала половик, двое мальчишек катали обруч, а возле сарая кололи дрова.

    Прохода в конце двора видно не было. Проклятье.

    Останавливаться было поздно. Я пересёк двор, миновал лестницу и только тогда заметил узкий проход между сараем и стеной. Он выводил в соседний двор, заставленный пустыми бочками.

    Через несколько секунд под аркой появились преследователи.

    — Александр Алексеевич! — донёсся окрик.

    Я прикинулся глухим, шмыгнул в проход, задел плечом сарай и едва не получил по голове свалившейся доской. В соседнем дворе пришлось перелезать через бочки, одна покатилась по камням, громыхая так, будто началась артиллерийская стрельба.

    Мальчишка, сидевший на крыльце, просиял, будто увидел что-то невероятно интересное, и указал мне на следующую арку:

    — Туда, барин! Там на улицу выйдете!

    — Спасибо, братец.

    Я бросил ему оставшуюся от покупки мелочь. Мальчишка поймал монету, вскочил и тут же принялся перекатывать бочки обратно, перегораживая проход.

    Вот что такое деньги, потраченные с пользой…

    Арка действительно вывела меня на улицу. Я снова перешёл на быстрый шаг и огляделся в поисках извозчика.

    На этот раз повезло. Впереди показалась пролётка. Кучер ехал медленно и явно высматривал пассажиров.

    Я поднял руку.

    Он заметил меня, потянул вожжи и уже начал поворачивать к обочине, когда из переулка выскочил молодой чиновник, ухватился за край пролётки и полез внутрь.

    — Эй! — возмутился я. — Я его остановил!

    Чиновник посмотрел на меня, торопливо назвал извозчику адрес и захлопнул дверцу. Пролётка покатила прочь.

    Некоторое время я смотрел ей вслед, подбирая выражения.

    Из двора позади донёсся топот.

    Теперь преследователи уже не пытались делать вид, будто оказались рядом случайно. Они выбежали из арки, заметили меня и ускорились. Кто-то снова выкрикнул моё имя. Прохожие начали оборачиваться.

    Я свернул за угол, пробежал вдоль стены до следующего перекрёстка и едва не угодил под копыта парной упряжки. Кучер осадил лошадей, обругал меня и погрозил кнутом. Я вежливо снял шляпу, переждал карету и перебежал на другую сторону.

    Там начинался небольшой рынок. Торговцы уже собирались, складывали товар, накрывали лотки рогожей и грузили корзины на телеги. Я прошёл между прилавками, нырнул под навес, обогнул мясной ряд и вышел с противоположной стороны.

    Преследователи снова разделились.

    Двое полезли следом между рядами, ещё двое побежали вдоль рынка, намереваясь перехватить меня у выхода. Пришлось ускориться. Я задел плечом связку глиняных горшков, успел подхватить её прежде, чем она рухнула, и сунул обратно в руки изумлённому торговцу.

    — Осторожнее! — крикнул он вслед.

    Дельный совет. Жаль, воспользоваться им сейчас не получалось.

    Оказавшись в очередном переулке, я снова побежал. Здесь меня никто не видел, кроме прачки, развешивавшей бельё в окне первого этажа. Она проводила меня удивлённым взглядом и высунулась наружу, чтобы посмотреть, от кого именно удирает приличный господин.

    Ответ появился через несколько секунд. Позади раздались торопливые шаги, тяжёлое дыхание и грохот упавших горшков.

    Переулок закончился ещё одним двором. Я проскочил его насквозь и вышел на длинную пустынную улицу, решительно не понимая, где оказался.

    С одной стороны тянулись деревянные заборы и склады, с другой стояли редкие дома. Прохожих почти не было. Ни толпы, в которой можно затеряться, ни лавок, куда удалось бы зайти, ни извозчиков.

    Прекрасно. Просто прекрасно.

    Я прошёл несколько шагов, восстанавливая дыхание и поправляя одежду. До ближайшего поворота было далеко. Бежать на глазах у всех не позволяло достоинство, а скрываться здесь было негде.

    Из арки донёсся топот. Кто-то свистнул. Кажется, господа окончательно отбросили приличия.

    Рука машинально легла на рукоять терцероля. Пришлось себя одёрнуть. Стрелять было нельзя, а разговаривать — не хотелось. Особенно после позорной погони.

    Да и что-то мне подсказывало, что встреча на пустыре грозит окончиться не только лишь разговорами. А мне в тюрьму нельзя. Ни в околоток, ни тем более на каторгу. Я оглядел пустую улицу, прикидывая, успею ли добраться до перекрёстка, и уже собирался плюнуть на достоинство, когда из-за угла вынырнула чёрная карета с наглухо задёрнутыми занавесками.

    Экипаж катил быстро. Я отступил к обочине, пропуская его, однако кучер натянул вожжи. Карета остановилась возле меня так резко, что лошади недовольно вскинули головы.

    Кучер повернулся на козлах и я, в который уже раз за сегодня, приглушённо выругался.

    Правда, на этот раз, скорее радостно.

    Я узнал кучера. Именно он ночью вёз нас с Ольгой из «Белого волка».

    Мужчина посмотрел сначала на меня, затем на показавшихся из арки преследователей. Те уже не шли, а почти бежали.

    — Полезайте, ваше благородие.

    Я не стал спрашивать, откуда он взялся и куда направляется, а просто вскочил на подножку, распахнул дверцу и втиснулся внутрь.

    Кучер хлестнул лошадей, и карета рванула с места, да так, что меня бросило на сиденье. За окном раздались возмущённые крики. Кто-то попытался догнать экипаж, но быстро отстал.

    Я перевёл дух и с облегчением рассмеялся.

    — Ольга, кажется, вас послало само провидение… Ой…

    На скамье напротив сидела не Ольга.

    Из полумрака на меня смотрел сухой старец в чёрной рясе. Руки он сложил на набалдашнике простой деревянной трости, седая борода лежала на груди.

    Старец внимательно осмотрел меня, слегка наклонил голову и проговорил:

    — Здравствуй, сын мой. Меня зовут отец Филарет. Мы с братьями хотели бы поговорить с тобой.

    Я прикрыл глаза и тяжело вздохнул.

    Опять церковники… Может, стоило остаться на улице?

    В конце концов, дуэль — не так уж и страшно…

  

  
    Глава 11

    Немного придя в себя, я выпрямился на сиденьи и посмотрел на отца Филарета.

    — Выглядит так, будто вы за мной следите.

    Старец пожал плечами.

    — А ты, сын мой, будто бы тому не рад?

    Я покосился на задёрнутую шторку, за которой остались Вишневский, братец покойного Завадского и ещё двое господ. Карета уже свернула с пустынной улицы, и теперь за окном теснились обычные петербургские дома.

    — Именно сейчас — пожалуй, что и рад. Но если взять в общем…

    — Христос терпел — и нам велел. Так что и тебе придётся, сын мой.

    Я хмыкнул. Ответов от него, разумеется, можно было не ждать. Вопросов тоже. А говорить всё, что я думаю о людях, превративших слежку в проявление заботы, было себе дороже. Иногда лучше промолчать.

    Карета долго кружила по улицам. Судя по тому, как менялся стук колёс, мы успели побывать и на брусчатке, и на деревянных мостовых, и в грязи. Занавески были задёрнуты, а пытаться запоминать повороты не имело смысла — я слишком давно не был в городе, да и пока жил в нём, не сказать, что знал Петербург досконально. Так что если отец Филарет намерен был меня запутать, это ему удалось.

    Наконец, колёса загрохотали по деревянному мосту, потом под ними снова захлюпала грязь. Карета сделала ещё несколько поворотов и остановилась.

    — Приехали, — сказал Филарет.

    Он кивнул на дверцу.

    Я выбрался наружу и лишь тогда понял, куда меня привезли.

    — Кладбище? Смоленское…

    — Вижу, долгая дорога не сбила тебя с толку.

    — Пока не знаю. Вы же меня сюда не хоронить привезли?

    Филарет пропустил вопрос мимо ушей. Он неспешно сошёл с подножки, опёрся на трость и поковылял к небольшой часовне, притулившейся в стороне от главных дорожек. Кучер дождался, пока мы отойдём, чтоб не запачкать нас грязью, и тронул лошадей.

    На кладбище было безлюдно. Между могилами тянулись мокрые дорожки, От канав и ближайшей речки тянуло сыростью. Кажется, недавно тут прошёл дождь. Всегда удивлялся, как выборочно погода играла с Петербургом, и этот раз был не исключением.

    Мы шли вглубь кладбища, и я едва поспевал за, казалось бы, хромым и опирающимся на трость Филаретом. Мне бы так в его годы…

    Впереди показалась часовня — простая деревянная постройка с двускатной крышей и маленькой главкой под крестом. Филарет простучал тростью по настилу перед ней и толкнул дверь. Та со скрипом отворилась, пропуская его внутрь. Мне не оставалось ничего, кроме как проследовать за ним. Переступив порог, я на миг задержался, оглядываясь по сторонам.

    Помещение, как ему и следовало, пропахло воском, сырым деревом и ладаном. Перед иконами стояли тонкие свечи и теплились лампадки. Пожилой служка ковырялся у свечного ящика. На наше появление он никак не отреагировал, лишь посторонился и отвернулся, старательно не глядя на нас.

    Филарет проследовал вглубь помещения, открыл неприметную дверцу и скрылся за ней. Служка продолжал ковыряться со свечами, словно целые процессии таинственных гостей здесь появлялись ежедневно. Я пошёл следом за Филаретом.

    За дверью оказалась тесная комната с одним крошечным окошком под потолком. Здесь уместились стол и три стула. На стене висела икона. Больше не было ничего. А вот люди — были. Рассевшись на стульях за столом, нас ждали ещё двое старцев.

    Отец Филарет уселся между ними на свободный стул, положил обе ладони на набалдашник трости и замер. Мне, по всей видимости, предлагалось стоять, как нашкодившему школяру перед учителями гимназии.

    Ну что ж, постоим.

    Некоторое время мы разглядывали друг друга.

    Слева от Филарета сидел высокий старик с длинным узким лицом и совершенно белой бородой, аккуратно расчёсанной надвое. Его чёрная ряса была чиста, на груди висел тяжёлый серебряный крест. Руки лежали на столе неподвижно, и лишь большие тёмные глаза на высохшем лице медленно осматривали меня с головы до ног.

    Второй был ниже и тучнее. Он дышал тяжело, с присвистом, и постоянно тёр большим пальцем край медного наперсного креста. Взгляд у него был тяжёлый и недовольный, как у чиновника, которому принесли неправильно составленное прошение.

    Интересная собралась компания. И что им всем так срочно от меня потребовалось?

    Старцы продолжали меня так пристально разглядывать, что я даже почувствовал себя неловко. Мой сюртук измялся во время бегства, шляпу я мял в руках, подобно Ерофеичу, а на сапогах осталась дворовая грязь. Вид у меня был не самый внушительный, но тут уж как есть. Побегай они по дворам, выглядели бы не лучше.

    Пауза затянулась. Я понемногу начал терять терпение и первым нарушил молчание.

    — Святые отцы, — довольно дерзко начал я, обведя взглядом собравшихся, — кажется, вы хотели со мной о чём-то поговорить?

    Филарет кивнул.

    — Хотели, сын мой. И я, и братья мои.

    — А имена у этих братьев имеются?

    То ли смелости я набрался, то ли наглости… Похоже, всё же второго.

    — Есть, как не быть, — ответил Филарет. — Да только тебе они без надобности. Многие знания — многие печали.

    — Допустим, — я покорно кивнул. — Но давайте тогда перейдём к делу, святейшие господа. Я очень благодарен, что вы выручили меня из довольно щекотливого положения, однако у меня на сегодня остались ещё дела, и если…

    — Помолчи, — резко оборвал меня Филарет.

    Он сказал это совсем негромко, но столь внушительно, что язык я прикусил. Снова воцарилась тишина. В комнате стало слышно тяжёлое дыхание тучного старца.

    — Так вот ты каков, Александр Алексеевич Дубравин, — произнёс, наконец, высокий. Голос у него оказался низким и неожиданно сильным. Он откинулся на спинку стула и ещё раз осмотрел меня, теперь уже сверху вниз. — Любопытно.

    Он произнёс это так, словно разглядывал необычного жука, пойманного под камнем.

    — И чем же я вам так любопытен, отче? — не преминул поинтересоваться я.

    — Ну, как бы тебе сказать, сын мой, — высокий слегка наклонил голову. — Не каждый может похвастаться таким списком подвигов… Орду от своей деревни ты отвадил, водителя уничтожил. В Старой Руссе на след отступников вышел и сильнейшего из них сразил. В Порхове тоже в стороне не остался. И вот теперь благодаря тебе тот, кто возглавлял то нападение, сидит в застенках у брата нашего Евстахия. Как же после этого нам тобой не заинтересоваться?

    — Не то чтобы благодаря мне. Я просто рядом оказался, — замялся я.

    — Скромность — дело богоугодное, — впервые заговорил тучный. Голос его звучал мягче, чем можно было ожидать по лицу. Он перестал теребить крест и погрозил мне толстым пальцем. — А вот скромность напоказ — уже гордыня. Так что ты ею не очень-то увлекайся. Это тоже грех, знаешь ли…

    М-да. За скромность меня ещё, на моей памяти, не распекали.

    — Проклятый Дар силён в тебе, — продолжил высокий. Он провёл кончиком пальца по столешнице, будто чертил на ней одному ему видимый знак. — Не измотай ты того дьяволова сына, брат Евстахий мог бы с ним и не совладать…

    Я невольно подался вперёд, опешив.

    — Что?

    Евстахий? Мог не справиться? Да он же разделался с некромантом так, что тот и пискнуть не успел! Я видел в нём силу, чувствовал её так отчётливо, что меня до сих пор передёргивало при одном воспоминании. Как вспомню, что меня Евстахий одним словом припечатал — до сих пор вздрагиваю. И теперь мне говорят, что если бы не я, Евстахий не справился бы с Калининым… Вздор!

    — Вот только владеть своим даром ты ещё как следует не научился, — подхватил меж тем тучный. — И слава богу. Значит, не зашёл по тёмной дороге так далеко, что назад не вернуться. Дар у тебя дурной, с этим никто не спорит. А дела, судя по всему, угодны Господу. Вот и выходит, что тьма твоя пока к свету ведёт.

    Он снова потёр медный крест, точно снимал с него невидимую пыль. Вышло это у него почти по-домашнему. Однако выглядело это так, будто мою бессмертную душу сейчас взвешивали на весах на Страшном Суде.

    От этих слов мне стало не по себе. Подобные люди просто так не хвалят. Можно было не сомневаться: от меня чего-то хотели.

    — Рад, что сумел оказаться полезен, — сказал я. — Однако вы ведь не затем привезли меня на кладбище, чтобы вручить медаль?

    Высокий сложил на груди руки.

    — Верно смекнул. Не за медалью. Помощь нам твоя нужна. Если, конечно, помочь согласишься…

    — Можно подумать, у меня есть выбор, — буркнул я.

    — Твой тёмный дар нас не касается, пока не обращён во вред роду человеческому, — продолжил высокий, словно ничего не услышал. Он убрал руки с груди и положил их на стол. — Сейчас у нас есть дела посерьёзнее. Среди наших братьев завёлся предатель. Ещё в Старой Руссе, не без твоего участия, стало ясно, что без помощи тамошних церковников не обошлось. А теперь уже нет сомнений: ниточка тянется сюда, в Петербург. В самый Чёрный орден, как вы, миряне, его называете.

    Он замолчал. Тучный перестал тереть крест, а будто бы дремавший всё это время Филарет открыл глаза. М-да. Что-то мне не по себе стало.

    — Кто-то знал, что в обозе повезут бумаги с показаниями богоотступника, — сказал высокий. Он говорил просто, но каждое слово клал на стол, точно гирьку. — Знал и куда повезут, и когда. В тех бумагах есть сведения о том, кто на самом деле за всем заговором стоит. Вот обоз и пытались уничтожить целиком. Чтобы ни бумаг, ни людей, которые о них знали, не осталось. Не вышло. Ты сумел прорваться сквозь супостатов и привезти в Петербург…

    — Папку с резаной бумагой, — буркнул я.

    Тучный поморщился. Ему явно не нравилось, когда я говорил, хотя слова мне не давали. Вдруг происходящее стало настолько меня раздражать, что я решил дать ему как можно больше поводов для недовольства.

    — О том, что было в папке, ты должен молчать. За тобой следили. Следили за твоим домом. Следили и ждали, кому ты отдашь бумаги.

    — Ну, это я уже понял, — пожал плечами я. — И каким образом я в таких обстоятельствах вам помогу? Мою физиономию теперь знает любой предатель-некромант.

    — А это и хорошо, — впервые усмехнулся высокий. — Как раз это нам и нужно. Мы хотим, чтобы от тебя и дальше ждали больше, чем ты можешь сделать. Ведь это мы знаем, что всё, что тебе удалось — лишь череда нелепых случайностей и банальное везение, — он скривился, будто ему было неприятно моё общество, а я почувствовал, как внутри меня растёт возмущение.

    — А предатель считает тебя, сын мой, орудием Церкви, — продолжал меж тем высокий. — Пусть так считает и дальше, пусть переоценивает твою значимость и сосредоточится на тебе. Пусть забудет о других опасностях. Рано или поздно он себя выдаст. А мы его раскроем.

    Святой отец умолк. На какое-то время снова наступила тишина, в которой было слышно, как где-то каркает ворона.

    Я так и не успел обидеться. Меня назвали наглым везучим болваном и тут же объяснили, что именно поэтому я прекрасно подхожу для их замысла. Интересно, всех ли своих помощников Церковь одаривала столь щедрой похвалой?

    — Постойте. — Я покачал головой. — Вы хотите, чтобы предатель отвлёкся на меня? То есть вы снова намерены использовать меня, как приманку?

    Высокий слегка приподнял брови.

    — Ну зачем же так сразу — использовать? Мы всего лишь хотим, чтобы враг считал тебя опаснее, чем ты есть на самом деле. Только и всего.

    Сказано это было с таким простодушием, словно в предложении вообще не имелось ничего опасного. Пусть неизвестный предатель считает меня страшно опасным. Пусть присматривается. А когда одной слежки ему покажется мало, он найдёт способ разобраться с опасностью наверняка.

    — Ну, спасибо, что хотя бы предупредили, а не использовали втёмную, как по дороге в Петербург, — проворчал я. — Благодарю великодушно.

    Кажется, я подпустил в голос достаточно яду, чтоб его расслышали даже эти тугоухие старцы.

    — Ежели тебе не по нраву наше предложение, сын мой, так никто тебя неволить не станет, — сказал Филарет и чуть повёл плечом. — Всегда есть иной путь.

    — Какой же? — сложив руки на груди, посмотрел на него я.

    — О нём тебе уже говорил брат Евстахий. Думаю, ты его хорошо понял. Он вещи такие объяснять умеет.

    Филарет выдержал паузу. Глаза его оставались прикрытыми, а голос звучал всё так же ровно.

    — Правда, боюсь, если ты откажешься, путь в послушники будет для тебя закрыт, — закончил он.

    Я замер.

    Значит, вот оно что. Сначала меня похвалили, потом объяснили, что без везения я ничего не стою, а под конец предложили выбирать между пулей в спину и костром. Святая церковь определённо знала толк в убеждении.

    Конечно. Всё исключительно добровольно. Хочешь — помогай им ловить предателя. Не хочешь — можешь с удовольствием сгореть. Выбор богатейший.

    Мило. Очень мило.

    — Так что, сын мой? — спросил высокий. — Ты согласен?

    — Можно подумать, у меня есть выбор, — буркнул я. — А хоть какая-нибудь подстраховка у меня будет? Крепкие парни из духовной семинарии, которые помогут скрутить супостата, тяжёлая кавалерия, ещё кто-нибудь?

    Высокий посмотрел на меня, словно пытаясь понять, шучу я или вправду надеюсь получить в своё распоряжение кавалерию.

    — Нет, — сказал он. — Ни кавалерии, ни крепких парней не будет. Сам будешь управляться. Благо у тебя это неплохо получается.

    — И почему я не удивлён?

    Сейчас я уже не пытался сдержать сарказм. Какой смысл? Я им нужен, альтернатива — смерть, и смерть мучительная. Без пяти минут покойнику нет нужды прикидываться вежливым. Хоть какая-то польза от моего положения.

    — Мы не знаем, кому из братьев можно доверять, а кому — нет. — Высокий наклонился ко мне через стол. — Ежели приставим к тебе людей, предатель о том прознаёт и затаится. А нам надо, чтобы он себя показал. Да и тебе, как мы видим, палец в рот не клади. До сих пор выкручивался — авось и дальше как-нибудь протянешь.

    — Прекрасно. Просто прекрасно, — пробормотал я. — Благодарю за заботу. Допустим, — продолжил я, взяв себя в руки. — И что же именно мне следует делать?

    — Да ничего особенного, — тучный старец накрыл крест ладонью. — Живи, как жил. Пьянствуй, чревоугодничай, прелюбодействуй… В общем, предавайся всем тем грехам, которые и прежде у тебя недурно получались. А между делом можешь намекнуть кому-нибудь, что оказываешь церкви некие щекотливые услуги. Похвастайся, как ты любишь. Небось, язык не отсохнет. А если от тебя потребуется что-нибудь особое, тебе скажут.

    Тучный старец произнёс всё это ровным, почти ласковым голосом. Я сначала подумал, что ослышался. Потом посмотрел на всех троих — и наткнулся на абсолютно серьёзные взгляды.

    Меня начал разбирать смех. Люди, которые могли отправить меня на костёр, требовали пьянствовать и блудить во имя святой церкви. Ещё неделю назад я бы не поверил, что доживу до такого.

    — Мило. Очень мило, — сказал я. — То есть вы сами подталкиваете меня к греху?

    — Да тебя, сын мой, и подталкивать не надо, — впервые за всё время беседы усмехнувшись, заметил тучный. — Твоя порочная натура и без нас дорогу найдёт.

    Вот значит как.

    — А хотя бы грехи отпустите, если приду покаяться? — меня охватило какое-то бесшабашное веселье. Вокруг творилось форменное безумие, похожее на постановку бесталанного крепостного театра — так почему бы в нём не поучаствовать?

    Филарет накрыл обеими ладонями набалдашник трости. В углах его губ шевельнулось что-то похожее на улыбку.

    — Ежели жив останешься — всенепременно. Приходи. Я лично исповедь твою выслушаю, да причащу, коли как следует подготовишься.

    — Обнадёживает. Благодарю, — кажется, мою шутку приняли за чистую монету. Ну хоть что-то в моих словах они всерьёз воспринимали.

    — Теперь ты можешь идти, — сказал высокий.

    И все трое будто бы сразу потеряли ко мне всякий интерес. Высокий повернулся к Филарету и что-то тихо спросил. Тучный старец поднял со стола скрученный лист бумаги. Моим присутствием больше никто не тяготился.

    Я постоял, переминаясь с ноги на ногу.

    — Простите…

    Никто не ответил.

    — Святые отцы! — обратился к ним погромче я, даже откашлявшись для привлечения внимания. — А меня же отвезут, да? Кучер снаружи ждёт?

    Филарет, прервав диалог с братьями, с искренним удивлением посмотрел на меня, словно увидел впервые.

    — Ты что же, сын мой, принял часовню за извозчичью биржу? Поймаешь по дороге, — он снова потерял ко мне интерес и вернулся к разговору.

    — Благодарю, — буркнул я.

    Меня уже не слушали. Я постоял ещё некоторое время и пошёл к выходу.

    Настроение было препаршивое. Хотелось хлопнуть дверью так, чтобы со стены грохнулся образ. Однако я сдержался, аккуратно прикрыл дверь и пошёл на выход из часовни.

    Оказавшись снаружи, я некоторое время постоял на крыльце.

    За то время, что мы провели внутри, вечер успел окончательно испортиться. Небо затянуло тучами, с реки наползал холодный сырой ветер. Где-то в отдалении прогремело. Летний вечер по-петербуржски. Я уже успел отвыкнуть от переменчивой погоды столицы… Того и гляди дождь пойдёт.

    Достав часы, я глянул на циферблат и нахмурился. Надо поторопиться. Если опоздаю к ужину, тётушка устроит мне такую геенну огненную, по сравнению с которой костёр может показаться избавлением. Надеюсь, что на Большом удастся поймать извозчика.

    Подняв воротник сюртука, я засунул руки в карманы и, нахохлившись, зашагал к выходу с кладбища.

  

  
    Глава 12

    В прихожей меня поджидала тётушка.

    Встретила она меня таким взглядом, что я машинально провёл ладонью по сюртуку, проверяя, не испачкался ли я по дороге ещё сильнее. Но нет, всё осталось в пределах приличий, сюртук я привёл в порядок ещё когда ловил извозчика. Следовательно, провинность была какая-то иная.

    — Ну наконец-то, — произнесла тётушка. — Явился. Я так и знала: приедешь, пообещаешь помочь, а потом ищи тебя по всему Петербургу. Весь день где-то шлялся. И сейчас, конечно, опять ушьёшься.

    Обвинение в нежелании помогать я пропустил мимо ушей — даже несмотря на то, что с самого утра я только и делал, что занимался тётушкиными делами.

    К тому же меньше всего на свете мне сейчас хотелось куда-то идти. Добраться домой, поужинать и залечь с сигарой — вот и все мои сегодняшние желания. Ни тайных задних комнат, ни кредиторов, ни дьяволовых сынов некромантов. Особенно последних.

    Я даже успел представить, как велю подать ужин прямо в кабинет, вытяну ноги к камину и до самой ночи не сдвинусь с места.

    — А с чего вы решили, тётушка, что я куда-то собираюсь? Вечер я намерен провести дома, — проговорил я, снимая шляпу и подавая её подоспевшей Дуняше.

    — Ну да, конечно.

    Тётушка хмыкнула, и я сразу почувствовал в своих словах недостаток убедительности.

    — Вон, тебя твоя сиротинушка несчастная уже дожидается! — ехидно провозгласила тётушка, достала из кармана платья сложенную записку и сунула мне. Я развернул листок. Несколько строк были написаны знакомым аккуратным почерком.

    'Милостивый государь Александр Алексеевич!

    Мои родные желают познакомиться с человеком, которому я обязана своим спасением. Будем рады видеть вас сегодня у нас к вечернему чаю, в шесть часов.

    Варвара Козодоева'.

    Вежливо, коротко и без малейшего намёка на то, рада ли будет видеть меня сама Варвара Михайловна. В общем, всё в рамках приличий. Ну что же…

    — Когда принесли? — я посмотрел на тётушку.

    — Ещё в обед. А тебя, разумеется, нет. И где ты был, одному богу известно…

    Я достал часы. Стрелки показывали без малого пять.

    — Чёрт.

    Отказываться было нехорошо. За всей суматохой я совсем забыл о Варе. Привёз её в Петербург, отдал родственникам и на том счёл дело законченным. Нехорошо вышло. Нужно было хотя бы узнать, как она там… Нормально ли устроилась, всё ли у неё хорошо.

    — Мне нужна горячая вода, — сказал я служанке. — И сюртук почистить. Живо!

    — Так я и знала, — тотчас отозвалась тётушка. — Только домой вернулся — и опять бежать. Один день спокойно провести не можешь…

    Я уже поднимался по лестнице, а вслед мне неслись причитания. Закончила тётушка весьма неожиданным для меня пассажем:

    — Ну ладно, хоть не к крестьянке какой-нибудь намылился. Глядишь, женишься да остепенишься. Варвара Михайловна хоть и сирота, а из хорошей семьи. Да и с приданым, надо полагать…

    Я фыркнул от смеха и прикрыл за собой дверь.

    * * *

    К шести я почти успел.

    Извозчик понукал лошадь всю дорогу, и когда мы остановились у нужного дома, с ближайшей церкви донёсся звон. Я на ходу поправил галстук, проверил часы и поднялся по ступеням.

    Варенька встретила меня в гостиной. При виде меня она улыбнулась, но как-то неуверенно. Словно до последнего момента сомневалась, приеду ли я вообще. Я поцеловал ей руку, справился о здоровье, раскланялся с собравшимися родственниками и тотчас был представлен её дядюшке. Остальные после первых приветствий отошли на второй план. Здесь сразу было понятно, кто говорит за всю семью.

    Ответить, как у неё дела, Варя не успела. Дядюшка уже шагнул навстречу, широко раскинув руки, и девушка отступила к чайному столу. Двигалась она осторожно, словно боялась задеть мебель в чужом доме. Я это отметил и тут же мысленно одёрнул себя. Дом и вправду был для неё чужим: ещё несколько недель назад она распоряжалась в Язвищах, а теперь снова должна была ждать, пока взрослые люди решат, куда её посадить и что ей делать дальше.

    Сходство с покойным Козодоевым было заметно сразу. Та же грузная фигура, та же бычья шея, то же крупное лицо. Даже волосы были зачёсаны так же — назад, открывая широкий лоб. И радушие выглядело столь же показным и неискренним. Он широко улыбнулся, протянул мне обе руки и сжал мою ладонь так, что хрустнули пальцы.

    — Александр Алексеевич! Наконец-то! Варенька столько о вас рассказывала, что я сгораю от желания с вами познакомиться! Но в первую очередь — хочу выразить глубочайшую благодарность за спасение моей несчастной племянницы. Если бы не вы… Подумать только, какое несчастье… Но что же мы стоим? Пожалуйте к столу! Прошу, прошу! Чай остывает, а нам ещё говорить и говорить…

    Я даже слова сказать не успел.

    Меня проводили к столу, усадили напротив хозяина и тотчас налили чаю. Варенька села по правую руку от дядюшки, Елизавета Петровна, супруга хозяина дома, — по левую. Пока служанка разливала чай, тот продолжал улыбаться и разглядывать меня с неподдельным интересом. Я с таким же интересом аккуратно оглядывался.

    Комната была большая, светлая и обставленная без показной роскоши, но дорого. Здесь не пытались поразить гостя каждой вазой по отдельности. Его просто усаживали в кресло, давали осмотреться, и вскоре он сам начинал понимать, сколько стоят ковёр под ногами, серебро на столе и право не считать деньги при заказе всего остального.

    Покойный Козодоев любил, чтобы достаток был виден сразу. Его брату, похоже, достаточно было самому знать, что именно он может себе позволить.

    В чае оказалось молоко, на столе — варенье, печенье, корзиночка с горячими пирожками. После беготни по городу и поездки на кладбище я успел проголодаться, так что первое время слушал я в основном молча. Еда пока вызывала куда больший интерес.

    Впрочем, уже скоро я насытился — потому как внимание мне оказывали явно особенное. Елизавета Петровна со всем тщанием следила за моей тарелкой. Стоило мне доесть один пирожок, как рядом немедленно оказывался второй. После третьего я попытался прикрыть тарелку ладонью, но хозяйка истолковала это как скромность и предложила кулебяку.

    Павел Васильевич же говорил, не умолкая. В первую очередь он снова меня поблагодарил. Пожал мне руку ещё раз, теперь уже через стол, и долго говорил о том, что я сделал для Вареньки.

    Благодарил он, кажется, совершенно искренне. Елизавета Петровна несколько раз поддакивала, а затем промокнула уголок глаза платком. Судя по их словам, в этой семье теперь до скончания веков будут поминать моё имя в молитвах. Варя при этом сидела рядом и что-то внимательно разглядывала в своей чашке.

    Интересно, какова была бы их реакция, знай они, от чего и как именно я спас Вареньку?

    Я, стараясь держаться как можно проще, сказал, что сделал лишь то, что на моём месте сделал бы любой порядочный человек.

    — Скромность украшает молодого человека, — объявил дядюшка. — Но меру тоже знать надо. Варенька нам всё рассказала.

    — Всё, что смогла, бедняжка, — добавила Елизавета Петровна и погладила племянницу по плечу.

    Варенька подняла на него взгляд, и я понял: рассказала она далеко не всё. И правильно сделала.

    Потом разговор перешёл на дела самого хозяина. Точнее, хозяин перевёл его сам. Рассказывал он о своих заводах, мануфактурах, казённых подрядах и поставках. Без чисел и названий, но их и не требовалось. Елизавета Петровна время от времени вставляла, что Павел Васильевич совершенно себя не бережёт и один держит в голове столько дел, сколько другому человеку на трёх управляющих хватило бы. Супруг принимал эти замечания с добродушным смирением человека, давно привыкшего к справедливым похвалам.

    Однако в том, что брат покойного Михаила Васильевича знал своё дело, сомневаться не приходилось. Если Козодоев был крупным и успешным помещиком и дельцом, то его братец крутился в совершенно иных кругах.

    Первый мог собрать за столом половину уезда и заставить её глядеть себе в рот. Второй похожим образом разговаривал с купцами, заводчиками и чиновниками. Козодоев был большим зверем среди мелколесья. Его брат обитал там, где мелколесья не водилось.

    Он не хвастал в обычном смысле. Не называл прибылей и не пересчитывал вслух собственное богатство. Просто между двумя глотками чая упоминал, что один подряд пришлось передать управляющему, за другой — судиться, а из-за третьего на прошлой неделе спорил с важным чиновником. Имя чиновника он произнёс небрежно, будто тот служил у него приказчиком. Даже не зная половины названных дел, я понимал главное: если этот человек чего-то хотел, он этого добивался.

    Одного поля ягоды с братом. Главное, чтоб не кончил схожим образом.

    Я доел пирожок, вытер пальцы салфеткой и тоже похвалил хозяина. Тот принял похвалу как должное. Варя молчала, так что говорить приходилось нам двоим. Точнее, говорил по-прежнему в основном хозяин, а я изредка вставлял слово и не забывал кивать в нужных местах.

    Между тем в чайнике убавлялось, и в какой-то момент Павел Васильевич, наконец, перешёл к тому, ради чего, похоже, и затеяли всё чаепитие.

    — Брата, конечно, жалко, — произнёс он. Улыбка с его лица не исчезла, но голос стал тише. — Скоропостижно ушёл, царствие ему небесное. И имение после него осталось добротное. Жаль только, что далеко оно отсюда. Не наездишься. А без хозяина любое дело быстро в упадок приходит.

    Варя подняла голову. До этого она сидела прямо, положив ладони на колени. Теперь пальцы её сцепились.

    — Я назначила управляющего.

    — Конечно, моя хорошая. И правильно сделала, — дядюшка наклонился к ней и похлопал по сцепленным рукам. — Хоть будет кому крестьян в узде держать да за домом присматривать. Полгодика как-нибудь продержится, а там, даст бог, мы тебя замуж выдадим. Супруг твой всем и займётся. С мужской рукой дело быстро на лад пойдёт.

    Сказал он это точно так же, как до того рассуждал о подрядах. Спокойно, уверенно, словно всё уже было решено и оставалось лишь дождаться нужного срока.

    — Павел Васильевич плохого не посоветует, — мягко проговорила Елизавета Петровна. Она взяла чайник и долила Варе чаю, хотя та об этом не просила. — Мы ведь только о тебе и думаем, душенька.

    Варенька медленно высвободила руки. Щёки её вспыхнули, а глаза загорелись тем самым огнём, что я видел, когда мы пробивались сквозь оживших мертвецов в её имении.

    Варенька злилась.

    — Я не собираюсь замуж, — произнесла Варя.

    Слова прозвучали негромко, но в голосе девушки отчётливо лязгнул металл. —

    — Ну что ты, Варенька, словно дитя малое? — дядюшка покачал головой, но улыбаться не перестал. — Кто тебя сейчас спрашивать-то станет, моя хорошая? Сама ведь понимаешь, в каком положении оказалась. Папеньки нет, маменьки давно нет, имение без хозяина… Тебе теперь не о капризах думать надо, а о будущем.

    Тётушка тяжело вздохнула и стала поправлять ложечку на блюдце. Возразить мужу она не попыталась. Видимо, будущее Вареньки обсудили заранее и теперь сообщали решение самой заинтересованной стороне.

    — Я могу сама управлять имением.

    Варенька не повысила голоса. Она лишь выпрямилась и убрала руки с коленей, пристально глядя на родственников.

    — Управлять-то ты можешь. Кто же с тем спорит? — дядюшка отпил чаю и осторожно поставил чашку на блюдце. — А вот серьёзные решения принимать, договоры заключать, сделки вести — здесь уж, извини, пока никак. Закон есть закон. Да и не только в бумагах дело. Ты сейчас особенно уязвима.

    Он говорил с ней ласково. Именно это раздражало сильнее всего. Если бы повысил голос, приказал, пригрозил — Варя могла бы ответить тем же. Но дядюшка заботился. Оберегал. Объяснял неразумному ребёнку устройство жизни, и любое возражение заранее превращалось в неблагодарный каприз.

    Я видел Вареньку в мертвяцком овраге. Видел и в ту ночь, когда Язвищи заполонили мертвецы. Ребёнком она явно не была и умела, когда требовалось, быть жёсткой и сильной. Но за этим столом её мнения действительно никто не спрашивал.

    — И что же мне угрожает? — холодно поинтересовалась девушка.

    — Как что? — дядюшка приподнял брови. — Найдётся какой-нибудь ловкач, обходительный, речи будет говорить красивые, подарки дарить, голову кружить… Ты и не заметишь, как он тебя окрутит. Мало ли в провинции благородных оборванцев, которые рады заполучить богатую невесту?

    Во время всего этого монолога старший Козодоев взглянул на меня всего на секунду, но мне этого хватило. Очень уж красноречиво вышло. Пирожок, который я собирался взять, остался лежать в корзинке. Я откинулся на спинку кресла и улыбнулся хозяину. Улыбка вышла холодноватой… И, возможно, даже, вызывающей.

    На большее сейчас права я не имел, но просто должен был показать хозяину, что понял, кого именно он считал благородным оборванцем. В целом, я способен пережить без обморока то, что было недалеко от правды. Однако эти слова я запомнил, и при случае хозяину припомню.

    — Нет, моя хорошая, — продолжил дядюшка, снова поворачиваясь к Варе. — Мы тебе подыщем достойную партию. И я даже больше скажу: на примете у меня уже кое-кто имеется.

    Варины пальцы сжались. Казалось, ещё немного — и не выдержит хрупкая фарфоровая ручка чашки. Но девушка продолжала сидеть неподвижно.

    — И о ком же идёт речь? — спросила она. Голос звучал обманчиво спокойно.

    — А вот это пока секрет, — дядюшка покровительственно похлопал её по руке. — Но ты не тревожься. Он тебе непременно понравится. Молодой человек, толковый, из хорошей семьи. И мужем будет хорошим, и хозяином имения отличным…

    — Очень приятный молодой человек, — подтвердила Елизавета Петровна.

    Варя медленно повернулась к ней.

    — Значит, и вы тоже знаете, а мне знать не полагается?

    — Всему своё время, милочка, — тётушка улыбнулась и снова потянулась к чайнику. — Остыл совсем. Приказать свежего принести?

    Варя отвернулась.

    После этого разговор не клеился. Хозяин попытался вернуться к чаю, похвалил пирожки, расспросил меня о дороге, но Варя больше не произнесла ни слова. Она смотрела в чашку, и я начал понимать, что засиделся.

    Поднявшись, я поблагодарил за чай, извинился перед хозяевами и сказал, что мне нужно идти. Павел Васильевич не стал меня удерживать. Пожал руку и произнёс ещё несколько благодарностей. Елизавета Петровна попросила не пропадать и захаживать в гости, после чего позволила Вареньке проводить меня до прихожей.

    Мы оказались вдвоём только на мгновение. В гостиной загремела отставляемая чашка, служанка тут же появилась в дверях, чтобы помочь мне одеться. Варя подождала, пока она снимет с вешалки моё пальто, и заговорила тихо, не поворачивая головы.

    — Я будто в кошмар попала… И зачем только вы меня сюда привезли?

    Упрёка в её голосе не было. Только усталость.

    — Глупая я, глупая… Лучше бы в имении осталась.

    Я посмотрел на неё. Варенька стояла вполоборота, сжав губы. От прежней злости не осталось и следа.

    — Не грустите, Варвара Михайловна. Что-нибудь придумаем, — я видел, что девушке было плохо, и пытался её подбодрить.

    Что именно мы можем придумать, я пока представлял слабо. За дядюшкой стояли родство, деньги и связи. У меня из всего перечисленного имелась лишь наглость. Хотя, как недавно выяснилось, церковь считала её немалым достоинством…

    — Да и кто его знает, — добавил я, — может, жених и правда окажется вполне приличным человеком? Обеспеченным, уважаемым, авторитетным…

    Варя посмотрела на меня и грустно вздохнула. Служанка открыла дверь и терпеливо ждала, пока я выйду. Я уже надел шляпу и повернулся к Вареньке, чтобы попрощаться, когда она шагнула вперёд и подошла ко мне почти вплотную:

    — По мне — так лучше благородный оборванец, чем авторитетный прилипала моего дядюшки, — проговорила она, залилась румянцем, и, развернувшись, бросилась вглубь дома. Дверь закрылась, а я остался стоять на крыльце, пытаясь осмыслить услышанное. Имела ли в виду Варенька того же оборванца, что и её дядюшка, или это была лишь игра слов?

    Так ничего и не решив, я хмыкнул, поправил шляпу и вскинул руку, останавливая извозчика.

    Пожалуй, хватит с меня на сегодня впечатлений и новых знакомств. Пора бы и честь знать.

    Усевшись в пролётку, я откинулся на сиденьи. Возница свистнул, и экипаж влился в поток повозок на улице, увозя меня навстречу дому, вечерней сигаре и тётушкиному ворчанию, которое, после общения с Козодоевыми вспоминалось милым, уютным и приятно-прямолинейным.

  

  
    Глава 13

    Домой я вернулся довольно поздно.

    Извозчик высадил меня у самого крыльца, получил на водку и укатил, оставив посреди тихого Симеоновского переулка. Я поднялся по ступеням, осторожно отпер дверь своим ключом и некоторое время возился в тёмной прихожей, стараясь не уронить тётушкину накидку, за которую зацепилась шляпа.

    В доме было тихо. Сверху с лестничной площадки падала узкая полоса света. Видимо, Дуняша оставила лампу, чтобы я не переломал ноги по возвращении.

    Сняв сапоги, я подхватил их за голенища и направился к лестнице. Хотелось добраться до комнаты, раздеться и рухнуть в кровать. День получился длинным. Сначала тётушкины поручения, потом Бергер с его пельменями, бегство от Вишневского, церковники на кладбище, Варенькины родственники… Впечатлений набралось столько, что их хватило бы на неделю.

    На первой ступеньке я остановился.

    Петри.

    Я прикрыл глаза и тихо выругался. За всё время, проведённое в Петербурге, я ни разу о нём не вспомнил. Привёз человека в незнакомый город, велел заниматься каретой и лошадьми — и благополучно исчез.

    Петри в столице прежде не бывал. Для него даже Порхов казался большим городом, а здесь одних жителей было больше, чем во всей нашей губернии. Хорош хозяин, ничего не скажешь…

    Развернувшись, я пошёл в дальний конец коридора, где тётушка отвела Петри небольшую комнатку рядом с кухней. Следовало хотя бы узнать, как он устроился и не требуется ли ему чего-нибудь.

    Я уже поднял руку, собираясь постучать, когда дверь осторожно приоткрылась и наружу выскользнула Дуняша.

    Увидев меня, она замерла, всё ещё держась за ручку. Я тоже остановился. Несколько мгновений мы молча смотрели друг на друга.

    Щёки Дуняши начали медленно наливаться краской. Потом порозовели уши, а следом и шея. Свободной рукой она торопливо поправила выбившуюся из-под чепца прядь.

    За её спиной скрипнула кровать.

    Вот, значит, как.

    Выходило, за Петри можно не беспокоиться. Денщик не только освоился в Петербурге, но и успел пустить в ход своё обаяние. Удивительная способность. Куда бы мы ни приехали, через несколько дней вокруг него непременно начинали краснеть девицы…

    — Вы уже вернулись, Александр Алексеевич? — пробормотала Дуняша, продолжая загораживать собой дверь. — А я тут… к денщику вашему заходила.

    — Вижу, — слегка иронично хмыкнул я.

    Больше я ничего говорить не стал. Девка и так была готова провалиться сквозь пол, а Петри за дверью, судя по наступившей тишине, даже дышать перестал. Чего они там делали — дело молодое, и не мне с моей биографией судить. Лишь бы тётушка не поймала, а уж с этим, надо полагать, сами разберутся.

    Я посторонился, освобождая Дуняше дорогу. Та сделала было шаг, потом спохватилась.

    — Ах, чуть не запамятовала! Вам там письмо принесли, Александр Алексеевич. Я в вашей комнате на стол положила. От графа Бергера…

    — Вот и славно. Ступай, пока тётушка не проснулась.

    Дважды повторять не пришлось. Дуняша скользнула мимо меня и почти бегом направилась в кухню.

    Я проводил её взглядом, потом посмотрел на дверь Петри.

    — Спокойной ночи, братец, — негромко сказал я. — Вижу, без меня ты не скучаешь.

    Из комнаты донеслось приглушённое покашливание.

    Усмехнувшись, я пошёл наверх.

    Записка действительно лежала на письменном столе. Я зажёг свечу, развернул сложенный вчетверо лист и узнал размашистый почерк Бергера.

    'Друг мой Александр!

    Завтра жду тебя в девятом часу у Каменноостровского моста. Не опаздывай. Обещаю зрелище, достойное твоего возвращения в столицу.

    Е. Бергер'.

    Ни единого объяснения. Только место, время и обещание зрелища.

    Зная графа, под зрелищем могло подразумеваться всё что угодно. Впрочем, разбираться с этим сейчас не хотелось. Вымотался я за день так, что глаза просто слипались. Утром решу, стоит ли вообще туда ехать.

    Я положил записку на стол, разделся, лёг и почти сразу уснул.

    * * *

    Проснулся я оттого, что кто-то настойчиво тряс меня за плечо.

    Открыв глаза, я увидел склонившуюся над кроватью Дуняшу. Сегодня она выглядела значительно спокойнее, чем ночью, хотя при виде меня всё равно слегка порозовела.

    — Александр Алексеевич, вставайте. Там за вами граф Бергер приехали. Сидят в карете, только что человека прислали сказать, что ждать больше не намерены. Вы бы поторопились, пока барыня не проснулись, а то увидят его под окнами — беды не оберёшься…

    Я нащупал под подушкой часы, посмотрел на циферблат и чертыхнулся. До назначенного Бергером времени оставалось ещё порядочно. Выходило, граф решил не доверять моему чувству долга и явился за мной лично. Что ж, это было вполне в его репертуаре.

    — Скажи ему, что сейчас спущусь. И, ради бога, не пускай его в дом. Если тётушка проснётся, задержи её чем-нибудь.

    Ещё не хватало, чтоб Бергера клюкой по загривку отходили…

    Дуняша понятливо кивнула и поспешила выполнять поручение.

    Я умылся, кое-как привёл себя в порядок и оделся. Петри на глаза не показывался. То ли ещё спал, то ли после ночной встречи решил держаться от хозяина подальше. Искать его я не стал — парень давно доказал, что может о себе позаботиться. А если уж под крыло Дуняши попал, то голодным и несчастным уж точно не останется…

    На улице было свежо. У тротуара стояла закрытая карета Бергера. Кучер дремал на козлах, нахлобучив шляпу на глаза, но при моём появлении сразу подобрал вожжи.

    Я распахнул дверцу и забрался внутрь.

    Граф сидел напротив, свежий, выбритый и до омерзения довольный жизнью. На нём был короткий дорожный сюртук, высокие сапоги и перчатки с раструбами. Рядом лежала бутылка шампанского, уже откупоренная.

    — В твоей записке, кажется, было написано чёрным по белому: у Каменноостровского моста и в девятом часу, — проворчал я вместо приветствия. — Какого чёрта ты делаешь под моими окнами в такую рань?

    — Ой, да знаю я тебя, — отмахнулся Бергер. — Сначала ты решил бы позавтракать, потом выкурить сигару, затем нашёл бы какое-нибудь неотложное дело, а к назначенному часу прислал записку с извинениями. Пришлось заехать самому, чтобы наверняка убедиться в твоих серьёзных намерениях. Трогай!

    Последнее относилось уже к кучеру. Карета качнулась и покатила по переулку.

    — Куда мы всё-таки едем? — спросил я, устраиваясь на сиденье. — В записке ты об этом сообщить не счёл нужным.

    Бергер плеснул себе шампанского и только после этого объяснил, что сегодня его артель состязается с людьми князя Волховского. Спор тянулся уже несколько недель, участники успели переругаться, удвоить ставки и окончательно убедить друг друга в собственной непобедимости. Теперь вопрос предстояло решить на дороге.

    — Ты увидишь настоящую гонку, Александр! Не жалкое кружение по ипподрому, а хороший длинный пробег. Отличные лошади, лучшие ездоки Петербурга и ни одного человека, который станет ныть о выбоинах, пешеходах и превышении разумной скорости. Право слово, после деревни тебе будет полезно вспомнить, как развлекаются приличные люди.

    — Если это развлечение приличных людей, боюсь представить себе неприличных, — пробурчал я и покосился на бутылку. Пить шампанское натощак в такую рань мог только Бергер. Впрочем, он выглядел так, будто уже успел позавтракать, проверить лошадей и решить половину своих насущных дел.

    — Сразу предупреждаю: в твоих заездах я не участвую, — сказал я. — Посмотреть могу, но на этом всё.

    Граф даже обиделся:

    — Я разве предлагал тебе участвовать? Ты мой гость. Посмотришь на заезд, выпьешь за победителя, познакомишься с интересными людьми. От тебя требуется лишь стоять у финиша и восхищаться тем, как я управляю дрожками.

    — Тогда почему у меня такое чувство, будто меня уже куда-то записали?

    — Потому что несколько месяцев жизни среди мертвецов сделали тебя невозможно подозрительным. Расслабься, Сашка. Сегодня тебе ничто не угрожает.

    Почему-то после этих слов мне стало только беспокойнее.

    Петербург за окнами ещё только просыпался. Приказчики снимали ставни с лавок, дворники мели тротуары, по улицам тянулись первые извозчики. Карета шла быстро, но кучер держал лошадей уверенно и пока никого не пытался задавить. Для Бергера это считалось почти неспешной прогулкой.

    Вскоре дома стали попадаться реже, потянулись сады и ограды пригородных усадеб. Впереди показались экипажи, привязанные у обочины лошади и небольшая толпа хорошо одетых господ.

    Карета остановилась.

    Мы выбрались наружу, и Бергера сразу окружили знакомые. Он пожимал руки, принимал поздравления с ещё не одержанной победой и на ходу раздавал распоряжения. Я остался немного в стороне, разглядывая участников.

    Беговые дрожки выглядели ещё нелепее, чем я помнил: два огромных колеса, тонкая доска между ними и узкое сиденье, на котором следовало не только удержаться, но ещё и управлять лошадью. Рядом выводили рысаков — длинноногих, сухих, нервных. Некоторые стоили, пожалуй, дороже Малого Днища вместе со всеми моими постройками и амбициями.

    Берейторы проверяли сбрую и колёса. Участники переговаривались, обсуждали дорогу и делали последние ставки. Несколько дам наблюдали из открытых экипажей. Судя по возбуждённым лицам, публика рассчитывала увидеть настоящее представление.

    Бергер между тем пересчитал своих людей, огляделся и спросил, где Лопухин.

    Ответили ему не сразу. Молодой офицер в расстёгнутом мундире отвёл графа в сторону и принялся что-то объяснять. Сначала Бергер слушал спокойно, потом переспросил, повысил голос и, наконец, выругался так, что одна из сидевших неподалёку дам вздрогнула и раскрыла веер, пряча залитое краской лицо.

    Я подошёл ближе.

    — Что случилось?

    — Лопухин ночью сломал ногу, — процедил Бергер. — Причём не на тренировке, не в седле и даже не на лестнице. Муж вернулся домой раньше обещанного, и этому болвану пришлось покидать свою пассию через окно. Со второго этажа. Теперь он до осени не встанет, а у нас через четверть часа начало.

    Бергер посмотрел на оставшиеся дрожки. Люди князя Волховского уже заметили замешательство и теперь с явным удовольствием поглядывали в нашу сторону. Без одного участника артель графа проигрывала часть пари ещё до старта.

    — А заменить его некем? — спросил я.

    — Было бы кем… — Граф вдруг замолчал и внимательно посмотрел на меня.

    Мне этот взгляд сразу не понравился.

    — Эй, эй! Даже не думай! — воскликнул я, отступая назад.

    — Да брось, Александр Алексеевич! — кажется, Бергер уже принял решение. — Ты ведь прекрасно держишься в седле, лошадей не боишься, а большего от тебя никто и не требует. Пройдёшь дорогу в своём темпе, доберёшься до финиша — и довольно. Побеждать тебя никто не заставляет. Этим займусь я. Но чтобы победить, мне нужна команда на старте. Ты же не подведёшь меня, друг?

    — Ты привёз меня смотреть! — я даже руки перед собой поднял. — Я приехал чествовать победителя, а не сворачивать себе шею на этом… — я бросил взгляд на дрожки и поёжился, — на этом самобеглом насесте.

    — Обстоятельства изменились. Я же не мог заранее знать, что Лопухин сиганёт из чужого окна.

    Бергер говорил быстро и убедительно, словно не предлагал мне впервые в жизни сесть на беговые дрожки перед самым заездом, а просил переставить стул к соседнему столу.

    Он подвёл меня к свободному экипажу, похлопал ладонью по тонкой доске и принялся расхваливать лошадь. Рысак, по его словам, был превосходно выезжен, послушен и способен сам пройти всю дорогу. О дрожках граф отозвался ещё увереннее: лёгкие, крепкие, великолепно держат поворот…

    — Если всё настолько просто, отчего ваш Лопухин не доверил их своей бабушке? — съязвил я.

    — Потому что у неё нет твоего опыта и, главное, азарта. Александр, от тебя не требуется ничего необыкновенного. Сядешь, возьмёшь вожжи и постараешься не отстать слишком сильно. За первое место мы с Волховским разберёмся сами.

    Я посмотрел на дрожки. Затем на лошадь, которая нетерпеливо перебирала ногами и косила на меня большим тёмным глазом.

    — А если я их разобью? — я уже видел, что спорить бесполезно, но попытался привести последний аргумент.

    — Плевать! — махнул рукой Бергер. — Плачу за любой ущерб!

    — А если я сам разобьюсь?

    — Тогда тебе уж точно будет не до разбитых дрожек, — философски заметил граф.

    Стоявшие рядом офицеры заржали. Бергер расплылся в улыбке и обнял меня за плечи.

    — Ну же, друг мой! Неужели после костяных стражей и орды мертвецов тебя способна напугать какая-то тележка с двумя колёсами?

    Вот ведь сволочь. Знал, на что давить…

    Я ещё раз посмотрел на дрожки и тяжело вздохнул.

    Кажется, тётушка всё-таки была права. Граф Бергер — очень плохая компания.

    — Ладно. Давай, рассказывай правила.

    Лучше бы этим утром я остался дома…

  

  
    Глава 14

    Пока берейтор затягивал на мне ремни защитного нагрудника, Бергер на скорую руку пояснял мне правила.

    Их оказалось немного, и сформулировать весь гоночный уклад можно было двумя словами: правил нет. Всего-то и нужно, что приехать быстрее соперника. Ну да. Совсем ерунда.

    Маршрут тоже был понятным. От Каменноостровского моста дорога уходила на север, затем огибала несколько дач, проходила через небольшой деревянный мост и возвращалась к Большой Невке. Финиш обозначили возле трактира, стоявшего в стороне от большой дороги. Примерно двенадцать вёрст, если никто не заблудится и не решит сократить путь через чужой огород.

    От каждой артели выставляли по четыре ездока. Учитывались места всей четвёрки, поэтому победы одного Бергера было недостаточно: если остальные отстанут, пари достанется князю Волховскому. Именно поэтому графу так понадобился четвёртый человек.

    — Главное — не мешай лошади, — наставлял меня, уже сидящего на доске, Бергер, проверяя, хорошо ли затянут ремень у меня на груди. — Веста сама знает дорогу, бежит ровно и дурить не станет. На прямой отпусти её, перед поворотом придержи, в самом повороте перенеси вес внутрь. Сильно не тяни — поднимет голову и собьётся с хода.

    — Веста? — я посмотрел на графа. — Мне казалось, что вы гоняетесь на жеребцах.

    — Не стоит недооценивать кобыл, — хмыкнул Бергер. — Жеребцы быстрее и норовистее, но кобылы — выносливее и спокойнее. Если ты не дашь ей лететь во весь опор с самого старта, к финишу ей хватит сил на решающий рывок. Лада, мать Весты, между прочим, чемпионка. Они из конюшни нашего местного заводчика — и он даст фору многим иностранным. Так что поверь, я дал тебе лучшее, что мог.

    — А что делать, если дрожки понесёт? — спросил я, с сомнением глядя на хлипкую конструкцию.

    — Не пугайся и держи равновесие, — пожал плечами Бергер, как будто говорил о чём-то само собой разумеющемся.

    — Исчерпывающее объяснение, — пробормотал я.

    — Поверни голову лошади туда, куда хочешь ехать, и не хватайся за обод. Пальцы оторвёт, — добавил Бергер.

    Я посмотрел на огромное колесо возле локтя и зябко повёл плечами.

    Бергер продолжал объяснять практические приёмы управления. Вожжи нельзя наматывать на кисть, иначе при падении лошадь утащит следом. Ноги следовало упереть в железные скобы. На ухабе лучше немного привстать, но не выпрямляться полностью. Хлыстом пользоваться осторожно: Веста и без того горячая, а если разозлится, я первым пожалею о собственной расторопности.

    Чем дольше я слушал, тем меньше мне нравилась затея.

    — Может, всё-таки найдёте кого-нибудь другого? — негромко спросил я.

    — Уже нашли, — Бергер хлопнул меня по плечу. — И хватит делать такое лицо. Ты прекрасно ездишь верхом.

    — Верхом. На лошади. Не на доске, приделанной к двум колёсам.

    — Тем легче. С доски падать ниже.

    Решив, что инструктаж окончен, граф развернулся и отправился к своим дрожкам. Берейтор передал мне вожжи и отошёл к голове Весты. Кобыла тут же переступила с ноги на ногу, тряхнула гривой и попыталась двинуться за ним. Дрожки качнулись. Я инстинктивно схватился за огромный обод, вспомнил предупреждение насчёт колеса и поспешно убрал руку.

    Превосходное начало.

    Вокруг заканчивались приготовления, и никакой праздной публики здесь не было. Только участники, берейторы, несколько доверенных людей возле экипажей и двое молодых офицеров, принимавших ставки. Даже дамы, которых я заметил по приезде, оказались не зрительницами, а спутницами участников, и теперь уезжали к финишу обходной дорогой.

    На перекрёстки заранее отправили людей. Они должны были убедиться, что поблизости не было полиции, и на несколько минут придержать случайные повозки. Задерживать движение дольше было опасно: чем больше людей начнут возмущаться, тем быстрее кто-нибудь побежит за будочником.

    Всё было устроено обстоятельно и при этом совершенно незаконно.

    Участники выстроились поперёк дороги. Четверо наших, четверо людей Волховского. Сам князь сидел в тёмных дрожках на левом краю. Коренастый, широкоплечий, в плотно застёгнутом сюртуке и низко надвинутой шляпе. На Бергера он старательно не смотрел.

    Граф, напротив, сиял. Его вороной жеребец нетерпеливо рыл копытом землю, дрожки покачивались, а сам Бергер переговаривался с соседями так спокойно, словно собирался прокатиться по парку.

    Я оказался почти у правой обочины. Слева стоял молодой кирасир из нашей артели, справа — худой господин в синем сюртуке, выступавший за Волховского. Он мельком оглядел меня и, задержав взгляд на том, как я держу вожжи, усмехнулся.

    Меня начала разбирать злость. Если до этого я планировал хотя бы не упасть до первого поворота, то сейчас захотелось прийти не последним…

    Ладно, посмотрим.

    Человек с пистолетом, объявляющий старт, вышел на середину дороги. Берейторы отпустили лошадей и поспешили отойти. Веста подалась вперёд, натянула вожжи. Я упёрся ногами в скобы и постарался вспомнить всё, что наговорил Бергер.

    Пистолет поднялся.

    — Господа!

    Разговоры стихли. В утреннем воздухе громко фыркали лошади, поскрипывала кожа сбруи.

    Грохнул выстрел.

    Веста рванула так, что меня едва не сбросило с доски.

    Первые несколько секунд я вообще не управлял дрожками. Лошадь неслась вместе со всеми, колёса громыхали, дорога прыгала перед глазами. Я держал вожжи и старался не вывалиться. Слева мелькнуло чужое колесо, почти доставшее до моего локтя, затем кто-то вырвался вперёд и осыпал меня комьями земли.

    К первому повороту участники успели растянуться. Бергер и Волховский ушли вперёд. За ними держались ещё двое, остальные теснились почти рядом.

    Я шёл седьмым.

    Веста явно могла быстрее, но я пока не решался отпустить её. На каждой выбоине дрожки подпрыгивали, тонкая доска подо мной гнулась, а огромные колёса начинали жить собственной жизнью. Казалось, ещё немного — и одно покатится в Петербург, второе в Кронштадт, а я останусь посреди дороги с вожжами в руках.

    В первый поворот я вошёл слишком медленно. Кирасир обошёл меня с внутренней стороны дороги, кто-то из людей Волховского проскочил снаружи. Веста недовольно мотнула головой.

    — Что, не нравится? — пробормотал я. — Мне тоже. Потерпи. Сейчас мы немного привыкнем…

    Дорога выпрямилась. Впереди между деревьями мелькали экипажи. Бергер уже оторвался от основной группы и теперь шёл почти рядом с Волховским. Остальные растянулись за ними.

    Я немного отпустил вожжи.

    Веста прибавила.

    Ветер ударил в лицо. Колёса загремели быстрее, дрожки снова запрыгали, но теперь я хотя бы понимал, чего от них ждать. После нескольких ухабов удалось подобрать положение: ноги упирались в скобы, спина не касалась сиденья, а руки двигались вместе с лошадью.

    Стало чуть легче.

    На следующей прямой я догнал последнего участника. Тот оглянулся, прижал локти и попытался перекрыть дорогу, однако места хватало. Веста прошла справа, почти задев колесом траву на обочине. Несколько секунд мы шли рядом, затем чужая лошадь начала отставать.

    Шестой.

    Впереди показался деревянный мост. На перекрёстке возле него стоял человек Бергера и размахивал платком: дорога свободна. Сам мост был узким, двум экипажам там не разминуться.

    Я успел первым.

    Колёса загрохотали по доскам. Веста испугалась звука, дёрнула головой и прибавила ещё. Дрожки понесло к перилам. Я потянул левую вожжу, выровнял лошадь и съехал с моста прежде, чем успел по-настоящему испугаться.

    За спиной кто-то громко выругался.

    Я оглянулся. Худой господин в синем сюртуке выскочил следом, чуть не задев перила колесом. Тот самый, что усмехался на старте. Он шёл быстрее нас с Вестой и быстро сокращал расстояние.

    Я снова переключился на дорогу.

    Дорога вильнула и потянулась между дачами. Заборы жались близко к дороге, а над колеями нависали деревья, отбрасывая густую тень, из-за чего выбоин было практически не видно. Дрожки несколько раз подбросило так, что лязгали зубы. Один раз я не удержался и схватился-таки за край сиденья, но тут же вспомнил об ободе возле локтя и разжал пальцы.

    Чужой экипаж нагнал меня на повороте.

    Сначала я услышал тяжёлое дыхание лошади, затем справа появилась и она сама. Господин в синем сюртуке держался почти вплотную. Слишком близко для человека, который дорожит собственными костями.

    Он повернул голову.

    — Посторонись, деревня! — рыкнул он и начал медленно прижимать меня к краю дороги.

    Вот, значит, как здесь ездят приличные люди…

    Слева тянулась неглубокая канава. Достаточно попасть туда одним колесом — и дрожки опрокинутся. Я придержал Весту. Синий сюртук проскочил вперёд, едва не задев мою ступицу своей.

    Отъехав на несколько саженей, он обернулся и осклабился.

    Я промолчал, сжав зубы до боли.

    Погоди, дружок, сейчас я тебя…

    Дорога снова пошла прямо. Я отпустил Весту, но теперь уже не давал ей выкладываться полностью. Кобыла держала хороший ход и постепенно нагоняла следующего участника. Тот не пытался вытолкнуть меня в канаву, так что обошлось без приключений. Я дождался, пока справа появится достаточно места, взял чуть шире и вышел вперёд.

    Пятый.

    Бергер и Волховский скрылись за поворотом. Между ними и основной группой образовался большой разрыв. Третьим шёл ещё один человек князя, следом кирасир из нашей артели. Господин в синем сюртуке держался рядом с ними и время от времени пытался оттеснить кирасира на худшую колею.

    Я начал понимать, что его манера езды не имела ко мне никакого отношения. Он со всеми обходился одинаково.

    На очередном повороте кирасир всё-таки уступил. Синий прошёл по внутренней части дороги, заставив его резко осадить лошадь. Наш человек потерял ход и выругался ему вслед. Я пролетел мимо. Кирасир обернулся, узнал меня и, тяжело дыша, прокричал:

    — Держись левой колеи! Справа песок!

    Теперь впереди меня оставались трое.

    Сейчас я понимал, о чём говорил Бергер. Веста была полна сил и рвалась вперёд, в то время как жеребцы остальных находились на последнем издыхании. На спине у лошади выступил пот, но ход оставался ровным. Я погладил Весту вожжами по крупу и позволил ей бежать быстрее.

    Четвёртый. Четвёртый, разрази меня гром! Но, если ещё немного постараться…

    Я почувствовал, как меня охватывает азарт.

    Дорога пошла под небольшой уклон. Впереди показалась спина человека в синем сюртуке. Он тоже увидел меня — оглянулся, затем снова сосредоточился на дороге.

    Мы приближались к длинному плавному повороту. Слева стояли деревья, справа тянулась обочина, за которой начинался заросший травой откос. Места хватало, но хорошая колея оставалась только одна — ближе к середине.

    Синий держался в ней.

    Я начал обходить его слева. Веста постепенно поравнялась с его лошадью. Господин бросил на меня быстрый взгляд и принялся смещаться, вынуждая уйти к деревьям.

    На этот раз придерживать лошадь я не стал.

    Расстояние между колёсами стало быстро сокращаться. Ещё немного — и они сцепятся. Тогда полетим оба, причём неизвестно, кому при этом повезёт больше…

    — Назад! — крикнул синий сюртук.

    Да сейчас! Разбежался!

    Я натянул левую вожжу ровно настолько, чтобы Веста продолжала держать край колеи.

    Господин снова дёрнул свои дрожки в мою сторону. Я видел его лицо — красное, напряжённое, с оскаленными зубами. Он рассчитывал, что я испугаюсь и уступлю, как в прошлый раз.

    Не дождёшься!

    До деревьев оставалось несколько аршин. Я мог осадить Весту или принять левее и рискнуть колесом… Но вместо этого чуть отпустил вожжи.

    Кобыла прибавила.

    Наши колёса едва не соприкоснулись. Несколько мгновений мы шли рядом. Потом голова Весты оказалась впереди, следом — грудь, постромки, колесо…

    Синий понял, что вытеснить меня не получилось, и рванул вожжи, пытаясь вернуться на середину дороги.

    Слишком резко.

    Его лошадь шарахнулась вправо. Одно колесо сошло с твёрдой колеи на мягкую обочину, провалилось почти до ступицы и резко остановилось. Дрожки развернуло поперёк дороги.

    Я успел увидеть, как господина выбросило с сиденья. Он взмахнул руками и исчез в высокой траве. Дрожки перевернулись, лошадь оборвала постромки и понеслась дальше одна.

    Останавливаться я не стал.

    Позади ехали ещё четверо, а на ближайшем перекрёстке дежурили люди обеих артелей. Помощи ему хватит. Если, конечно, после такого полёта ещё будет кому помогать…

    Впрочем, жалеть его мне было некогда.

    Веста прошла поворот и вынесла меня на прямую.

    Третий.

    Впереди оставались Бергер и Волховский. До них было далеко. Оба экипажа то появлялись между деревьями, то снова пропадали за поворотами. Догнать их я уже не рассчитывал, однако сбавлять ход не собирался. Слишком хорошо кобыла почувствовала дорогу, да и я, наконец, перестал ждать, что дрожки развалятся подо мной на каждом ухабе. Об охватившем меня азарте и говорить было нечего.

    Оставшиеся вёрсты пролетели быстро.

    На одном из перекрёстков стоял человек в сером плаще. Увидев нас, он вскинул руку и указал направление. Дальше дорога пошла вдоль реки. Между стволами блеснула вода, потянуло сыростью…

    Впереди показался трактир.

    Бергер и Волховский шли почти рядом. До финиша оставалось не больше сотни саженей. Вороной графа выбился на полкорпуса вперёд, князь хлестал своего рысака и понемногу сокращал отставание.

    Я пригнулся и отпустил Весту окончательно.

    Кобыла вытянулась в струну. Дрожки грохотали так, что других звуков не стало слышно. Трактир приближался, возле дороги уже ждали люди с платками…

    Бергер пересёк черту первым.

    Волховский отстал меньше чем на колесо.

    Через несколько мгновений финишировал я.

    Натянуть вожжи удалось не сразу. Веста разгорячилась и явно не понимала, почему должна остановиться именно теперь. Мы пронеслись мимо трактира, едва не задавили берейтора, описали широкую дугу по двору и только потом перешли на рысь.

    Когда дрожки остановились, я ещё некоторое время сидел, сжимая вожжи.

    Руки дрожали. Ноги затекли от постоянного напряжения, спина болела, зубы продолжали постукивать в такт уже закончившейся скачке. Зато я был жив, кости оставались целы, а оба колеса находились на положенных местах.

    Для первого раза вполне достойный результат.

    Подбежавший берейтор взял Весту под уздцы. Я попытался подняться и понял, что ноги слушаются неохотно. Пришлось опереться на его плечо.

    Бергер уже спрыгнул со своих дрожек и теперь торжествующе принимал поздравления. Увидев меня, он оттеснил кого-то локтем и направился навстречу.

    — Третий! — заорал граф ещё издали. — Третий, Александр! Первый раз сел — и пришёл третьим! Я же говорил, что там нет ничего сложного!

    — Разумеется. Доска, два колеса и полное отсутствие желания жить, — пробормотал я.

    — Зато теперь ты понимаешь!

    Что именно я должен был понять, Бергер не уточнил. Схватил меня за плечи, встряхнул и тут же потребовал рассказать, что произошло с человеком Волховского. Участники, шедшие позади, уже начали прибывать и привезли новость о перевёрнутых дрожках.

    Я коротко объяснил.

    — Он пытался тебя сбросить? — лицо Бергера сразу изменилось.

    — Скорее заставить уступить дорогу. Я не уступил.

    — И он вылетел сам?

    — Получается, что так.

    Граф посмотрел в сторону Волховского. Князь как раз выслушивал своего человека, приехавшего четвёртым. Судя по тому, как он нахмурился, подробности до него уже дошли.

    — Прекрасно, — решил Бергер. — Тогда пусть разбираются между собой. Терпеть не могу людей, которые не умеют проигрывать достойно.

    Через несколько минут прибыли остальные. Последними появились два человека, везущие на обычной коляске господина в синем сюртуке. Выглядел он препаршивейше: лицо и одежда были перемазаны землёй, левая рука висела плетью… Однако сидел он самостоятельно и бранился достаточно громко, следовательно, умирать пока не собирался.

    Увидев меня, он замолчал.

    Я приподнял шляпу, — возвращая ему издёвку. Он оскалился и отвернулся.

    На этом происшествие можно было считать исчерпанным.

    Итоги подсчитали возле трактира. Бергер пришёл первым, я третьим, двое наших — пятым и шестым. Этого хватило. Артель Волховского проиграла, хотя сам князь до последнего спорил о том, что где-то с ним поступили нечестно. Спор продолжался довольно долго, но деньги и слава, в конце концов, перешли к победителям.

    Бергер немедленно объявил, что вечером будет празднование.

    Надо ли говорить, что я, по мнению графа, был просто обязан в нём участвовать?

    * * *

    Праздновать отправились в ресторацию неподалёку от Невского. Бергер, разумеется, заранее ничего не заказывал, однако одного его имени оказалось достаточно, чтобы для компании освободили большой стол возле окон, куда немедленно понесли вино и закуски.

    Кроме участников заезда там обнаружились люди, которые не имели к гонке никакого отношения, но каким-то образом успели узнать и о победе, и о месте празднования. Среди них оказались и Ольга с братом. Денис Мещерский сидел почти напротив Бергера и с интересом слушал рассказ о последних саженях гонки. Ольга устроилась рядом, изредка вставляла замечания и, казалось, была занята исключительно разговором с сидевшей по другую сторону дамой. Однако я замечал, как она нет-нет да и стреляла глазами в мою сторону.

    Я поздоровался с обоими и занял свободное место рядом с Бергером.

    История гонки быстро начала обрастать подробностями. К третьему бокалу выяснилось, что Бергер оторвался от Волховского едва ли не на полверсты, я одной рукой удержал дрожки над пропастью, а человек в синем сюртуке перевернулся не меньше трёх раз и едва не утонул в Неве.

    Спорить было бесполезно. К утру наверняка окажется, что в ходе гонки мы ещё сражались с разбойниками, перепрыгнули через горящий мост и доставили князя Волховского к финишу связанным.

    Сам Бергер восседал во главе стола и в очередной раз описывал решающий рывок. Судя по его словам, вороной уже едва держался на ногах, колесо вот-вот должно было отвалиться, а Волховский дышал ему прямо в затылок. Я помнил всё несколько иначе, но рассказ графа звучал значительно лучше.

    — А потом, господа, появляется Александр! — Бергер указал на меня бокалом. — Первый раз в жизни сел на дрожки, по дороге расправился с одним из людей Волховского и пришёл третьим. Вот что значит природное дарование!

    — Я с ним не расправлялся. Он сам улетел, — буркнул я.

    — Ах, Александр! Твоя скромность, несомненно, красит тебя, но факты есть факты — на гонках мы твоего оппонента теперь увидим не скоро, — не растерялся Бергер.

    За столом засмеялись. Я откинулся на спинку стула и осторожно вытянул ноги. После гонки шампанское шло особенно хорошо. Даже слишком хорошо, если учитывать, что Бергер пристально следил за тем, чтоб мой бокал не оставался пустым.

    Когда разговор ненадолго распался на несколько отдельных, граф наклонился ко мне через угол стола и сообщил, что через два дня прусский посол устраивает бал. Будет весь высший свет, и граф, конечно же, рассчитывал, что я составлю ему компанию.

    — Пока не знаю, — ответил я. — Подумаю. После последних дней общество начинает меня утомлять…

    — Вот именно поэтому тебе в нём необходимо появляться как можно чаще! — горячо возразил Бергер, размахивая бокалом, зажатым в одной руке, и индюшиной ножкой, которую держал в другой. — Сейчас о тебе говорит половина Петербурга, а самого тебя никто не видит. Пустишь дело на самотёк — через неделю все будут уверены, что ты в своей деревне ходишь в медвежьей шкуре и держишь мертвяков вместо крепостных.

    Я едва не прыснул со смеху, вспомнив своих мёртвых лесорубов. Знал ли граф, насколько он близок к истине?

    — Покажешься людям, напомнишь, что умеешь пользоваться вилкой, — горячо продолжал тем временем, он. — К тому же у пруссаков хорошо кормят, а посол обещал выписать какое-то совершенно необыкновенное рейнское.

    — Ты заманиваешь меня вином? — хмыкнул я.

    — Пока только вином. Если не поможет, перейду к женщинам, — невозмутимо парировал Бергер.

    — Подумаю, — повторил я.

    Бергер понял, что большего сейчас не добьётся, и вернулся к разговору с Денисом. Через минуту они уже спорили о том, мог ли Волховский выиграть, возьми он на повороте немного шире.

    Я допил шампанское и отошёл от стола. После шума, вина и бесконечного обсуждения гонки хотелось хотя бы несколько минут постоять спокойно. У окна было прохладнее. Я опёрся плечом о простенок и стал смотреть на экипажи, катившие по улице.

    В стекле отразилось зелёное платье.

    Ольга подошла почти неслышно и остановилась рядом, тоже повернувшись к окну. Со стороны всё выглядело так, будто княжна случайно отошла от стола подышать и решила перекинуться со мной несколькими словами.

    — Тот бал, о котором вы говорили с графом… Наши друзья хотели бы, чтобы вы там присутствовали, — негромко произнесла она едва ли не мне на ухо.

    Я покосился на неё. Ольга продолжала смотреть на улицу.

    — Вот как? — искренне удивился я. — И зачем это понадобилось нашим друзьям? — подчеркнул я слово «нашим».

    Она помолчала. За спиной громко засмеялся Бергер, кто-то потребовал принести ещё вина. Наш разговор никого не занимал.

    — Всё затем же, Александр Алексеевич. Вас должны увидеть, — продолжила она.

    — Не хотите же вы сказать, что церковный предатель явится на приём к прусскому послу, посмотрит на меня и немедленно во всём признается?

    — Не хочу. Мы не знаем, кто он, и тем более не знаем, будет ли он там. Но у наших друзей появились основания полагать, что след тянется в Пруссию.

    Она произнесла это нехотя. Видимо, первоначально собиралась ограничиться просьбой явиться на бал, но понимала, что без объяснения я могу и отказаться.

    — Настолько серьёзные основания? — я вспомнил, что говорил Евстахий. След тянется за границу. Получается, в Пруссию? Очень интересно. Но при чём тут посол?

    Последние слова я произнёс вслух.

    — Мне этого не сообщили. Возможно, речь идёт не о самом предателе, а о людях, с которыми он связан.

    Я сделал вид, что продолжаю разглядывать улицу.

    — И что, по их мнению, изменится после моего появления?

    — После Старой Руссы, Порхова и нападения под Гатчиной вас считают человеком, которому церковь поручает щекотливые дела. Это не вполне соответствует действительности, но такое мнение уже сложилось. Если вы появитесь на приёме, некоторые люди могут решить, что Орден подобрался к ним ближе, чем на самом деле. Начнут нервничать, выяснять, что вам известно, предупреждать сообщников. Возможно, кто-нибудь ошибётся.

    Я невесело рассмеялся.

    — То есть опять ловля на живца.

    Ольга слегка пожала плечами.

    — Вам даже ничего не придётся делать. Просто присутствуйте на балу и ведите себя, как обычно.

    — В прошлый раз мне тоже требовалось только привезти бумаги, — хмыкнул я.

    — Именно поэтому теперь вас предупреждают заранее, — ответила Ольга.

    Прекрасно. Значит, если на этот раз в меня выстрелят, я хотя бы не смогу пожаловаться, что церковь действовала исподтишка. Ну, спасибо.

    Отказываться я, конечно, мог. Старцы на кладбище подробно объяснили, насколько добровольно наше сотрудничество. Никто не станет заставлять меня изображать приманку. Вместо этого я могу гордо отправиться изображать растопку для костра. Или в скит. Богатый выбор, да.

    Я вздохнул.

    — Хорошо. Передайте нашим друзьям, что я буду.

    Ольга, наконец, повернула голову и посмотрела на меня.

    — Передам.

    — А если кто-нибудь действительно занервничает и решит избавиться от причины беспокойства?

    — Тогда постарайтесь не дать ему этого сделать, Александр Алексеевич.

    Она взяла с подоконника оставленный кем-то бокал и вернулась к столу. А через несколько мгновений уже снова слушала даму в голубом платье, словно нашего разговора вообще не было.

    Я ещё немного постоял у окна, затем допил своё шампанское и направился к Бергеру.

    Граф как раз доказывал Денису, что на хорошем рысаке способен обогнать карету даже задним ходом. Я дождался, пока он закончит, и поставил пустой бокал на стол.

    — Так где, говоришь, будет этот приём? Полагаю, что я всё-таки составлю тебе компанию.

    Бергер просиял и принялся уверять меня в том, что я не пожалею о принятом решении. А я уныло думал о том, что подходящего по размеру парадного костюма у меня нет и придётся тратиться на новый. Что ж, включу его стоимость в счёт, который выставлю Евстахию по возвращении…

    Если, конечно, у меня получится вернуться.

  

  
    Глава 15

    Новый фрак сидел на мне хорошо.

    Я повернулся перед зеркалом одним боком, потом другим, поправил жилет и поднял руки. Ничего не трещало, рукава не тянули, воротник не пытался меня задушить… Последнее радовало особенно.

    Чтобы заполучить этот костюм, мне пришлось за два дня объехать четырёх портных, трижды выстоять с раскинутыми руками и выслушать столько сетований, словно я требовал не сшить фрак, а вручную соткать для него сукно.

    Первый мастер объявил, что за два дня не работает даже господь бог. Второй согласился перешить мой старый костюм, но после недолгой борьбы признал поражение. И тётушка, и Дуняша были правы — в плечах я раздался так, что оказалось проще пошить новый фрак, чем перешить старый. В итоге портной сдался, назвал цену за срочную работу, и мне пришлось искать третьего.

    Он оказался не дешевле, зато не стал делать вид, будто оказывает мне милость. Он снял мерку, выбрал из имевшегося сукна подходящее, посадил за работу двух подмастерьев и велел мне вернуться к вечеру на первую примерку. В итоге ездить к нему мне пришлось ещё дважды, зато к отражению в зеркале придраться теперь было категорически невозможно.

    Чего нельзя было сказать о сумме, которую мне пришлось отдать за обновку. Настроение при одной мысли о ней портилось быстрее, чем от старого фрака. Ну, ничего. Я обязательно, всенепременнейше включу эту сумму в список расходов, который представлю Евстахию по возвращении…

    Если оно, конечно, состоится.

    Дверь открылась, и в комнату заглянула тётушка.

    — Ты ещё не готов?

    — Как видите, почти.

    Она вошла, обошла меня кругом и поправила край галстука. После чего отступила на шаг и ещё раз осмотрела с головы до ног.

    — Ну вот, вполне прилично выглядишь. Можешь же, когда хочешь.

    — Всегда мог, — буркнул я.

    — Конечно. Просто не хотел, — немедленно согласилась тётушка. — Волосы пригладь.

    Говорить о том, что как раз сейчас у меня не было особенного желания тратить деньги на новый фрак, я тётушке не стал. Она, на удивление, очень тепло восприняла мой нынешний выход в свет, и даже то, что я еду на приём с Бергером, её не смущало.

    Кажется, она даже гордилась тем, что племянника пригласили не куда-то там, а на приём, устраиваемый аж прусским послом. Ну а ещё она, судя по всему, надеялась, что там я найду себе «достойную партию», остепенюсь, и за меня больше можно будет не переживать.

    Я провёл ладонью по волосам.

    — Там будут незамужние девушки? — как бы между делом спросила она. Ну вот, о чём я говорил?

    — Непременно. Некоторые даже приедут с матерями, чтобы я сразу засвидетельствовал им серьёзность своих намерений.

    — Не зубоскаль, — беззлобно буркнула тётушка. — Женишься — жене будешь зубоскалить.

    — Бедная женщина. За что вы желаете ей такого зла? Ведь вы её ещё даже не знаете. Как и я, впрочем.

    Тётушка шлёпнула меня по локтю.

    — Ладно, иди давай. Там граф твой уже приехал. И не вздумай возвращаться под утро.

    Надо же! «Граф твой»! Не «потаскун и сводник», а граф! Надо будет сказать Бергеру, что он вырос в глазах тётушки.

    — Постараюсь. А если не получится — останусь ночевать у своих девок, я помню, да.

    — Александр!

    Я рассмеялся, поцеловал её в щёку и пошёл вниз.

    Бергер ждал в прихожей. На нём был тёмно-синий фрак с серебряными пуговицами. Заметив меня, он удивлённо вскинул бровь.

    — Неужели это ты? — произнёс граф. — Невероятно. Ещё два дня назад ты был похож на извозчика!

    — Поэтому ты меня засунул в беговые дрожки? Перепутал с кем-то? — фыркнул я.

    Он обошёл меня и остановился сзади, оценивая работу портного.

    — Недурно. Хотя цвет я бы выбрал другой.

    — Заказывай себе, выберешь.

    Бергер дождался, пока я оденусь, и первым вышел к экипажу.

    — Надеюсь, это всё-таки действительно настолько интересно, насколько ты рассказывал, — проговорил я, усаживаясь в карету.

    — Может быть, это и не так интересно, как заезд артели или попойка в «Белом волке», однако именно на таких приёмах, друг мой, заводятся полезные знакомства, которые и позволяют весело проводить время в других местах, — назидательно проговорил Бергер. — Сделки, возможности, связи… Ты же не думаешь, что я только и делаю, что развлекаюсь? Зарабатывать тоже как-то надо.

    — Я всегда полагал, что ты только и делаешь, что просаживаешь деньги своего папаши, — хмыкнул я, и тут же получил локтем в бок.

    — Знаешь, что! — искренне возмутился Бергер. — Я просто работаю не по графику, а головой!

    — Например? — усмехнулся я.

    — Например, я уже некоторое время помогаю людям продавать и покупать австрийские и прусские кареты, — горделиво ответил Бергер. — Прекрасное качество, кожаные сидения, мягкие рессоры…

    — А чем они отличаются от тех, что делают у нас? — с интересом спросил я. Бергер открыл было рот, чтобы пуститься в длинные, восторженные объяснения, но увидел смешинку в уголках моих губ, понял, что я издеваюсь, и махнул рукой.

    — А, ну тебя!

    Экипаж тронулся. Бергер немедленно начал рассказывать, кто будет на приёме. Имена чиновников, военных и иностранцев вскоре смешались у меня в голове. Никого из этих людей я не знал, так что объяснения графа не особенно помогли.

    Дом, нанятый прусской миссией, стоял на Английской набережной. У подъезда скопились экипажи. Кучера перекрикивались, лакеи в посольских ливреях подбегали к дверцам, а по высокой лестнице непрерывно поднимались гости. Треугольные шляпы чередовались с военными киверами, мужские шинели — с меховыми накидками дам.

    Когда подошла наша очередь, Бергер выскочил первым. Я выбрался за ним, размял затёкшие пальцы и осмотрелся. Здесь царил истинно прусский порядок во всём. Экипажи подавали по очереди, лакеи не суетились, и даже кучера бранились вполголоса.

    Мы отдали верхнюю одежду слугам и поднялись. В первой гостиной говорили на русском, немецком и французском, причём иногда все три языка смешивались в одном разговоре. Между группами гостей сновали слуги с подносами, у стен стояли кресла для дам, а из соседней комнаты доносился стук карт о стол.

    Бергер успел поздороваться с двумя мужчинами и одной дамой, прежде чем мы прошли половину гостиной. У дверей в следующую комнату он снова остановился.

    — Мой дорогой, что за счастливая встреча!

    Счастливая встреча оказалась не настолько счастливой, чтобы Бергер вспомнил имя встреченного чиновника. Однако они обменялись поклонами, поговорили о каком-то общем знакомом, и граф представил меня.

    Чиновнику моя фамилия явно ничего не говорила, но расспрашивать о том, кто я, он, разумеется, не стал. Вместо этого объявил, что должен непременно представить нас хозяину вечера.

    Посол стоял неподалёку и разговаривал с пожилым военным. Чиновник дождался, когда они закончат, и подвёл нас.

    — Позвольте представить вам графа Бергера и господина Дубравина.

    Посол пожал нам руки. По-русски он говорил вполне сносно, хотя и с заметным акцентом. Поблагодарив Бергера за то, что он принял приглашение, хозяин повернулся ко мне.

    — Вы впервые у нас, господин Дубравин?

    — Впервые, ваше превосходительство.

    Посол на мгновение задержал на мне взгляд. Высокий мужчина с военной выправкой, орлиным носом и глубоко посаженными, внимательными глазами, он смотрел так, что мне немедленно захотелось съёжиться, распрощаться и забиться куда-то в тёмный угол.

    Он словно ощупывал меня своим взглядом. Если это действительно прусский агент некромантов, то это как-то даже… Непрофессионально, что ли? Впрочем, не исключено, что у него просто взгляд такой, и сейчас он не более чем пытался вспомнить, не встречались ли мы раньше.

    — Тогда надеюсь, что этот вечер не станет для вас разочарованием, — всё так же внимательно глядя на меня, проговорил он.

    — Благодарю. Уверен, мне будет что вспомнить, — я встретил его взгляд и слегка улыбнулся.

    Посол ответил такой же вежливой улыбкой. Чиновник напомнил о себе лёгким движением руки, и мы отошли, освобождая место следующим гостям. Я шёл и убеждал себя в том, что никакого интереса посол ко мне не проявил. Возможно, взгляд посла задержался на мне чуть дольше, чем на Бергере… А возможно, я уже заранее искал скрытый смысл в каждой мелочи.

    В соседней гостиной Бергер заметил знакомых и свернул к ним. Человек шесть расположились возле ломберного стола, на котором вместо карт теснились бокалы. Граф принялся обмениваться рукопожатиями, а я как раз увидел лакея с вином и отвернулся за бокалом.

    В этот момент мой взгляд упал на дородного господина с изрядно напудренным, практически выбеленным, лицом. Я вскинул брови. Странно. Мне казалось, эта мода давно канула в Лету… Кто-то приехал из провинции? Вид у господина был ещё более удручённый, чем у меня — я бы даже сказал, болезненный.

    Ну, что же, не одного меня тошнит от этого приёма… Я хмыкнул и вернулся к Бергеру.

    К моему возвращению взаимные представления уже закончились. Бергер разговаривал с пожилым господином в генеральском мундире и, кажется, совершенно обо мне забыл. Я присоединился к компании и прислушался к разговору.

    Двое в компании спорили о мертвяках. Один доказывал, что сабля против них бесполезна: даже тяжело раненный человек падает прежде всего от боли и страха, а мертвец не знает ни того ни другого. И единственное, что нужно делать — это стрелять мертвяку в голову. Его собеседник с этим не соглашался и говорил, что хороший фехтовальщик легко отрубит мертвяку голову. Первый заметил, что голову ещё надо суметь отсечь, и предложил представить, как это будет делать кавалерист, когда на него лезет сразу десяток тварей.

    Тут я не выдержал и вмешался в разговор.

    — Если позволите, господа, то оба вы и правы, и неправы одновременно, — проговорил я. — Выстрел в голову — действительно самый простой способ покончить с мертвяком. Но ситуации бывают разные. Например, если мертвяков несколько — оружие у вас может быть попросту разряжено, и тогда волей-неволей придётся переходить на саблю. А бывает так, что некоторые мертвяки, которые успели как следует отожраться, уже изменились так, что им голову не прострелить даже из штуцера. И тогда сабля становится вашим лучшим другом. Мертвяка действительно не остановишь болью, но сухожилия у него устроены так же, как у живого. Перерубите руку — она повиснет. Подсеките ногу — он упадёт. Другое дело, что лежать смирно после этого не станет и ухватит за сапог, едва подойдёте ближе. А голова — это уже наверняка.

    Спорщики повернулись ко мне. Один нахмурился, собираясь возразить, однако второй опередил его:

    — Выходит, против одного сабли достаточно?

    — Против одного — вполне, если не растеряетесь. Только они редко приходят по одному. Когда перед вами десяток мертвяков, а среди них ещё и отожравшиеся, становится уже не до красивых ударов. Первые ряды надо валить под ноги следующим, не давать им разойтись и всё время следить за краями. Промедлите — обойдут с боков, и тогда никакая сабля не поможет.

    Разговор Бергера с генералом оборвался. Теперь на меня смотрела вся компания. В том числе худощавый господин, который до сих пор стоял чуть поодаль и молча слушал остальных.

    — Вы говорите об этом с удивительным знанием дела, — произнёс генерал. — Вам случалось иметь дело с мертвецами?

    Я ещё не успел ответить, а Бергер уже положил ладонь мне на плечо.

    — Господа, простите, это моё упущение. Позвольте представить: Александр Алексеевич Дубравин, мой добрый друг. Он недавно вернулся в столицу из Псковской губернии. И, да, уж поверьте, ему довелось немало иметь дело с мертвяками. Когда его имение атаковала орда, он сумел в считаные дни превратить деревню в настоящую крепость, вооружить и обучить крестьян и отбить нападение нескольких сотен живых мертвецов. Несколько десятков Александр уложил собственноручно, так что в подобных спорах я бы советовал полагаться на его мнение. Оно, знаете ли, оплачено несколько дороже наших рассуждений за бокалом вина.

    Кто-то одобрительно загудел, генерал протянул мне руку для пожатия, а недавние спорщики разом утратили желание возражать. Я покосился на Бергера. Рассказывал он с таким удовольствием, будто сам всё это время стоял рядом со мной на стене.

    Худощавый господин между тем заметно побледнел. Поймав мой взгляд, он торопливо поклонился всей компании, пробормотал извинение и двинулся прочь. Сначала быстрым шагом, а оказавшись за спинами гостей, стал двигаться почти бегом.

    — Это что с ним? — спросил я.

    Бергер посмотрел вслед беглецу, и его лицо расплылось в такой широкой улыбке, что я сразу заподозрил неладное.

    — Потрясён встречей с героем собственной статьи.

    Я снова посмотрел на худощавого. Тот уже пробирался к выходу из гостиной, старательно не оглядываясь.

    — Так это…

    — Лисовский собственной персоной, — подтвердил Бергер и улыбнулся ещё шире, хотя мне казалось, что это невозможно. Вот же поганец!

    Я инстинктивно шагнул следом за Лисовским, о встрече с которым мечтал последние недели, но быстро взял себя в руки. Не время и не место. На приёме стоило бы держать себя в руках.

    — Ты нарочно привёл меня в эту компанию? — я посмотрел на Бергера.

    — Чистая случайность, — заверил граф, ничуть не стараясь придать лицу невинное выражение. — Но когда ты начал рассказывать про орду, я решил не мешать судьбе.

    Судьба, судя по довольной физиономии Бергера, в этот вечер носила графский титул.

    Что же, ладно. Петербург — большая деревня. Рано или поздно мы обязательно встретимся с господином Лисовским.

    В следующей гостиной мы повстречали Ольгу.

    Она стояла вместе с Денисом и немолодой дамой в синем платье. Дама говорила без остановки и, по всей видимости, не нуждалась в ответах. Денис слушал с почтительным выражением, Ольга изредка вставляла по слову. Я взял с блюда кусок холодной телятины, подхватил с подноса проходящего лакея ещё один бокал с вином, заменив им опустевший, и остановился неподалёку.

    Вскоре дама заметила среди гостей кого-то ещё, кому непременно следовало поведать ту же историю, и увела Дениса с собой. Ольга проводила брата взглядом и неспешно двинулась по гостиной, чтобы через минуту будто бы невзначай оказаться рядом со мной.

    — Добрый вечер, Александр Алексеевич. Прекрасно выглядите. Вас прямо не узнать, — улыбнулась она.

    Я чуть сжал губы.

    — Что, больше не похож на извозчика?

    — А я-то гадала, кого вы мне напоминаете, — хмыкнула она. — Заметьте, не я это сказала.

    В её глазах заплясали бесенята, впрочем, она тут же стала серьёзной.

    — Я видела, что вас представили послу.

    — Представили. Он посмотрел на меня так, словно пытался вспомнить, где уже видел.

    Ольга подозвала лакея с вином, выбрала бокал и проводила поднос взглядом, прежде чем ответить.

    — Если всё обстоит так, как мы думаем, возможно, ему показывали ваш портрет. Впрочем, после статей Лисовского он мог просто запомнить вашу фамилию. Слухами Петербург полнится… А сейчас, после вашего практикума о противостоянии мертвецам, так на вас смотрит уже вся гостиная. Даже стараться не пришлось.

    Она чуть повернула голову к дверям, за которыми скрылся журналист.

    — Это всё Бергер, — пробурчал я. — Я всего лишь объяснил господам, почему сабля может оказаться не хуже штуцера.

    — Разумеется. А граф совершенно случайно подвёл вас к компании, в которой был и Лисовский.

    По её тону нельзя было понять, осуждала она Бергера или просто жалела, что не видела лица Лисовского вблизи. Я склонялся ко второму.

    Отпив вина, я поверх бокала оглядел гостиную.

    — Что-нибудь изменилось? Или мне по-прежнему делать вид, что я приехал только ради того, чтобы поесть бесплатных закусок?

    — Ничего не изменилось. За посольскими людьми наблюдают, а вы продолжайте знакомиться и привлекать внимание. Только хозяину не докучайте — спугнёте ещё раньше времени… Если понадобится что-нибудь ещё, вам сообщат.

    Я посмотрел на посла, возле которого уже стояли новые гости. Подходить к нему снова мне не хотелось даже из любопытства.

    — Значит, справлюсь.

    — Пока справляетесь, — согласилась Ольга.

    Она попробовала вино, недовольно посмотрела в бокал и направилась к брату. Дама в синем уже оставила Дениса в покое, и теперь он разговаривал с каким-то статским господином.

    Впрочем, без дела я пробыл недолго. Бергер отыскал меня сам, сообщил, что я прячусь от общества, и повёл исправлять положение.

    Следующий час прошёл в поклонах, рукопожатиях и разговорах. Имена новых знакомых я перестал запоминать уже после четвёртого представления. Меня расспрашивали о Псковской губернии, о мертвяках и о том, правда ли Бергер обогнал на дрожках почтовую карету. На последний вопрос граф отвечал сам, причём с каждым разом расстояние, на которое он оставил карету позади, заметно увеличивалось.

    Мне оставалось пить вино и вовремя поправлять самые безобразные подробности. Поручение церковников оказалось не слишком обременительным. Только ужасно скучным.

    Я как раз высматривал стол, на котором ещё оставалось что-нибудь съедобное, когда в дальней гостиной мелькнуло знакомое лицо. Я присмотрелся и вскинул брови. Да ну! Не может быть!

    В отдалении, у стены, отчаянно скучая и явно мечтая о том, чтобы всё это поскорее закончилось, стояла Варвара Михайловна Козодоева собственной персоной. Рядом с ней Елизавета Петровна степенно беседовала с двумя солидными матронами, то и дело касаясь веером Вариной руки, словно проверяла, не вздумала ли племянница уйти. Та смотрела поверх чужих плеч и, кажется, уже жалела, что вообще согласилась приехать.

    Увидев меня, она едва заметно расправила плечи. Елизавета Петровна тоже заметила мой поклон и приветливо поманила веером.

    — Александр Алексеевич, и вы здесь! — Она протянула мне руку, а затем повернулась к своим собеседницам: — Это Александр Алексеевич Дубравин. Он привёз к нам Вареньку.

    Дамы тотчас захотели узнать, откуда именно я её привёз и правда ли по дороге нам встретились мертвецы. Пришлось ответить на несколько вопросов, заверить всех, что ничего особенно страшного не произошло, и лишь после этого Елизавета Петровна позволила нам с Варенькой отойти на пару шагов.

    — Не думал вас здесь встретить, — с искренним удивлением произнёс я, с любопытством глядя на девушку.

    — Я тоже не думала здесь оказаться, — ответила она. — До сегодняшнего утра.

    Елизавета Петровна находилась рядом и могла слышать каждое слово, поэтому Варенька продолжала улыбаться. Глаза у неё при этом оставались сердитыми.

    — Дядюшка привёз меня знакомиться с женихом.

    Я чуть не поперхнулся вином.

    — Уже?

    — Он человек деловой, — Варенька почти безошибочно повторила интонацию Павла Васильевича. — Не любит терять время.

    Я поставил бокал на край стола, пока всё-таки не пролил его на чей-нибудь рукав.

    — И кто же этот несчастный?

    Она перестала улыбаться и посмотрела на меня внимательнее.

    — Почему непременно несчастный?

    — Он ещё не знает, что вы думаете о замужестве, и не видел, как вы обращаетесь со штуцером.

    Уголок её рта дрогнул, но улыбка тут же исчезла.

    — Теперь знает. Я сказала ему при первой возможности. Дядюшка потом объяснил, что приличные девушки так себя не ведут.

    Варенька отломила краешек пирожного, но есть не стала. Я покосился на Елизавету Петровну и понизил голос:

    — А неприличные?

    — С ними, должно быть, советуются заранее, прежде чем выдавать замуж.

    Елизавета Петровна обернулась к нам. Варенька тут же взяла с подноса пирожное и принялась разглядывать его с живейшим интересом. Тётушка убедилась, что племянница стоит на месте, и снова занялась разговором.

    — Так где же ваш жених? — спросил я тише.

    Вместо ответа Варенька едва заметно повела глазами в сторону окна.

    — Рядом с дядюшкой.

    Я посмотрел в указанную сторону и сразу узнал мужчину рядом с Павлом Васильевичем.

    Брат покойного графа Завадского.

    Интересное совпадение. Впрочем… Если вспомнить, что покойный граф вёл семейное дело — ничего удивительного. У Павла Васильевича имелись мануфактуры, казённые подряды и редкая способность устраивать собственные дела с виду без всякого нажима. Теперь к этому списку следовало прибавить делового партнёра, которого он решил сделать Варенькиным мужем.

    Лучшего кандидата во всём Петербурге, разумеется, не нашлось.

    — Вы с ним знакомы? — Варенька проследила за моим взглядом.

    — Приходилось встречаться.

    — И что вы о нём думаете?

    Ответить я не успел. Завадский повернул голову и увидел нас. На мгновение он застыл с бокалом возле губ, затем что-то сказал Павлу Васильевичу. Тот посмотрел в нашу сторону и улыбнулся.

    Они двинулись к нам.

    Этого ещё не хватало…

    — Александр Алексеевич! — Павел Васильевич ещё издали протянул мне руку. — Какая приятная встреча! Елизавета, душенька, вы уже успели поздороваться?

    — Разумеется, — отозвалась его супруга. — Это вы целый вечер держите гостя при себе и никого не замечаете.

    — Виноват. Дела, всё дела…

    Он произнёс это с таким довольством, что стало ясно — виноватым он себя явно не считал. Затем Козодоев-старший положил ладонь Завадскому на плечо и повернул его ко мне.

    — Позвольте вас познакомить. Мой деловой партнёр, граф Алексей Петрович Завадский. Александр Алексеевич Дубравин — человек, которому мы обязаны спасением нашей Варвары.

    Завадский поклонился. Ровно настолько, насколько требовали приличия.

    — Мы знакомы, — сказал он.

    Голос прозвучал спокойно. Только слова он выговаривал, почти не разжимая зубов.

    — Вот даже как? — Павел Васильевич перевёл взгляд с него на меня. — Петербург тесен, господа. Порой удивляешься, где успели встретиться два человека.

    — Довольно давно, — ответил Завадский прежде, чем я успел открыть рот. — При обстоятельствах, которые едва ли стоит вспоминать сегодня.

    — Тогда и не станем.

    Павел Васильевич не задал ни одного лишнего вопроса. Лишь улыбнулся чуть шире и тут же заговорил о приёме, об общих знакомых и о том, как редко теперь удаётся собрать в одном доме столько достойных людей. Елизавета Петровна поддержала мужа. Завадский отвечал, когда обращались к нему, Варенька молчала, отщипывая от пирожного крохотные кусочки и оставляя их на блюдце.

    Со стороны мы, должно быть, выглядели совершенно мирно.

    — Варвара в столице совсем недавно, — продолжал Павел Васильевич. — Ей полезно бывать в обществе. Новые знакомства, добрые друзья… Молодой девушке нельзя жить затворницей.

    — Мне и прежних знакомых вполне хватает, дядюшка.

    Варенька сказала это мягко, почти послушно. Павел Васильевич погрозил ей пальцем, словно услышал невинную шалость.

    — Вот видите, граф? Всё ещё сердится, что мы вытащили её из дома.

    — Варвара Сергеевна имеет право сердиться, — произнёс Завадский. — Здесь и вправду несколько скучно, особенно для молодой барышни.

    Она впервые посмотрела прямо на него.

    — Благодарю. Хоть в этом мы согласны.

    Елизавета Петровна немедленно предложила племяннице ещё одно пирожное. То ли хотела занять ей рот, то ли действительно боялась, что Варенька останется голодной. Судя по прошлому чаепитию, второе было не менее вероятно.

    Павел Васильевич рассмеялся, перевёл разговор на музыку, а затем отвлёк Завадского вопросом о каком-то общем деле. Они отошли на полшага. Варенька посмотрела на меня, ожидая ответа на прежний вопрос.

    Я едва заметно покачал головой.

    Сейчас говорить о Завадском не стоило. Особенно при человеке, который уже примерялся к роли его будущего тестя и прекрасно слышал даже то, что не предназначалось для его ушей.

    В соседней комнате заиграли музыканты. Елизавета Петровна взяла Вареньку под руку и повела слушать, не забыв позвать нас всех следом. Павел Васильевич охотно подчинился и увлёк с собой Завадского. Я задержался у двери, пропуская их вперёд.

    Завадский прошёл мимо, не повернув головы. Однако по тому, как напряглась его челюсть, я понял: наш разговор ещё не закончен.

    Следующие полчаса Варенька оставалась рядом с тётушкой. Подойти к ней наедине не получалось, да и особой необходимости не было. Знакомство состоялось, а моё мнение о женихе вряд ли могло её обрадовать.

    Гости понемногу начали разъезжаться. В передней чаще хлопали двери, из гостиной исчезло несколько пожилых дам, зато возле карточных столов стало теснее. Бергера усадили играть. Он успевал спорить с партнёрами, пить вино и слушать человека, который настойчиво шептал ему что-то на ухо.

    Я отошёл к окну. За стеклом отражались свечи и гости, улицы почти не было видно. Мне хотелось воздуха, но открывать окно в чужом доме посреди приёма я не решился.

    — Дубравин.

    Завадский остановился рядом, плечом ко мне, и тоже посмотрел в тёмное стекло. Павла Васильевича возле него уже не было. Варенька с тётушкой стояли в другой гостиной, у музыкантов.

    — Ваше сиятельство.

    — Не думайте, что сегодняшняя встреча что-нибудь меняет. За смерть брата вы ответите.

    Он говорил тихо. Издали могло показаться, что мы обсуждаем погоду или музыку. Только бокал в его руке слегка дрожал.

    — Я уже ответил.

    За тот выстрел я лишился привычной жизни, покинул столицу и отправился в имение, о существовании которого прежде предпочитал не вспоминать. Последствия той дуэли преследовали меня до сих пор. Рассказывать всё это Завадскому я не собирался. В конце концов, его брат вызвал меня сам, и сам же настоял на том, чтоб стреляться до смерти. Мне что, чувствовать себя виноватым за то, что я его застрелил?

    — Нет, — процедил он. — Ещё нет.

    Я повернулся к нему. Завадский продолжал смотреть в окно, но заметил движение и, наконец, встретился со мной взглядом.

    — Если у вас имеются претензии лично ко мне, я готов ответить на них в любое время. На любом оружии и в любом месте, — спокойно проговорил я. — Хоть прямо сейчас.

    После таких слов ему не оставалось ничего, кроме как вызвать меня. Всё остальное было пустой болтовнёй, сколько бы угроз он ни произнёс вполголоса.

    Завадский поставил бокал на подоконник. Я ждал. Он провёл пальцами по краю перчатки, затем отступил.

    — Я подумаю.

    — Не затягивайте.

    Он резко повернулся и ушёл. Я смотрел ему вслед, пока он не скрылся за дверью.

    — Не вызовет, — сказал Бергер у меня за спиной.

    Я обернулся. Граф держал в каждой руке по бокалу и один протягивал мне.

    — Ты давно здесь стоишь?

    — Достаточно, чтобы услышать ваш разговор. — Он дождался, пока я возьму вино, и встал рядом. — Не будет никакого вызова. Кишка у него тонка. Он трус и встать против тебя с пистолетом не решится.

    Завадский уже исчез из виду. Я отпил вина.

    — И какова тогда цель его угроз? Я считал, что он хочет спровоцировать меня на вызов.

    — Как я уже сказал, — Бергер глотнул вина, задумчиво глядя вслед заводскому, — для дуэли он жидковат. А вот пуля в спину, нож в печень, кистень в тёмном переулке… У графа хватает денег, а в Петербурге хватает лихих людей. На твоём месте я бы оглядывался. Он явно желает твоей смерти.

    Я пожал плечами.

    — Столько уже таких было…

    Бергер фыркнул, едва не расплескав вино.

    — Я знаю, что ты, мой друг, не промах. Но всё же постарайся быть осторожнее.

    Он говорил почти весело, но смотрел при этом на дверь, за которой исчез Завадский. Я тоже туда посмотрел.

    Может, и правда, вызвать его на дуэль да продырявить? Одним выстрелом столько проблем решу… Да и Варенька наверняка будет благодарна…

    Я усмехнулся своим мыслям, и, хлопнув Бергера по плечу, отправился дальше делать свою скучную, но такую необходимую церковникам работу.

    Надеюсь, этот вечер надолго не затянется…

    И, будто бы в насмешку над моими надеждами, из соседнего зала раздался истошный женский крик — и я, к своему удивлению, узнал в кричавшей Варенькину тётушку. К воплю тут же присоединилось ещё несколько голосов, а в комнату со всех сторон устремились слуги.

    Я выругался и, отставив бокал, поспешил на звук.

  

  
    Глава 16

    Я выскочил в соседнюю гостиную и едва не сшиб с ног пятившегося к дверям лакея.

    Посреди комнаты лежал человек.

    Тот самый дородный господин с выбеленным лицом, которого я заметил вскоре после приезда. Теперь он казался ещё бледнее. Напудренный лоб блестел от пота, рот был открыт, ноги колотили по паркету. Одна туфля уже слетела и валялась в нескольких шагах.

    Вокруг образовался широкий круг. Мужчины старались разглядеть, что происходит, не приближаясь к лежащему, дамы жались к стенам. Елизавета Петровна стояла у двери, прижав ладонь к груди. Варенька была рядом с ней — целая, невредимая, и не такая испуганная, как все остальные. Ну да. У деревенской барышни нервы покрепче, чем у большинства присутствующих матрон…

    — Врача! — крикнул кто-то. — Господа, есть здесь врач?

    Я перевёл дух.

    Слава богу, ничего дурного не случилось, просто человеку стало плохо. Немудрено. После жары, духоты и выпитого вина на таких приёмах кто-нибудь непременно падал в обморок. Правда, обычно это делали молодые барышни, а не здоровенные мужики, но всякое бывает. Я-то уже успел о чём-то совсем плохом подумать…

    Слуги раздвигали гостей, пытаясь дать упавшему больше воздуха, откуда-то из соседней комнаты спешил посол. Хозяину дома полагалось распорядиться помощью, успокоить остальных и сделать вид, что вечер ещё можно спасти.

    В общем, ничего интересного.

    Я уже собирался вернуться к Бергеру, когда внутри что-то шевельнулось. По спине пробежал знакомый холодок, от которого волосы на затылке встали дыбом. Я остановился, действуя, скорее инстинктивно, чем осознанно, потянулся Даром — и вздрогнул.

    В человеке на полу тлел огарочек.

    Слабый, едва заметный на краю восприятия. Но ошибиться я не мог. Слишком часто мне приходилось это чувствовать, особенно — за последнее время.

    — Назад! — крикнул я, бросаясь к упавшему.

    Меня не услышали. Или не поняли.

    Посол уже подошёл к лежащему и наклонился, обращаясь к нему по-немецки. Дородный господин перестал дёргаться. На мгновение его тело обмякло, руки безвольно легли на паркет…

    А затем он вскочил.

    Резко, неловко, будто его рванули вверх за невидимую верёвочку. Из распахнутого рта вырвался хриплый рык, руки вытянулись вперёд… Посол попятился, но мертвяк уже бросился на него.

    Женский визг ударил по ушам. Гости шарахнулись в стороны. Кто-то опрокинул столик, зазвенело стекло…

    Я сунул руку под фрак.

    Являться на приём с огнестрельным оружием было, мягко говоря, не принято. Сабля при мундире ещё могла сойти за часть наряда. Карманный пистолет — уже нет. Но за последние месяцы я слишком хорошо усвоил, что приличия плохо останавливают и разбойников, и мертвяков. Поэтому, заказывая фрак, попросил портного внести в его конструкцию некоторые усовершенствования. Портной спорить не стал, хоть и посмотрел на меня, как на блаженного, лишь прибавил к счёту ещё несколько рублей. В тот момент мне и самому казалось, что я перестраховываюсь…

    Однако, как выяснилось, я оказался прав.

    Пальцы сомкнулись на рукояти терцероля, скрытого в потайном кармане, замаскированном особенностями кроя костюма. Выхватив пистолет, я бросился вперёд.

    Мертвяк уже вцепился послу в плечи. Тот удерживал его за грудь обеими руками, пытаясь оттолкнуть, но тварь тянулась к лицу, щёлкая зубами. До лица посла мертвяку оставалось не больше ладони. Сейчас он как следует дёрнется, и…

    Подскочив сбоку, я ухватил мертвяка за воротник и рванул на себя. Тварь оказалась тяжелее, чем выглядела, однако стояла неудобно и равновесия не удержала. Мне удалось оторвать её от посла и отшвырнуть к опрокинутому столику. Мертвяк рухнул на колени, однако тут же упёрся ладонью в пол и развернулся ко мне.

    Я поднял терцероль.

    Выстрел в закрытой комнате ударил по ушам сильнее женского визга.

    Пуля вошла аккурат над правой бровью. Голова мертвяка дёрнулась назад, тело завалилось набок и осталось лежать среди осколков. Гостиную затянуло пороховым дымом.

    Несколько мгновений никто не двигался, а потом на меня навалились сразу с двух сторон.

    Кисть с оружием заломили за спину, кто-то ухватил за воротник. Я дёрнулся, скорее от неожиданности, и едва не сбросил обоих. Однако подоспевший третий человек выбил терцероль из руки, пистолет скользнул по паркету и остановился у сапог молодого офицера.

    — Да стойте вы, черти! — рявкнул я.

    Однако люди, охранявшие приём, слушаться меня не спешили. Ещё бы — непонятно кто пристрелил больного гостя в двух саженях от посла! Заговорщик и душегуб, не иначе! Крепкие посольские служащие скрутили меня, кто-то заломил руку, и я зашипел от боли.

    — Да полегче вы, поломаете! — прорычал я.

    — Отпустите его! — приказал вдруг посол.

    Кажется, его не поняли. Один из служителей продолжал выворачивать руку, пока хозяин не рявкнул приказ по-немецки.

    Хватка ослабла. Я выпрямился, одёрнул перекрученный фрак и пошевелил плечом. Кажется, портной всё-таки оказался прав: для подобных упражнений следовало оставить немного больше места.

    — Отпустите! Этот человек только что спас меня от смерти, — посол покосился на лежащего на полу мертвяка, и его передёрнуло. — А то и от чего пострашнее…

    Меня отпустили. Оружие, впрочем, возвращать не спешили, да и далеко отходить не стали, готовые в любой момент снова броситься на меня.

    Вокруг снова поднялся шум. Кто-то требовал врача, кто-то — городовых, кто-то просто пытался понять, что произошло. Несколько дам плакали.

    Елизавета Петровна что-то быстро говорила Вареньке, держа её за обе руки и пытаясь то ли успокоить племянницу, то ли успокоиться сама. Варя, впрочем, в успокоении не нуждалась. Она с интересом и некоторой брезгливостью смотрела на мертвяка, потом качнула головой и отвернулась. И не такое видала…

    Посол распорядился очистить гостиную, и слуги принялись выпроваживать людей в соседние комнаты. Делали они это вежливо, но твёрдо. Особо любопытных оттесняли от тела, перед дамами заслоняли обзор собственными спинами. Кто-то принёс покрывало и набросил на мертвеца.

    Оставшихся гостей тоже начали просить к выходу. После выстрела и покойника на полу продолжать приём было затруднительно.

    Я не торопился. Мой терцероль всё ещё находился у офицера, а уходить без него я не собирался.

    Посол коротко переговорил со своими людьми, убедился, что никому не требуется врач, и подошёл ко мне. На правом рукаве его фрака остался белый след от напудренной щеки мертвеца. В остальном хозяин держался так, словно ничего особенного не произошло.

    — Сударь, — произнёс он, остановившись напротив. — Примите мою искреннюю благодарность. Кажется, я обязан вам жизнью.

    Я пожал плечами.

    — Не стоит благодарности, ваше превосходительство.

    Прозвучало глупо. Спасение посла от укуса свежеобращённого мертвеца трудно было назвать обычной любезностью, однако ничего более подходящего я не придумал.

    — Боюсь, сегодня я с вами не соглашусь. — Посол посмотрел на прикрытое тело, затем снова на меня. — Александр Алексеевич, верно?

    Его почти незаметный прежде акцент усилился, и слова он подбирал с заминкой. Видимо, пережитое всё-таки подействовало и на его прусское самообладание.

    Я подтвердил.

    — Скажите, Александр Алексеевич, как вы поняли, что этот несчастный опасен? Я находился ближе и ничего не заметил. И всегда ли вы носите оружие на приёмы? — второй вопрос звучал с улыбкой, но было видно, что от ответа на него зависит многое. Отвечать следовало осторожно.

    — Дело в том, ваше превосходительство, что я недавно вернулся из Псковской губернии. К сожалению, там ожившие мертвецы далеко не такая редкость, как в столице, и от того, будет ли с тобой оружие, зависит твоя жизнь — а иногда и жизнь близких и окружающих. Я приношу глубочайшие извинения за то, что принёс оружие с собой на приём, однако без него я ощущаю себя голым, — я развёл руками и посмотрел на пистолет, который всё ещё держал в руках один из слуг.

    Посол проследил за моим взглядом. Уголок его рта дрогнул.

    — Не думаю, что вам следует извиняться. Если бы вы соблюдали наши правила, меня, вероятно, уже укусили бы. Верните господину Дубравину его оружие!

    Слуга шагнул вперёд и вложил в мою руку терцероль. Я машинально проверил пистолет и сунул его обратно в потайной карман.

    — Я действительно ваш должник, Александр Алексеевич, — проговорил посол.

    Я хотел возразить, но был остановлен движением руки.

    — Позвольте мне самому это решить. Поверьте, я этого не забуду, — продолжил он. — Я пока не знаю, как именно смогу отблагодарить вас, но непременно что-нибудь придумаю. В ближайшее время мы устраиваем большой бал в честь заключения стратегического союза Российской империи и Пруссии. Я прослежу, чтобы вам направили приглашение. Надеюсь, вы его примете.

    — Сочту за честь, ваше превосходительство, — я слегка опустил голову.

    Посол удовлетворённо кивнул. Похоже, мой ответ и в самом деле имел для него значение.

    Из соседней комнаты появился один из служителей и что-то быстро сказал послу по-немецки. Тот выслушал, задал два коротких вопроса и снова повернулся ко мне.

    — Прошу простить. Вечер безнадёжно испорчен, и теперь у меня значительно больше дел, чем было час назад. Так что вынужден вас покинуть. Вас проводят к выходу. Ещё раз — примите мою благодарность и до скорой встречи, Александр Алексеевич.

    Посол обозначил лёгкий поклон и отошёл, на ходу отдавая распоряжения, а слуга сделал мне знак идти за ним. Возражать я, разумеется, не стал.

    Особняк за это время успел опустеть. Мы прошли сквозь анфиладу комнат, в которых ещё несколько минут назад слышались смех и гомон. На столах остались закуски, недопитые бокалы с вином, в дверях стояли слуги, видимо, следя, чтобы никого из гостей внутри не осталось.

    М-да. Как-то скоропостижно приём закончился.

    В передней мне подали верхнюю одежду. Служитель дождался, пока я оденусь, распахнул дверь и остался внутри.

    Снаружи оказалась целая толпа.

    За время разговора с послом слух о происшествии успел разойтись по всей набережной. У подъезда теснились разъезжавшиеся гости, лакеи, кучера и совершенно посторонние люди, непонятно откуда взявшиеся среди ночи. Прибывший квартальный надзиратель с несколькими будочниками пытался оттеснить толпу от лестницы. Получалось плохо. Каждый хотел узнать, кто стрелял и действительно ли в доме прусского посла появился мертвец.

    Я остановился на верхней ступени, высматривая экипаж Бергера.

    — А вот и он! — раздался знакомый голос. — Господа, пропустите героя!

    Бергер стоял за спинами будочников и размахивал шляпой. Рядом обнаружились несколько участников недавнего заезда и ещё с десяток людей, которых я помнил по приёму, но назвать по именам уже не мог.

    Все головы повернулись ко мне.

    — Александр Дубравин! — продолжал граф, перекрывая общий шум. — Человек, который только что спас жизнь прусскому послу!

    Толпа загудела. Потом раздались первые хлопки, их подхватили остальные, и через несколько мгновений вся набережная уже аплодировала.

    Я спустился на одну ступень.

    — Бергер, прекрати!

    Он меня либо не услышал, либо сделал вид.

    — Качай его! — заорал кто-то слева.

    Это предложение оказалось понятнее любых приказов полиции.

    Люди Бергера ринулись вперёд. Будочники попытались их остановить, однако спорить с компанией разгорячённых дворян не решились. Через несколько мгновений меня окружили, стащили с лестницы и подхватили на руки.

    — Господа, вы с ума сошли! Поставьте меня на землю!

    Эх, да кто там слушать будет?

    Меня подбросили вверх.

    Набережная качнулась, фонари ухнули вниз, затем навстречу понеслась мостовая. Чьи-то руки поймали меня за спину и ноги. Судя по тому, как я приложился локтем, поймали не слишком бережно.

    — Раз!

    Я снова взлетел.

    — Два!

    Угомонились они только после десятого раза. Меня вернули на землю, поправили сбившуюся шинель и принялись хлопать по плечам. Каждый считал необходимым сообщить, что всегда верил в мою храбрость, даже если увидел меня впервые пять минут назад.

    Квартальный надзиратель смотрел на происходящее с обречённым выражением человека, который уже понял, что порядок сегодня восстановить не удастся.

    — Господа! — Бергер забрался на нижнюю ступень и поднял руку. — Такое событие необходимо отметить. Все едем к Талону! Я угощаю!

    Ожидаемо, предложение встретили с большим энтузиазмом, чем известие о чудесном спасении посла. Молодёжь загомонила, в толпе началось движение… Не удивлюсь, если в итоге к Талону приедет масса народа, с Бергером даже не знакомого. Впрочем, полагаю, граф был способен оценить последствия своего предложения.

    А мне вот к Талону не особенно хотелось. Потому я воспользовался шумихой и попытался протиснуться сквозь толпу в надежде поймать извозчика. Сейчас я хотел лишь добраться до дома. Желательно не встретив по дороге никого — ни живого, ни мёртвого.

    Уйти я успел ровно на три шага.

    Бергер ухватил меня за плечо.

    — А ты куда?

    — Домой.

    — Даже не надейся, голубчик. Праздник устраивается в твою честь. Ты обязан на нём присутствовать.

    — Я уже присутствовал сегодня на одном празднике. В итоге мне пришлось стрелять в мертвеца.

    — Вот поэтому второй наверняка окажется удачнее.

    Он развернул меня обратно к своей компании. Сопротивляться было бесполезно, ссориться с Бергером не хотелось, потому я просто вздохнул и позволил вести себя к карете.

    Возле неё нас нагнала Ольга.

    Она появилась сбоку, словно просто пробиралась к своему экипажу, и на несколько шагов оказалась рядом со мной. Бергер в это время спорил с приятелем, пытавшимся первым занять место в карете.

    — Наши друзья будут довольны, — негромко произнесла Ольга. — Так громко заявить о себе ещё надо постараться.

    — Я не старался, — уныло пробормотал я. — Оно само так вышло.

    — Это и впечатляет. А приглашение на бал оказалось особенно удачным. Я непременно сообщу, что вам удалось сблизиться с послом. Такого даже и ожидать никто не мог! Просто блестяще!

    — Только этого мне и не хватало, — пробурчал я.

    — Не скромничайте, Александр Алексеевич. Сегодня вы прекрасно поработали.

    Ольга не стала дожидаться ответа, свернула к ожидавшему её Денису и через мгновение затерялась среди гостей.

    Бергер тем временем вытолкал приятеля из кареты и жестом пригласил меня внутрь.

    Я поставил ногу на подножку и замер, спиной почувствовав чей-то взгляд. Я резко обернулся, и с трудом сдержал ругательство.

    Мне вслед действительно смотрели.

    На другой стороне улицы возле экипажа стоял граф Завадский. Лицо его оставалось неподвижным, но во взгляде плескалась неприкрытая ненависть.

    Сдаётся мне, мой сегодняшний бенефис не поднял настроения графу. Эх, граф-граф… Зависть — скверное чувство. Особенно учитывая, что я с удовольствием поменялся бы с вами местами.

    Однако на меня смотрел не только граф.

    Чуть дальше под фонарём обнаружился П. А. Лисовский собственной персоной. Господин журналист держал в одной руке раскрытую тетрадь, в другой — карандаш, но взгляд его был обращён на меня. Заметив, что я смотрю на него, он быстро опустил голову и снова задвигал карандашом.

    Прекрасно.

    С одной стороны меня собирались убить. С другой — прославить на весь Петербург. И сложно решить, что из этого хуже.

    — Александр! — позвал Бергер из кареты. — Ты там уснул?

    Я тяжело вздохнул и забрался внутрь.

    Что-то подсказывало: сегодняшнее приключение ещё не раз выйдет мне боком.

    Впрочем, когда мои приключения оканчивались иначе?

  

  
    Глава 17

    Утро после банкета выдалось… Мутным.

    В ресторане, пытаясь хоть немного расслабиться, чтобы смириться с повышенным вниманием к моей персоне, старательно подогреваемым Бергером, я слегка перестарался и теперь чувствовал себя, мягко говоря, не очень свежо. Сидя в столовой, я втягивал ноздрями аромат кофия, приготовленного заботливой Дуняшей, вяло ковырял вилкой омлет в тарелке и пытался примириться с окружающей действительностью.

    Однако, как выяснилось, похмелье было не самым страшным, что ждало меня сегодня.

    Тётушка горделиво вплыла в гостиную, положила передо мной газету, открытую на главной полосе, и молча встала рядом, ожидая, пока я прочту. Судя по её торжественному лицу, в газете было написано что-то важное. Уже одно это заставляло насторожиться. Я вздохнул, заранее готовясь к худшему, и принялся читать.

    Заголовок занимал всю полосу.

    «СТРЕЛЬБА НА ПРИЁМЕ У ПРУССКОГО ПОСЛА. ЧУДЕСНОЕ СПАСЕНИЕ ИЛИ ХЛАДНОКРОВНОЕ УБИЙСТВО?»

    Я отложил вилку. Ну конечно. Мог ли Лисовский пройти мимо своей любимой темы?

    Журналист начал с того, что подробно описал званый вечер, блеск собравшегося общества и внезапное появление среди гостей «мало кому известного псковского помещика». Помещик, по словам автора, явился на дипломатический приём с заряженным пистолетом, который тайно пронёс под одеждой. Зачем он это сделал, выяснить пока не удалось.

    Дальше становилось интереснее.

    «Когда одному из гостей сделалось дурно, господин Д. первым объявил несчастного ожившим мертвецом. Не дав находившимся поблизости людям удостовериться в справедливости своих подозрений, он извлёк оружие, принялся размахивать им среди испуганных дам, после чего произвёл выстрел».

    Про попытку сожрать посла Лисовский всё-таки упомянул. Правда, несколькими строками ниже и с оговоркой, что показания очевидцев разнятся. Одни видели нападение мертвеца, другие — лишь беспорядочные движения больного человека, бившегося в припадке. Кто именно относился ко вторым, автор благоразумно не сообщил.

    Затем он задал вопрос, от которого моя рука сама потянулась к отсутствующему сейчас терцеролю.

    «Что бы произошло, кабы несчастный гость оказался просто болен? Кто бы ответил за смерть несчастного человека, застреленного помешавшимся на мертвяцкой угрозе провинциалом? Имеет ли право даже самый опытный борец с порождениями мертвяцкого мора единолично решать, кто — ещё человек, а кто уже заслуживает пули?»

    Я перечитал последний абзац дважды. В первом предложении Лисовский называл меня спасителем посла, во втором — опасным деревенщиной с пистолетом, а в третьем предлагал властям разобраться, не следует ли запретить таким людям появляться в приличном обществе.

    В итоге я так и не понял, героем я предстал перед обществом или злодеем. Впрочем, учитывая, что в дверь пока не стучали полицмейстеры — скорее, первое. Во всяком случае, я сильно на это надеялся.

    — Хорошо написано, — проговорила тётушка. — Со вкусом. Сашка-Сашка… Ты даже погеройствовать не можешь так, чтобы не опозорить всё семейство… Бедный твой отец…

    Я поднял глаза. Она совершенно серьёзно смотрела на меня поверх пенсне.

    — Погеройствовать?

    — Ну конечно. Ты думаешь, мне не рассказали, как ты самоотверженно бросился к мертвецу и спас прусского посла? Зря. Об этом весь город только и гудит.

    — Кажется, журналист считает иначе, — мрачно выдавил я.

    — Не обращай внимания, — заявила тётушка. — Он тебе просто завидует.

    Она забрала газету и отвесила мне лёгкий подзатыльник.

    — Балбес. Доедай быстрее. У нас скоро будут гости.

    Гости? Серьёзно? У моей тётушки, которая лишнего медяка на угощение пожалеет?

    Чудны дела твои, Господи…

    Гости появились через полчаса.

    Первой приехала какая-то дальняя родственница, которую я ни разу не видел и даже не подозревал о её существовании. Следом пожаловали две тётушкины приятельницы. Потом соседка с дочерью. Все они совершенно случайно решили заглянуть именно этим утром, именно на чай и непременно тогда, когда герой статьи находился дома.

    Тётушка принимала поздравления так, будто сама пристрелила мертвеца. Меня усаживали возле самовара, расспрашивали о посольском приёме и просили показать пистолет. Одна из дам хотела знать, действительно ли прусский посол столь красив, как о нём говорят, другая интересовалась, не предложили ли мне за спасение руку какой-нибудь немецкой графини…

    К обеду я не выдержал и сбежал.

    Уедь я к Бергеру, тётушка бы мне ни за что не простила. Потому следующие два дня я абсолютно добровольно занимался хозяйством. Что угодно, лишь бы не эта череда почтенных матрон, влекущих в кильватере своих дочек, которых обязательно нужно познакомить с героем.

    Недостатков в тётушкином доме хватало. Одна дверца книжного шкафа закрывалась только после удара плечом, в спальне заедал оконный шпингалет, шнур звонка в столовой перетёрся и держался на честном слове, на чёрной лестнице шатались перила, а в коридоре ковёр протёрся так, что однажды я едва не уехал на нём прямиком к входной двери.

    Естественно, всё это тётушка давно бы поменяла, будь у неё деньги. Но я точно знал — стоит лишь попробовать предложить ей денежное участие, как она из одной только гордости скажет, что прекрасно жила с таким ковром двадцать лет и ещё столько же проживёт. И спорить с ней было бесполезно.

    Поэтому я выбрал другой путь.

    К вечеру первого дня в доме появился слесарь. На следующий день к нему присоединились столяр и двое работников из лавки, торговавшей коврами. Я расплачивался сам и просил счета тётушке не показывать. Отказываться от уже починенного шпингалета она не стала. Только ходила за мастерами, ворчала и время от времени требовала оставить хоть что-нибудь в покое.

    Когда закончили с перилами, я велел проверить замки. Потом заменил треснувшее стекло в окне кладовой, заказал новую задвижку для печи и заставил столяра заново навесить дверцу шкафа. Та закрылась с первого раза. Я несколько раз открыл её и закрыл, испытывая почти неприличное удовлетворение.

    Воевать с домом оказалось значительно приятнее, чем рассказывать незнакомым дамам, как именно выглядел простреленный череп.

    За два дня у тётушки побывали, наверное, все знакомые. Некоторые — по два раза. На третье утро я уже всерьёз подумывал приказать разобрать печь, лишь бы получить законный повод не показываться в гостиной.

    От окончательного разрушения дома с целью последующей реконструкции меня всё же спас посыльный Бергера.

    Записка была короткой:

    «Завтра в полдень едем на выставку. Там будет Бурдыкин. Возьми чертёж и постарайся не застрелить никого до моего приезда. Е. Бергер».

    Я прочитал её в присутствии очередного мастера, который пытался доказать, что менять нужно петли во всём доме. Нужно ли говорить, что петли — что дверные, что в шкафах — немедленно перестали меня интересовать?

    К следующему полудню я уже форменным образом бил копытом.

    Бергер приехал с опозданием на четверть часа. Едва карета остановилась, а я уже спустился к ней, не дожидаясь доклада лакея и разминувшись с тремя очаровательными дамами, которые совершенно случайно решили заглянуть к тётушке в гости. Ещё минута — и пришлось бы оставаться знакомиться.

    — Гони, — велел я кучеру, захлопнув дверцу.

    Бергер оглянулся на дом.

    — За тобой кто-то гонится?

    — Тётушкины знакомые. Они опаснее мертвяков: тех хотя бы можно застрелить.

    — Не будь неблагодарным. Петербург желает видеть героя, — Бергер широко ухмыльнулся.

    — Петербург уже увидел меня на приёме. Этого ему вполне достаточно, — недовольно пробурчал я.

    Граф рассмеялся и откинулся на спинку сиденья. На коленях у него лежала трость, хотя ходил он прекрасно и без нее. Судя по тяжести набалдашника, назначение у трости было не только декоративное.

    — Кстати о мертвяках, — сказал Бергер. — Тут выяснилось, кто испортил послу приём.

    Я моментально переключил внимание с пейзажа за окном на графа. Бергер выдержал паузу, явно довольный тем, что сумел меня заинтересовать.

    — Московский купец. Приехал в Петербург по делам. По дороге где-то наткнулся на мертвеца, и тот укусил его в руку. Купец перевязал рану, объявил своим людям, что поранился о повозку, и запретил болтать о том, что хворает.

    — И после укуса он всё равно отправился на приём? — моему удивлению не было предела.

    — Видимо, до последнего надеялся, что обойдётся. Или решил, что важные дела стоят небольшого риска для жизни прусского посла и ещё сотни гостей.

    Я выругался.

    Бергер рассказывал почти сочувственно, но я жалости к несчастному дураку, скрывшему укус, не испытывал. Я слишком хорошо понимал, о чём идёт речь.

    То, что купец пришёл на приём, где оказался я, на самом деле можно было считать рукой провидения. Потому как останься он дома, перекусай домашних и слуг — и на завтра Петербург ждало бы сильнейшее потрясение.

    Мертвяцкий мор — он ведь как чума. Если не задавить вспышку в зародыше, она разойдётся, подобно эпидемии. Купец укусит служанку, та, умерев дома, загрызёт мужа, утром они вдвоём погрызут молочника — и к обеду следующего дня Петербург окажется во власти мертвяков, как тот же Порхов. А учитывая масштабы города, справиться с ней будет гораздо сложнее…

    Пока я пребывал во власти мрачных мыслей, карета свернула и замедлилась. Я снова посмотрел в окно. Чем ближе мы подъезжали к выставке, тем плотнее становилось движение. В итоге у въезда пришлось ждать, пока лакеи освободят место для нашей кареты.

    Внутри пахло ружейным маслом, свежим деревом и мокрой шерстью верхней одежды. Под высоким потолком гудели голоса. Вдоль проходов тянулись столы и застеклённые шкафы: пистолеты, охотничьи ружья, армейские фузеи, клинки, замки, прицелы и отдельные механизмы, назначение которых не всегда удавалось понять с первого взгляда. Над стендами висели таблички с названиями мастерских и городов.

    Посетителей собралось не меньше, чем на приёме у посла, но публика отличалась. Военных мундиров здесь оказалось больше, чем дамских платьев. Оружейники спорили с офицерами, купцы приценивались к целым партиям, молодые люди брали ружья в руки и немедленно начинали целиться друг в друга, за что получали выговоры от служителей…

    В общем, здесь, в отличие от приёма у посла, мне понравилось. По крайней мере, здесь присутствие пистолета под одеждой никого бы не удивило.

    Бергер никуда не торопился. Он останавливался возле каждого второго стенда, здоровался со знакомыми и непременно находил вещь, которую следовало показать мне. Я подержал английский пистолет с неудобной рукоятью, осмотрел французское двуствольное ружьё ценой с небольшое имение и отказался покупать складной кинжал, который продавец называл незаменимым дорожным оружием.

    Через полчаса я начал подозревать, что до Бурдыкина мы доберёмся к закрытию.

    — Да никуда он не денется, — успокоил Бергер. — А ты посмотри на этот замок. Видишь, как устроена пружина?

    — Вижу. Пойдём уже!

    — Никакого уважения к искусству, Александр! Ну как так можно? — искренне убивался Бергер.

    — Я приехал сюда именно из уважения к искусству. К искусству изготовления моего опытного образца.

    Граф вздохнул, но всё-таки повёл меня дальше.

    Стенд Бурдыкиных занимал место у дальней стены. Никаких ярких тканей, золочёных табличек и зазывал возле него не было. На тёмном сукне лежали ружья, штуцера и несколько пар пистолетов. Рядом на отдельных подставках показывали замки и части стволов с нарезкой. Всё выглядело просто, тяжело и дорого.

    Посреди стола лежал знакомый штуцер.

    Я остановился.

    Прямой приклад, латунная накладка, укороченный тяжёлый ствол. Даже насечка на шейке ложи казалась такой же. Мой собственный штуцер сейчас был в комнате Петри, но этот походил на него, точно близнец.

    Собственно, им он и являлся.

    Я протянул руку, однако трогать оружие без разрешения не стал.

    — Хороший выбор, сударь, — раздалось рядом.

    Ко мне подошёл молодой человек в тёмном сюртуке. Руки у него были чистыми, но на большом пальце осталось тёмное пятно въевшегося масла. Оружейник, не приказчик.

    Он взял штуцер со стола и повернул так, чтобы свет лёг вдоль ствола.

    — Новейший капсюльный замок. Нарезной ствол. С двухсот шагов уверенно кладёт пулю в отдельную цель, а укороченная конструкция позволяет стрелять верхом. Конечно, если всадник умеет обращаться с оружием.

    — Знаю, — улыбнулся я. — У меня имеется почти такой же — тоже вашей работы, только замок немного старше.

    Молодой Бурдыкин посмотрел на меня внимательнее и протянул штуцер уже не как случайному посетителю, которому достаточно полюбоваться отделкой.

    — Тогда сами можете судить, хорош ли он.

    — Отличный штуцер…

    Я принял оружие и привычно положил приклад в плечо. Баланс почти не отличался. Разве что спуск у выставочного образца оказался мягче.

    — Но недостатки у него тоже имеются, — добавил я, возвращая штуцер.

    Молодой человек сразу подобрался.

    — Какие же?

    — Всего один выстрел. После него доставай мерку, отсыпай порох, забивай пыж и пулю, работай шомполом, ставь капсюль… Опытный стрелок управится секунд за двадцать. Вот только иногда этого времени банально нет.

    — Штуцер не предназначен для беспорядочной пальбы, — произнёс кто-то за его плечом.

    К нам подошёл старик. Невысокий, широкоплечий, с седыми волосами и тяжёлыми руками человека, который всю жизнь работал с металлом.

    Он не спешил вмешиваться — сперва осмотрел меня, затем оружие в руках… сына? Ну да. Сейчас я уже практически не сомневался в их родстве — очень уж они были похожи. А, значит, что? Значит, я имею дело с самими Бурдыкиными, отцом и сыном. Именно это мне и было нужно!

    — Этот штуцер сделан для человека, который стреляет один раз, — продолжил он. — Для того, кто умеет выбрать цель и добыть её первой пулей. Иначе дорогой штуцер ему вообще ни к чему.

    Спорить с этим было трудно.

    — Верно, — согласился я. — Из своего я взял вепря. Одним выстрелом.

    Младший Бурдыкин слегка улыбнулся. Старший остался серьёзен.

    — Тогда в чём ваша претензия?

    Я провёл пальцем по краю стола, вспоминая поляну, мёртвого волка и двадцать секунд, которых у меня не было.

    — Есть места, где от числа выстрелов за минуту зависит не удачная охота, а жизнь стрелка. Там одной пули мало, как бы хорошо вы ни стреляли.

    — И где же находятся такие места? — спросил старик.

    — В Псковской губернии.

    Бергер до сих пор с удивительным терпением молчал. Теперь он решил, что настал его час.

    — Господа, позвольте вас познакомить. Александр Алексеевич Дубравин, помещик из Малого Днища и мой добрый друг. Возможно, вы о нём слышали. Недавно он отразил нападение орды мертвецов на собственную деревню, а несколько дней назад спас прусского посла. Так что насчёт стрельбы по целям, которые пытаются тебя съесть, Александр знает несколько больше большинства присутствующих.

    Бурдыкины внимательно посмотрели на меня. В их лицах появилось не уважение, а осторожное сомнение. Похоже, статью Лисовского они всё-таки читали.

    — Допустим, вам требуется второй выстрел, — сказал младший. Он положил штуцер и снял с соседней подставки двустволку. — Вот решение. Два нарезных ствола, два замка. Надёжно и без лишних затей.

    Он повернул оружие передо мной, показывая парные замки и два тяжёлых ствола.

    Я усмехнулся.

    — Такая у меня тоже имеется. Лежит в чехле, дома. Изрядная вещь, вопросов нет. Но нынешние времена требуют большей скорострельности.

    — Можно сделать четыре ствола, — заметил старший Бурдыкин. — Только весить это сооружение будет столько, что носить его придётся слуге. А после четырёх выстрелов заряжать станете вчетверо дольше.

    — Совершенно верно. Поэтому дополнительные стволы не нужны.

    Младший вернул двустволку на место. Теперь оба смотрели на меня как на человека, который уверенно рассуждает о квадратном колесе.

    — Что вы имеете в виду, молодой человек? — спросил Бурдыкин-старший, сделав акцент на слове «молодой».

    — Я имею в виду, что из одного ствола можно выстрелить пять раз подряд, — проговорил я. — Не перезаряжая оружия.

    Старший Бурдыкин не изменился в лице — его он держать умел, но взгляд его говорил о многом. Его же сын хмыкнул, особенно не сдерживаясь.

    — И каким же это образом, позвольте спросить?

    — Позвольте показать.

    Я расстегнул сюртук и достал сложенный чертёж. Свободного места на прилавке почти не оставалось. Младший Бурдыкин убрал двустволку, старший сдвинул в сторону коробку с замками. Я развернул лист и прижал угол лежавшей рядом отвёрткой.

    Наш разговор уже привлёк внимание окружающих. За нашими спинами остановились несколько посетителей, ещё двое подошли сбоку, стараясь заглянуть через плечо.

    Бергер немедленно раскинул руки.

    — В стороночку, господа. Прошу в стороночку. Здесь конфиденциальные сведения, промышленная тайна и, возможно, будущее русской оружейной мысли. Всё самое интересное вы увидите после того, как мы на этом разбогатеем!

    Он говорил весело, но людей теснил вполне серьёзно. Возражать графу никто не решился. Зрители отступили на шаг, продолжая тянуть шеи.

    Младший Бурдыкин склонился над листом. Пробежал глазами общий вид, разрез казённой части и устройство барабана…

    — Ерунда какая-то, — решил он. — Каморы не совпадут со стволом, газы пойдут в стороны, а от первой же искры остальные заряды могут вспыхнуть разом.

    — Погоди, — остановил его старший.

    Он достал монокль, вставил его в глаз и наклонился ниже. Несколько минут оружейник изучал чертёж молча. Водил ногтем вдоль подписей, возвращался к отдельным разрезам, даже повернул лист ближе к свету. Младший сначала стоял рядом с недовольным видом, потом тоже начал вглядываться.

    — Нет, не ерунда, — наконец, произнёс старик. — Трудностей здесь достаточно. Но сама мысль… весьма любопытна.

    Он поднял голову.

    — Это вы придумали, молодой человек?

    Я почувствовал, как краска заливает уши.

    Правильный ответ звучал просто: устройство придумал деревенский кузнец Кузьма. Вот только после такого признания Бурдыкин мог свернуть чертёж и больше к нему не возвращаться. Именитый мастер, чьи штуцера стоили дороже некоторых домов, едва ли станет всерьёз обсуждать изобретение крепостного кузнеца. Потому мне пришлось соврать.

    — Идея моя. Я подробно описал её порховскому оружейнику, а он подготовил расчёты и чистовой чертёж.

    Ложь получилась достаточно близкой к правде, чтобы я не запнулся.

    Старший Бурдыкин снова посмотрел на барабан.

    — А скажите, любезнейший, патент уже получен?

    — Да.

    На этот раз я ответил быстро. Несмотря на то, что никакого патента ещё не существовало. Были бумаги, обещания и уверенность Сабурова, что всё удастся оформить. Но сообщать оружейнику, что право на устройство пока ничем не защищено, было бы верхом глупости.

    Бурдыкин потёр подбородок.

    — И сколько вы хотите за переуступку патента?

    Вот теперь удивился я.

    До этого момента меня интересовало лишь то, сколько Бурдыкин потребует с меня за работу. В чертеже я не сомневался, но заранее готовился торговаться, подсчитывал будущие расходы и надеялся, что обещанных Сабуровым денег хватит хотя бы на первый образец. Теперь же оружейник сам предлагал платить.

    Интересно. Очень интересно…

    Соблазн был велик. Продать чертёж, получить деньги — и не связываться ни с мастерскими, ни с производством. Ещё полгода назад я согласился бы не раздумывая.

    Но сейчас… В воздухе ощутимо запахло деньгами. Большими деньгами. Деньгами, равных которым я ещё не видел. Интерес Бурдыкина, одного из ведущих оружейников, намекал на них очень недвусмысленно. И я буду последним идиотом, если сейчас выпущу эту синицу из собственных рук.

    — Простите, патент не продаётся.

    Лицо Бурдыкина осталось спокойным, только монокль выпал из глаза и повис на шнурке.

    — Вот как…

    — Однако можно обсудить исключительное право на изготовление и продажу. Скажем, на три года, — продолжил я.

    Старик снова потёр подбородок. Младший Бурдыкин посмотрел на него, затем снова перевёл взгляд на чертёж. Судя по их лицам, предложение им не понравилось. Однако отказываться от разговора они не спешили.

    — В таком случае разработку и изготовление опытных образцов оплачиваете вы, — медленно сказал старший. — До тех пор, пока оружие не будет готово к выпуску. Материалы, работа мастеров, испытания. Всё. А стоимость исключительной лицензии на производство и продажу мы обсудим, когда эта штука будет стрелять.

    Учитывая, что до этой минуты я сомневался даже в том, что они возьмутся за опытный образец, не говоря уже о том, что мне самому заплатят за лицензию, долго я не думал.

    — Согласен.

    Бурдыкин придержал край чертежа ладонью.

    — Тогда нам следует обсудить порядок оплаты и…

    — Некоторым господам не по силам оплатить даже собственный карточный долг, — раздался из-за спины Бергера знакомый голос. — Куда уж им финансировать оружейное производство.

    Вокруг нас мгновенно воцарилась полная тишина. Муха пролети — и ту услышат.

    Я медленно обернулся на голос.

    За плечами Бергера стояли Вишневский и Завадский. Первый смотрел прямо на меня с выражением доброжелательного сожаления. Будто ему было неприятно произносить подобные слова, но забота о честном оружейнике не позволяла промолчать. Завадский, стоявший позади, молчал. Впрочем, ему сейчас ничего говорить и не требовалось.

    — О чём вы, сударь? — спросил старший Бурдыкин, недовольно повернувшись к тому, кто посмел вмешаться в частный разговор.

    Вишневский сделал шаг вперёд.

    — Лишь о том, что вам, мастер, следует проявить осторожность. Я бы поостерёгся иметь финансовые дела с тем, кто бегает по улицам от кредиторов и не способен оплатить долг чести. Но это так, частная рекомендация.

    Толпа притихла.

    Вишневский очень удачно выбрал место: оружейная выставка, два известных мастера, десятки офицеров и купцов… К вечеру его слова разнесут по половине Петербурга.

    Я шагнул из-за прилавка.

    Бергер оказался между нами раньше.

    — Карточный долг признаётся долгом чести лишь в том случае, если победа получена честным путём, — заметил он, разглядывая набалдашник своей трости. — Кажется, именно так это обычно и работает. А когда под стулом у одного из игроков после партии обнаруживается лишняя карта… — Бергер многозначительно замолчал.

    Вишневский вскинул голову. Добродушие мгновенно исчезло с его лица, которое тут же покрылось красными пятнами.

    — Вы хотите в чём-то меня обвинить, граф?

    Бергер поднял глаза и безмятежно улыбнулся.

    — Ни в коем случае. Я всего лишь напомнил об общем правиле. Вы ведь тоже говорили исключительно из заботы о господах Бурдыкиных…

    Вишневский побледнел. Завадский положил ладонь ему на локоть, но тот стряхнул её, явно собираясь что-то сказать.

    — Так, господа, довольно, — вмешался старший Бурдыкин.

    Он снял с чертежа отвёртку, аккуратно сложил лист и протянул его мне. Интерес в его глазах ещё оставался, но разговаривать о деньгах он явно больше не желал.

    — Молодой человек, ваша концепция меня действительно заинтересовала. И я буду рад вернуться к разговору, когда вы решите свои вопросы. Желательно подальше от моего прилавка.

    Я взял чертёж. Бумага хрустнула под пальцами, и мне пришлось ослабить хватку.

    — Я пробуду в Петербурге ещё неделю, — продолжил Бурдыкин. — Если будете готовы подтвердить финансирование, найдите меня. Или подумайте о продаже патента. Это предложение остаётся в силе.

    — Мы обсудим финансирование, — ответил я. Голос прозвучал ровно, хотя хотелось орать. — Обязательно. Я вас найду.

    Бурдыкин коротко кивнул и отвернулся к стенду. Для него разговор закончился.

    Я убрал чертёж во внутренний карман, застегнул сюртук и повернулся к Вишневскому.

    Он стоял на месте с вызывающим видом и, кажется, чего-то ждал.

    Ну что ж. Ждал — и дождался.

    — Кажется, у нас есть что обсудить, сударь, — сказал я. — Пройдёмте.

  

  
    Глава 18

    Вишневский несколько мгновений смотрел на меня, затем перевёл взгляд на людей, собравшихся вокруг прилавка Бурдыкиных.

    Присутствующих оказалось немало. Наш спор привлёк внимание офицеров, оружейников и праздно шатавшейся по выставке молодёжи. Кто-то откровенно вытягивал шею из-за чужих плеч, кто-то делал вид, будто рассматривает выставленные по соседству пистолеты, однако разговор слушали все.

    Устраивать разбирательство перед такой публикой не хотелось даже Вишневскому. Он едва заметно повёл головой в сторону и первым отошёл от прилавка.

    Мы последовали за ним.

    Бергер шагал рядом со мной, постукивая тростью по полу. Завадский держался возле Вишневского. Следом увязались ещё несколько молодых людей, решивших, что ради такого зрелища можно ненадолго забыть об оружии. Прогнать их означало только привлечь ещё больше внимания, поэтому мы остановились в стороне от главного прохода возле высокого шкафа с охотничьими ружьями.

    Здесь было немного свободнее, однако уединения не получилось. Молодёжь расположилась неподалёку, образовав небрежный полукруг. Каждый старался выглядеть случайным свидетелем, хотя уходить явно никто не собирался.

    Вишневский повернулся ко мне.

    Выражение доброжелательного сожаления исчезло с его лица. Теперь он смотрел холодно и зло. На щеках всё ещё проступали красные пятна после слов Бергера о лишней карте.

    Я остановился напротив.

    — Ну так чего тебе от меня надо?

    Он поджал губы.

    — Извольте обращаться ко мне прилично, Александр Алексеевич. Мы с вами не настолько близки.

    Я хмыкнул.

    — Извольте. Чего вы хотите, сударь?

    — Хочу получить принадлежащие мне деньги. Не более того.

    Произнесено это было громко. Не настолько, чтобы слышала вся выставка, но достаточно для стоявших рядом господ. Вишневскому требовался не просто долг. Он хотел, чтобы окружающие ещё раз услышали: Дубравин проигрался, не заплатил и теперь пытается уклониться от расчёта.

    Злость, которую я до сих пор сдерживал, снова полезла наружу.

    — Деньги, которые вы выиграли в той партии?

    — Именно.

    — И до сих пор считаете, что я вам должен?

    Вишневский посмотрел на меня с искренним изумлением.

    — А что-нибудь изменилось? Вы проиграли. Сумму признали. Срок давно вышел, денег я не получил. Или в Псковской губернии карточные долги теперь исчезают сами собой?

    Рядом кто-то негромко хмыкнул.

    — Долги не исчезают, — ответил вместо меня Бергер. — Но карточный долг считается долгом чести лишь тогда, когда играют честно.

    Он стоял чуть в стороне, опираясь обеими руками на набалдашник трости. Говорил спокойно, почти лениво — словно спор его совершенно не касался и он лишь заметил небольшую неточность.

    Вишневский медленно повернулся к нему.

    — Простите, ваше сиятельство, но мне показалось, что вы уже высказались по этому поводу.

    — Вы не ошиблись.

    — Тогда я вынужден переспросить. Вы действительно хотите при всех обвинить меня в шулерстве?

    Несколько человек вокруг перестали даже притворяться, что заняты своими делами. Разговоры поблизости стихли. Слишком серьёзные прозвучали слова.

    Обвинение в шулерстве не смывалось простым объяснением. После него следовало либо вызвать обидчика, либо навсегда согласиться с тем, что обвинение осталось без ответа.

    Вот только вызывать Бергера означало встретиться у барьера со мной — ибо в том, что граф сам стреляться не станет, никто не сомневался. Судя по лицу Вишневского, эта возможность его не радовала.

    Бергер слегка пожал плечами.

    — Нет, не хочу.

    Вишневский едва заметно расслабился.

    — Я уже это делаю, — закончил граф. — Прямо сейчас.

    У кого-то из молодых людей вырвался смешок. Его тут же заглушили кашлем.

    Вишневский побагровел. Некоторое время он смотрел на Бергера так, словно собирался броситься на него здесь же, между оружейными шкафами. Пальцы на правой руке сжались, но почти сразу разжались.

    Бергер с интересом смотрел на Вишневского, ожидая его реакции. Он даже немного выпрямился и перестал постукивать тростью. Впрочем, страха или хотя бы беспокойства на его лице не появилось. Наоборот, граф выглядел почти довольным.

    Вишневский промолчал.

    Завадский нахмурился, но вмешиваться не стал. Остальные свидетели тоже не произнесли ни слова. Теперь каждый присутствующий прекрасно понял, что произошло: обвинение было высказано в лицо, а ответить на него Вишневский не решился.

    Бергер выдержал паузу, затем продолжил всё тем же ровным тоном:

    — В итоге мы имеем довольно простое положение. Вы утверждаете, что Александр Алексеевич должен вам значительную сумму. Александр Алексеевич, насколько я понимаю, платить не намерен, потому что считает прежнюю игру нечестной. Я, зная некоторые обстоятельства той партии, полностью поддерживаю его сомнения. Кричать друг на друга можно до вечера, но денег у вас от этого не прибавится, а лишняя карта под стулом никуда не исчезнет.

    — Я не клал туда никакой карты, — процедил Вишневский.

    — Разумеется. Она пришла сама, устроилась поудобнее и терпеливо ждала окончания игры.

    На этот раз смешок прозвучал громче. Вишневский резко обернулся. Молодые люди немедленно приняли серьёзный вид, но найти виновного среди них уже было невозможно.

    — Вы переходите все границы, ваше сиятельство.

    — Ничуть. Я как раз пытаюсь помочь вам получить деньги. Если, конечно, они действительно вам причитаются.

    Бергер говорил с таким видом, будто искренне заботился об интересах Вишневского. Оттого издевательство звучало ещё отчётливее.

    — И каким же образом вы намерены помочь?

    — Единственным разумным. Сыграйте ещё раз.

    Вишневский нахмурился.

    Бергер сделал небольшой шаг вперёд и продолжил уже серьёзнее:

    — Реванш, господа. Новая партия при свидетелях, с новым, заранее проверенным набором. Никаких карт под столом, никаких непонятных случайностей и никаких сомнений после игры. Если вы действительно настолько хороши, как утверждаете, вам не составит труда снова обыграть Александра Алексеевича и получить свои деньги. Если же не получится… Значит, не получилось. В таком случае старый долг следует считать погашенным, а вопрос закрытым.

    Я повернул голову к Бергеру.

    До этой минуты он ни словом не обмолвился, что собирался предложить реванш. Впрочем, возражать сейчас было поздно. Откажись я играть — и всё сказанное о шулерстве немедленно превратится в жалкую попытку не платить по счёту.

    Хорошо придумано.

    Особенно если учитывать, что рисковать предстояло мне.

    Вишневский некоторое время молчал, оценивая предложение. Глаза его сузились. Первоначальное возмущение понемногу уступало осторожности.

    — Опять играть с ним? — наконец произнёс он. — И что дальше? Если я выиграю, Александр Алексеевич снова признает долг, а потом мне придётся гоняться за ним по улицам в надежде получить хотя бы часть денег?

    — На этот раз гоняться ни за кем не придётся.

    Бергер перехватил трость одной рукой.

    — Потому что гарантом выступлю я. В случае проигрыша Александра Алексеевича я обязуюсь выплатить вам всю причитающуюся сумму. Немедленно и без дополнительных разговоров.

    Я уставился на него.

    Вишневский тоже явно не ожидал такого предложения. Он быстро посмотрел на меня, затем снова на Бергера, пытаясь понять, не скрывалась ли за словами ловушка.

    — Всю сумму?

    — Всю.

    — Включая прежний долг?

    — Включая прежний долг и то, что Александр Алексеевич проиграет в новой партии. Разумеется, если ваши требования и ставки будут заранее оговорены.

    Бергер мог себе это позволить. Наверное. О размерах его состояния я имел самое приблизительное представление, и всё же граф никогда не выглядел человеком, вынужденным считать деньги до следующего жалованья. Однако это ещё не означало, что я был готов разрешить ему расплачиваться за мои старые глупости.

    Я хотел вмешаться, но Бергер едва заметно повёл рукой, предлагая пока помолчать.

    Вишневский задумался.

    Предложение было выгодным. В случае победы он, наконец, получал деньги, причём не с беглого должника, а с человека, за которым не требовалось гоняться по всему Петербургу. Отказаться сейчас означало признать, что дело вовсе не в долге и за карточный стол он садиться боится.

    Однако сама готовность Бергера отвечать за меня наверняка его беспокоила. Граф никогда не бросал деньги на ветер. Если он был настолько уверен в моей победе, значит, полагал прежний проигрыш неслучайным.

    Вишневский потёр большим пальцем край перчатки. Потом взглянул на стоявшего рядом Завадского.

    Тот почти незаметно кивнул.

    — Идёт, — решительно произнёс Вишневский. — Где и когда?

    — Сегодня вечером. У меня на квартире, — ответил Бергер. — Полагаю, там нам никто не помешает. Я распоряжусь приготовить стол, новые колоды и всё остальное.

    Вишневскому идея явно не понравилась. Он снова нахмурился.

    Квартира Бергера означала людей Бергера, карты Бергера и свидетелей, большинство которых будут на стороне хозяина. Обвинить его в попытке подстроить игру Вишневский не мог: несколько минут назад он сам потребовал возможности доказать свою правоту. Но соглашаться играть на чужой территории ему не хотелось.

    — Почему у вас?

    — А где ещё? — Бергер обвёл рукой оружейную выставку. — Не здесь же нам садиться. Можно отправиться к вам, но тогда Александр Алексеевич имеет полное право опасаться, что под стулом снова обнаружится что-нибудь интересное. Клуб тоже не подходит. Пока мы объясним правила и разберёмся с желающими принять участие, наступит утро. У меня достаточно места, хороший стол и превосходный винный погреб. Для честной партии большего и не требуется.

    Вишневский посмотрел на свидетелей. Отступать было поздно.

    — Я приду не один.

    — Да ради бога. Приводите кого угодно. Чем больше народу, тем веселее! Заодно никто не сможет пожаловаться, что нам не хватило свидетелей.

    — Это не развлечение, ваше сиятельство.

    — Всё зависит от того, кто победит, — пожал плечами Бергер.

    Вишневский не ответил. Коротко кивнул мне, затем повернулся к графу:

    — В девять часов?

    — В девять меня устроит.

    — Буду.

    На этом он счёл разговор оконченным, развернулся и направился к выходу из зала. Завадский задержался на несколько мгновений.

    Он посмотрел сначала на Бергера, потом на меня. На его лице не осталось прежней торжествующей усмешки. Теперь он выглядел настороженным.

    — Надеюсь, господа, сегодняшняя игра действительно окажется честной.

    — Непременно, — пообещал Бергер. — Именно этого мы и добиваемся.

    Завадский поджал губы и пошёл следом за Вишневским. Несколько молодых людей тут же двинулись за ними, на ходу переговариваясь. Новость о вечерней партии наверняка разнесётся по Петербургу раньше, чем мы покинем выставку.

    Оставшиеся свидетели продолжали смотреть на нас. Бергер выдержал их любопытство несколько секунд, затем широко улыбнулся:

    — Представление окончено, господа. По крайней мере, первая его часть. Можете вернуться к ружьям.

    Кто-то засмеялся. Толпа начала расходиться, хотя многие всё ещё оглядывались в нашу сторону.

    Я дождался, пока народ разойдётся, и повернулся к графу.

    — Спасибо, конечно, но я бы и сам разобрался.

    — Не сомневаюсь.

    Бергер взял меня под локоть и повёл прочь от прилавка Бурдыкиных. Мастерская уже принимала новых посетителей. Старший оружейник беседовал с каким-то офицером и старательно не смотрел в нашу сторону.

    — Женя, я серьёзно. Никто не заставляет тебя выплачивать мой проигрыш. Долг мой, и разбираться с ним буду я сам. Если Вишневский выиграет, не вздумай отдавать ему деньги.

    Граф остановился.

    — Александр, ты, кажется, не понял. Я не собираюсь ему ничего платить.

    — Только что при десятке свидетелей ты утверждал обратное.

    — Я обязался заплатить в случае твоего проигрыша. Но ты не проиграешь.

    Уверенность в его голосе заставила меня насторожиться сильнее прежнего.

    — В прошлый раз Вишневский обыграл тебя с помощью бог знает каких ухищрений. Сегодня за столом будут мои карты, мои люди и достаточно света, чтобы видеть руки каждого. Без шулерства он ничего не сможет тебе сделать.

    — С чего ты решил, что я настолько хорошо играю?

    — С того, что раньше ты постоянно выигрывал. До тех пор, пока не сел за стол с Вишневским и не напился до состояния, в котором перестал отличать даму от короля.

    Ту часть вечера я помнил смутно. Саму игру, отдельные раздачи, лица вокруг стола. Потом всё смешалось в сплошное пятно из вина, карт и постепенно растущей суммы долга.

    Однако Бергер был там. Если он утверждал, что игра шла нечестно, то основания у него имелись.

    — И всё равно это мои дела.

    — Были твоими, пока Вишневский не полез с ними к прилавку Бурдыкиных и не помешал нашему будущему предприятию. Теперь они стали и моими. Я собираюсь вложить в это оружие деньги, время и связи. И не позволю какому-то мелкому шулеру всё испортить лишь потому, что несколько месяцев назад ему удалось напоить тебя и обжулить.

    Он произнёс это уже без обычной насмешки. Для Бергера речь шла не только о дружбе и не только о моей чести. Многозарядное оружие он действительно считал перспективным делом, а Вишневский только что встал у него на пути.

    Я вздохнул.

    — Ладно. Допустим, я соглашусь довериться твоей уверенности. Что теперь?

    Бергер сразу повеселел.

    — Теперь поедем готовиться. До девяти осталось не так много времени, а дел у нас достаточно. Нужно распорядиться насчёт карт, собрать приличных свидетелей и приготовить комнату.

    Он двинулся дальше по проходу, уже перечисляя людей, которых собирался пригласить. Я пошёл рядом, пытаясь понять, когда именно простой разговор о старом долге превратился в публичную карточную дуэль.

    У самого выхода Бергер остановился так резко, что я едва не налетел на него.

    — И вино, — произнёс он.

    — Что?

    — Запасы вина нужно обновить! После последнего сборища у меня почти ничего не осталось.

    — Мы собираемся играть или пьянствовать?

    Бергер посмотрел на меня с искренним недоумением.

    — Одно другому совершенно не мешает.

    Он первым направился к дверям.

    Я задержался на мгновение и оглянулся на выставочный зал. Над головами посетителей виднелась табличка мастерской Бурдыкиных. Где-то там была моя возможность разбогатеть и выбраться из вечного безденежья. Но чтобы вернуться к разговору, мне требовалось решить старую проблему.

    Всего лишь ещё раз сесть за карточный стол с человеком, который уже однажды меня обыграл.

    Что могло пойти не так?

  

  
    Глава 19

    Подготовка к игре началась сразу после возвращения с выставки.

    Бергер с порога потребовал управляющего, велел освободить большую гостиную, накрыть карточный стол и разослать приглашения нескольким знакомым. Слугам досталось не меньше: одному предстояло ехать за новыми колодами, другому — пополнить запасы вина, третьему — позаботиться об ужине.

    Граф расхаживал по квартире, отдавал распоряжения и выглядел совершенно счастливым. Предстоящая игра волновала его едва ли не сильнее недавней гонки.

    Я устроился в кресле возле окна и, раскурив сигару, наблюдал за этой суетой.

    — Тебе не кажется, что ты слегка увлёкся? — спросил я, выдохнув дым.

    — Ничуть, — хмыкнул Бергер. — Раз уж мы решили покончить с этой историей, всё должно быть устроено безупречно. Никаких сомнительных карт, случайных людей и вопросов после игры. В конце концов, скандал уже гремит на весь Петербург, и ты должен выйти из него кристально чистым.

    Бергер остановился возле двери и окликнул слугу, уже направлявшегося в прихожую:

    — Колоды бери у Лемана. Не меньше дюжины, в упаковке. Смотри, чтобы печати непременно были целы. И ещё скажи, пусть пришлют две коробки тех испанских сигар, что я брал в прошлый раз.

    Слуга поклонился и исчез.

    — Дюжина колод? — переспросил я. — Ты собрался открыть игорный дом?

    — Лучше пусть останется лишнее, чем Вишневский после проигрыша объявит, что карты были краплёными. Каждую колоду вскроем при нём и после одной талии отложим в сторону.

    — А во что мы будем играть?

    Бергер замер на полушаге. По выражению его лица я понял, что вопрос застал его врасплох.

    — Пока не решил.

    — Прекрасно. Ты обязался оплатить мой проигрыш прежде, чем придумал, во что именно я буду проигрывать, — хмыкнул я.

    На меня напало какое-то бесшабашное веселье. Сегодня вечером решался очень важный для меня вопрос — но мне почему-то было плевать. То ли я настолько поверил в себя, то ли мне передалась уверенность Бергера…

    Как бы то ни было, но волнения я не чувствовал. Я знал, что оно догонит меня позже, перед тем, как я сяду за стол, но я рассчитывал с ним как-нибудь справиться.

    — Не цепляйся к словам. До вечера времени достаточно, — отмахнулся Бергер.

    Он снова направился к двери.

    — Кстати, сколько денег у тебя с собой?

    Я назвал сумму.

    Бергер хмыкнул.

    — И это всё?

    — Прости, что разочаровал. Я не знал, что сегодня придётся спасать честь за карточным столом, и не стал продавать деревню вместе с крепостными.

    Бергер лишь усмехнулся.

    — Не переживай. Мне хватит того, что есть, — добавил я.

    — Надеюсь, — без особой уверенности произнёс Бергер. Мы будто поменялись ролями.

    Ближе к вечеру из лавки доставили новые колоды. Коробку поставили прямо на карточный стол. Бергер лично проверил сургучные печати, пересчитал упаковки и остался доволен.

    Гости начали собираться задолго до назначенного времени.

    Первыми явились двое молодых офицеров, что присутствовали при нашем разговоре на выставке. За ними приехали ещё несколько знакомых Бергера. Каждый уверял, что заглянул исключительно из дружеского участия, однако все немедленно занимали места поближе к карточному столу и спрашивали, когда начнётся игра.

    К девяти часам в гостиной собралось не меньше двух десятков человек. Одни расселись в креслах, другие стояли у стен. Слуги разносили вино, но пили пока сдержанно. Даже люди, обычно не выпускавшие бокала из рук, понимали: сегодня лучше сохранить ясную голову и хорошую память.

    Сам Бергер оставался почти трезвым. Он выпил лишь один бокал за ужином и после этого перешёл на воду. Невиданное дело.

    Вишневский приехал без четверти девять.

    Один он, разумеется, не явился. Вместе с ним вошли Завадский и ещё четверо господ, двоих из которых я видел на оружейной выставке, а остальные были мне незнакомы. Судя по тому, как уверенно они держались рядом с Вишневским, их пригласили не только наблюдать за игрой, но и обеспечить его безопасность, случись что. Кажется, нам не очень-то доверяли.

    Бергер встретил гостей в прихожей, проводил в гостиную и предложил осмотреть стол.

    — Все колоды новые, — сообщил он, откидывая крышку коробки. — Упаковки не вскрыты, печати поставщика целы. Вы можете выбрать любую.

    Вишневский взял верхнюю колоду, осмотрел сургуч, затем передал Завадскому. Тот покрутил упаковку в руках и вернул на место.

    — Карты меня устраивают, — сказал Вишневский. — Остаётся договориться об игре.

    Мы сели друг напротив друга. Бергер занял место сбоку, между нами, однако немного отодвинул стул от стола, показывая, что вмешиваться в саму партию не собирается.

    Вишневский положил ладони на зелёное сукно.

    — Так во что мы играем?

    — В штосс, — ответил Бергер.

    По гостиной прошёл негромкий гул.

    Вишневский поднял брови. Я тоже посмотрел на графа. В штосс я играл много раз и правила знал прекрасно, однако ожидал чего-нибудь менее зависимого от слепой удачи.

    — В штосс? — переспросил Вишневский. — Вы предлагаете решить наш спор игрой, в которой от игрока почти ничего не зависит?

    — Именно поэтому и предлагаю. Сегодня нам не понадобятся выдающееся искусство, ловкость рук и прочие сомнительные таланты. Только карты, деньги и удача.

    Несколько свидетелей усмехнулись. Вишневский не улыбнулся.

    — И кто будет держать банк?

    — Вы, разумеется. Александр оспаривает ваш выигрыш, значит, вы получаете возможность повторить его в тех же условиях. Только на этот раз карты будут новые, колоду подрежет противник, а ваши руки останутся на виду у всех присутствующих.

    Бергер произнёс это вежливо, но смысл прозвучал совершенно ясно.

    Вишневский покраснел.

    — Я не нуждаюсь в подобных предосторожностях.

    — Зато нуждаемся мы.

    Отказаться после этих слов Вишневский уже не мог. Любое возражение против новых карт и свидетелей означало бы, что обвинения Бергера попали в цель.

    Он вытянул из коробки одну упаковку и положил перед собой.

    — Хорошо. Штосс так штосс.

    Только теперь я понял, в чём заключался весь план Бергера.

    Он заключался в том, что никакого плана не существовало.

    Граф не придумал хитрость, которая позволила бы мне наверняка победить. Он всего лишь убрал из игры шулерство и предоставил судьбе самой решить, кто из нас уйдёт с деньгами.

    Я посмотрел на него, ожидая какого-нибудь знака. Бергер невозмутимо кивнул, словно всё шло именно так, как должно.

    Этот кретин действительно собирался решить мою судьбу честным броском монеты.

    Ну что же…

    — Условия, господа, — напомнил Завадский.

    Бергер подвинул к себе лист бумаги.

    Договорились быстро. Вишневский выставлял банк, равный сумме моего старого долга. Я играл против него на собственные деньги. Если мне удастся сорвать банк, прежний долг считается погашенным — и я забираю то, что выиграл сегодня. Если я проиграю, Бергер выплачивает Вишневскому и старый долг, и всё, что я поставлю за сегодняшний вечер.

    Условия записали. Я перечитал текст и поставил подпись. Следом расписались Вишневский и Бергер. Завадский и двое выбранных свидетелей добавили свои имена ниже.

    Бумагу отложили в сторону.

    Наступила тишина.

    Вишневский сломал сургучную печать, снял бумагу и высыпал карты на стол. Медленно пересчитал их, показал обе стороны колоды свидетелям, затем тщательно перетасовал и протянул мне.

    Я подрезал.

    Для моих ставок вскрыли вторую колоду. Её тоже пересчитали, после чего положили возле моей правой руки.

    Вишневский вынул деньги и принялся складывать перед собой ассигнации. Банк получился внушительный. Чтобы сорвать его, мне требовалось выигрывать долго.

    Я достал собственные деньги.

    На фоне суммы перед Вишневским они выглядели не слишком убедительно.

    — Начнём? — спросил он.

    Я кивнул.

    Первую ставку решил сделать небольшой. Вынул из своей колоды восьмёрку, положил её перед собой рубашкой вверх и накрыл ассигнациями.

    Вишневский объявил ставку принятой. Взял колоду и начал метать.

    Первую карту положил справа от себя, вторую — слева. Затем ещё пару. Карты ложились на сукно одна за другой, образуя две ровные стопки.

    Справа — банкомёта. Слева — понтёра.

    Если первая восьмёрка окажется справа, деньги заберёт Вишневский. Если слева — я.

    Я следил за его руками. Пальцы двигались уверенно и неторопливо. Каждую карту он брал одинаково, переворачивал одним движением и сразу клал на стол. Сейчас, когда вокруг стояло два десятка свидетелей, а все взгляды были прикованы к его рукам, попытаться что-либо подменить было почти невозможно.

    Справа легла дама.

    Слева — шестёрка.

    Следующая пара: десятка и король.

    Потом две двойки разом. Несколько человек тихо переговаривались за моей спиной. Бергер молчал.

    Первая восьмёрка появилась слева.

    Я выиграл.

    Вишневский отсчитал сумму, равную ставке, и подвинул ко мне. Лицо его не изменилось.

    — Продолжим?

    На этот раз я поставил больше.

    Выбрал валета.

    Он выпал справа.

    Вишневский забрал деньги.

    Третью ставку я снова уменьшил и выиграл. Затем выиграл ещё одну. Деньги передо мной понемногу прибавлялись.

    Напряжение, с которым я сел за стол, начало отпускать.

    Штосс действительно почти не оставлял места для искусства, зато темп у игры был быстрый. Выбрал карту, поставил деньги, подождал. Через несколько минут становилось ясно, кому досталась ставка.

    Вишневский держал банк спокойно. Не торопился, не горячился, после каждой талии использованную колоду убирали в коробку и вскрывали новую. Я подрезал её сам, иногда предлагал сделать это одному из свидетелей.

    Придраться было не к чему.

    За первый час мне удалось почти втрое увеличить первоначальную сумму.

    Гости заметно оживились. За спиной начали делать собственные ставки на исход следующей талии. Слуги снова разнесли вино. Бергер позволил себе бокал и теперь улыбался с видом человека, чья правота получила полное подтверждение.

    — Я же говорил, — негромко произнёс он, когда Вишневский вскрывал очередную колоду. — Без фокусов всё выглядит немного иначе.

    Вишневский сделал вид, что не услышал.

    Я посмотрел на лежащие передо мной ассигнации. До суммы старого долга было ещё далеко, однако начало получалось хорошим. Если удача не отвернётся, к утру мы действительно покончим с этой историей.

    Следующую ставку я удвоил.

    Вышла девятка — слева.

    Снова выигрыш.

    Вместо того чтобы забрать деньги, я оставил их на карте и загнул угол.

    Пароли.

    Теперь на кону стояли и первоначальная ставка, и весь выигрыш. Если карта снова ляжет на мою сторону, сумма удвоится ещё раз.

    По гостиной прошёл одобрительный гул.

    Вишневский посмотрел на загнутую карту.

    — Уверены?

    — Мечите.

    Он взял колоду.

    На этот раз девятка долго не появлялась. Карты одна за другой ложились направо и налево. Колода заметно истончилась. Я чувствовал, как за спиной люди подаются ближе к столу.

    Наконец, Вишневский перевернул очередную пару.

    Девятка легла слева.

    Гости заговорили разом. Кто-то хлопнул меня по плечу. Бергер рассмеялся и потребовал принести шампанского.

    Вишневский отсчитал выигрыш и аккуратно положил деньги передо мной.

    Теперь сумма выглядела серьёзно.

    Я разогнул карту и забрал её вместе с ассигнациями.

    — Ещё? — спросил Вишневский.

    Он держался спокойно, однако на виске выступила капля пота.

    — Разумеется.

    Следующие две ставки тоже остались за мной.

    Банк Вишневского заметно уменьшился. До полного выигрыша было ещё далеко, но присутствующие уже начали смотреть на него иначе. Час назад он являлся за бесспорным долгом, а теперь сидел перед человеком, которого публично объявил неплатёжеспособным, и пачка за пачкой отдавал ему собственные деньги.

    Завадский наклонился к его уху и что-то тихо сказал. Вишневский отмахнулся.

    Я выбрал туза и сделал самую большую ставку за вечер.

    Бергер перестал улыбаться.

    — Не торопись, Александр.

    — Всё идёт прекрасно.

    — Именно поэтому не торопись.

    Совет был разумным, и я это понимал. Можно было продолжать небольшими ставками, постепенно вынимая деньги из банка. Однако до полного расчёта оставался долгий путь, а сидеть здесь до следующего вечера не хотелось.

    — Мечите, — сказал я.

    Вишневский начал раскладывать карты.

    Первый туз лёг справа.

    Он забрал мою ставку.

    Проигрыш оказался неприятным, но не страшным. Передо мной всё равно оставалось значительно больше, чем в начале игры.

    Я поставил снова. Чуть меньше.

    Выиграл.

    Следующую проиграл.

    Потом ещё одну.

    Удача, до сих пор исправно державшаяся возле моего стула, внезапно перебралась на другую сторону стола.

    Я уменьшил ставки. Это не помогло. Карты раз за разом появлялись справа. Один раз нужное достоинство легло сразу с двух сторон, однако и тогда половина ставки осталась банкомёту.

    Деньги передо мной начали таять.

    В гостиной стало тише. Весёлые разговоры прекратились, бокалы почти не звенели. Даже люди, устроившие собственную игру на исход отдельных талий, перестали спорить и теперь следили только за нашим столом.

    Бергер наклонился ко мне.

    — Сделай перерыв.

    — Зачем?

    — Затем, что ты горячишься.

    — Я совершенно спокоен.

    Ложь прозвучала неубедительно даже для меня.

    Спокоен я не был. Каждая проигранная ставка требовала немедленно вернуть деньги. Хотелось поставить чуть больше, один раз угадать нужную сторону и разом восстановить утраченное.

    Именно так люди и проигрывали состояния. Я прекрасно это понимал, но всё равно увеличил ставку.

    Вишневский посмотрел на деньги, затем на меня.

    — Принято.

    Я положил карту.

    Король.

    Первые два короля прошли справа и слева в одной паре. Половина ставки отправилась банкомёту. Следующего пришлось ждать почти до конца колоды.

    Он выпал справа.

    Вишневский забрал остальное.

    Передо мной осталась примерно половина недавнего выигрыша.

    — Александр, — негромко произнёс Бергер.

    — Не мешай.

    Он откинулся на спинку стула, однако выражение его лица изменилось. Уверенности заметно поубавилось.

    Я выбрал новую карту.

    Проиграл.

    Следующую ставку удалось выиграть, но она была слишком мала и почти ничего не изменила. Я оставил деньги на столе, загнул пароли и проиграл всё в следующей талии.

    Теперь передо мной лежало меньше, чем в начале вечера.

    Вишневский ожил. Сутулость исчезла, движения стали свободнее. Он по-прежнему не позволял себе улыбаться, но теперь смотрел на меня с плохо скрываемым удовлетворением.

    — Быть может, закончим? — спросил он. — Я готов считать сегодняшний результат достаточным подтверждением того, что прежняя партия была честной — и, как честный человек, готов удовлетвориться старым долгом, не вгоняя господина Дубравина в новые.

    — Продолжаем, — отрезал я, и мой голос прозвучал чуть более хрипло, чем мне хотелось бы. Я скинул сюртук, засучил рукава и расстегнул пару пуговиц на рубашке. Мне стало жарко, и чтобы утолить жажду, я одним глотком опустошил бокал, до этого стоявший почти нетронутым у моего правого локтя, сделав знак слуге наполнить его снова.

    Бергер шумно поставил бокал на стол.

    — Ты можешь хотя бы несколько минут подумать?

    — Потом подумаю.

    Вишневский потянулся за новой колодой.

    Следующая талия оказалась короткой. Я выбрал даму. Она вышла справа в первой же паре.

    Ещё одна пачка ассигнаций перекочевала через стол.

    Я полез во внутренний карман и достал оставшиеся деньги. Всё, что взял с собой на выставку. Бергер увидел это и выругался.

    — Александр, довольно.

    — Пока нет.

    — Ты проиграл почти всё, что выиграл.

    — Значит, одной хорошей ставки хватит, чтобы всё вернуть.

    Сказав это, я понял, насколько глупо прозвучали слова. Подобными рассуждениями люди обычно оправдывали последнюю ставку перед полным разорением.

    Впрочем, отступать было уже поздно.

    Я выбрал семёрку.

    Вишневский принял ставку и начал метать.

    Карты ложились медленно. Справа — тройка, слева — король. Справа — десятка, слева — пятёрка. Затем две дамы, валет и туз.

    Семёрки не было.

    Я смотрел на его руки и чувствовал, как рубаха липнет к спине. В комнате стало душно. Хотелось распахнуть окно, однако подняться из-за стола я уже не мог.

    Вишневский перевернул ещё две карты.

    Слева легла шестёрка.

    Справа — семёрка.

    Вот и всё.

    Он аккуратно сгрёб мою ставку и присоединил к банку.

    Некоторое время я продолжал смотреть на пустое место перед собой. На зелёном сукне осталась только выбранная карта с загнутым углом. Денег не было.

    Бергер сидел неподвижно. Вишневский не спешил напоминать ему об обещанной гарантии. Судя по взгляду, он хотел сначала насладиться моментом.

    Завадский стоял за его плечом. Теперь он уже не скрывал улыбки.

    — Полагаю, на этом партия окончена, — произнёс Вишневский. — Если только Александр Алексеевич не пожелает продолжить.

    — Ему больше нечего ставить, — резко сказал Бергер.

    — Неужели?

    Вишневский посмотрел на меня.

    — Александр Алексеевич — помещик. Насколько мне известно, ему принадлежит имение в Псковской губернии. Земля, лес, хозяйственные постройки… И люди, разумеется.

    За моей спиной кто-то тихо втянул воздух.

    Бергер подался вперёд.

    — Об этом не было речи.

    — Не было. Но господин Дубравин желал продолжить игру и вернуть проигранное. Я лишь предлагаю ему такую возможность. Уверен, мы сумеем договориться.

    Он говорил спокойно, по-деловому. Словно предлагал заложить серебряный сервиз или пару лошадей.

    Я посмотрел на лежавшую передо мной семёрку.

    Малое Днище.

    Мой новый дом. Родовое гнездо. Поместье, деревня. Новая варница. Люди, которые мне верили и шли за мной…

    На миг я почти поддался соблазну, но в последней момент тряхнул головой, отгоняя наваждение.

    Когда-то я, возможно, и согласился бы. Поставил бы всё, лишь бы отыграться, а о том, что вместе с землёй проигрываю чужие жизни, подумал уже на следующее утро…

    Теперь сама мысль об этом казалась невозможной.

    — Нет.

    Улыбка Вишневского стала шире.

    — Тогда, боюсь, вам придётся признать поражение.

    Я сунул руку в жилетный карман. Пальцы сомкнулись на рукояти терцероля.

    Вишневский проследил за движением. Его улыбка погасла.

    В комнате стало совсем тихо.

    — У меня есть другая идея, — сказал я.

  

  
    Глава 20

    Я вынул терцероль из кармана и положил на стол.

    Несколько человек разом отступили, Вишневский тоже подался назад, а Завадский замер у него за плечом, не сводя глаз с пистолета. Я убрал руку с рукояти и откинулся на спинку стула, показывая, что стрелять ни в кого не собираюсь.

    — Моё имение останется при мне, — сказал я. — Но это не значит, что мне больше нечего поставить.

    — И что же это? Жилетный пистоль? — ехидно поинтересовался Вишневский.

    — Моя жизнь, — просто сказал я, и над столом воцарилось молчание, а мои слова будто повисли в воздухе.

    — Иду ва-банк, — продолжил я, пользуясь тишиной и замешательством всех присутствующих. — Если я выиграю следующую партию, мне возвращается всё, что я проиграл сегодня, старый долг считается погашенным, а банк переходит ко мне. Если проиграю… То напишу записку и застрелюсь прямо здесь.

    Поначалу никто, кажется, не понял, что именно я предложил.

    Потом до гостей дошло.

    По гостиной прошёл гул. Кто-то выругался, одна из дам испуганно охнула. Господин в гвардейском мундире, до этого наблюдавший за игрой из второго ряда, протиснулся вперёд и уставился на меня так, словно проверял, не пьян ли я. Пришлось выдержать его взгляд. Вина я за весь вечер выпил меньше, чем некоторые успели пролить на скатерть.

    Бергер медленно поднялся.

    — Никакой игры не будет, — объявил он. — Это мой дом и мой стол. Я приглашал вас решить спор, а не присутствовать при самоубийстве.

    — Поздно, Евгений. Ставка предложена при свидетелях, — качнул я головой.

    — Ты ещё ничего не подписал.

    — Моё слово не нуждается в подписи.

    Он стиснул набалдашник трости. По его лицу было видно, что он готов приказать слугам убрать карты и выставить всех за дверь. Вот только этим он ничего бы не исправил. Я предложил ставку вслух перед двумя десятками дворян. После такого нельзя было выпить воды, немного успокоиться и объявить, что я передумал.

    — Господин Вишневский ещё не принял её, — процедил Бергер.

    Все посмотрели на банкомёта.

    Тот уже успел прийти в себя. Он перевёл взгляд с терцероля на пустое место передо мной, где ещё недавно лежали мои деньги.

    — Ваша смерть, Александр Алексеевич, не возместит мне проигранной суммы. Ни прежней, ни сегодняшней. Предложение, бесспорно, производит впечатление, но ценности для меня не имеет, — очень спокойно сказал он. Однако не успел он договорить, как его практически перебил Завадский.

    — Принимается, — хрипло произнёс он.

    Вишневский обернулся.

    — Прошу прощения?

    Завадский вышел из-за его стула. Он смотрел только на меня, и в этот раз ненависть на его лице была открытой, он даже не пытался притворяться.

    — Если господин Дубравин проиграет и исполнит своё слово, я выплачу вам всё, что он должен, — произнёс Завадский. — Старый долг и сегодняшний проигрыш. Полностью.

    — Сумма вам известна?

    — Более чем. Я дам письменное обязательство.

    Вишневский нахмурился. Предложение явно оказалось неожиданным даже для него. Он ожидал унижения, скандала, возможно, имения, которое потом пришлось бы долго продавать. Вместо этого ему предлагали получить все деньги сразу и вдобавок посмотреть, как я вышибу себе мозги.

    Для Завадского последнее, судя по его лицу, имело куда большее значение, чем сумма.

    Бергер шагнул к нему.

    — Вы хорошо подумали?

    — Ваше сиятельство, господин Дубравин сам назвал условия. Я лишь сделал их приемлемыми для второй стороны. Или вы считаете, что его слово имеет силу только до той минуты, пока не находится человек, готовый ответить согласием?

    Этого он мог не говорить. Бергер и без того всё понимал.

    Несколько мгновений они смотрели друг на друга, затем граф отнял руку от трости.

    — В таком случае условия будут записаны полностью. Никаких устных обещаний и превратных толкований после игры.

    Вишневский ещё раз посмотрел на Завадского.

    — Вы действительно готовы отвечать за всю сумму?

    — Готов. Подавайте бумагу.

    Бергер подозвал слугу и велел принести письменный прибор. За столом освободили место. Карты и деньги сдвинули в сторону, промокшее от вина сукно вытерли салфеткой. Один из гостей попытался заговорить со мной, но Бергер остановил его движением руки.

    Отговаривать меня больше никто не стал.

    Слуга поставил на стол чернильницу, положил перо и несколько листов. Писал один из приглашённых, служивший по статской части и, по всей видимости, привыкший составлять бумаги. Он долго подбирал выражения, дважды зачёркивал написанное и, наконец, прочёл условия вслух.

    Если выигрывал я, Вишневский возвращал мне весь сегодняшний проигрыш, отдавал банк и признавал прежний долг полностью погашенным. Все расписки и прочие бумаги, касавшиеся этого долга, буде таковые имелись, подлежали уничтожению немедленно.

    Если выигрывал Вишневский, я должен был оставить предсмертную записку и без промедления застрелиться из лежавшего на столе терцероля. Завадский в таком случае обязывался выплатить Вишневскому мой старый долг и те деньги, которые я проиграю в этой ставке.

    При словах «застрелиться» женщина у окна всхлипнула и вышла из гостиной. Следом потянулись ещё несколько дам. Мужчины остались почти все. Некоторые держались мрачно, иные, напротив, смотрели с напряжённым любопытством, какое люди обычно испытывают, когда несчастье происходит не с ними.

    — Ещё одно условие, — сказал я. — Одна ставка. Одна талия. Если выбранная карта выпадет разом с обеих сторон, метание повторяется. Никаких половин банка.

    — Согласен, — отозвался Вишневский. — Нам действительно нужен определённый исход. Полумеры тут будут неуместны. Не можете же вы застрелиться наполовину, — хмыкнул он.

    Условия дописали.

    Первым поставил подпись Завадский. Даже не перечитал бумагу, только обмакнул перо и размашисто вывел фамилию. Вишневский оказался осторожнее: взял лист, внимательно просмотрел каждую строку и лишь после этого расписался. Я сделал то же самое.

    Затем подписались свидетели.

    — Записку тоже сейчас, — потребовал Завадский. — После поражения у него может не хватить решимости.

    Я посмотрел на него.

    — Решимости у меня хватит. Но написать могу и сейчас.

    Мне подали чистый лист.

    Вот тут стало по-настоящему неуютно.

    Предложить собственную жизнь в качестве ставки оказалось проще, чем сочинить несколько последних строк. В записке следовало ясно указать, что я ушёл из жизни добровольно и никто из присутствующих в моей смерти не виноват. Всё остальное было лишним.

    Я обмакнул перо в чернила и на несколько мгновений задержал его над бумагой.

    Перед глазами почему-то встало Малое Днище. Дом, двор, новая варница. Сабуров, который непременно назвал бы меня законченным болваном. Кузьма с очередной невероятной затеей. Григорий, Ерофеич, Петри… Люди, которых я совсем недавно отказался поставить на кон, зато с лёгкостью поставил себя.

    Перо коснулось бумаги.

    Я написал, что нахожусь в здравом уме и твёрдой памяти, решение принял без принуждения, претензий ни к кому не имею и в собственной смерти прошу никого не винить.

    Получилось коротко и глупо. Впрочем, умных предсмертных записок я прежде не видел.

    Я поставил число и подпись, промокнул чернила и передал лист Бергеру.

    Тот прочёл написанное. Лицо у него сделалось каменным.

    — Довольно?

    — Вполне, — ответил Завадский.

    Записку положили рядом с обязательством.

    Теперь требовалось выбрать колоду. На стол принесли три новых, ещё запечатанных. Вишневский указал на среднюю. Один из свидетелей осмотрел упаковку, показал всем неповреждённую печать и только после этого вскрыл.

    Карты пересчитали.

    Я следил за ними, но мысли то и дело возвращались к лежавшему рядом терцеролю. Пистолет был заряжен — собственно, я заряжал его собственноручно после стрельбы на приёме. С тех пор возможности пострелять не представлялось.

    Хорошо хоть не придётся в случае проигрыша возиться с порохом и пулей перед двумя десятками зрителей. Подобная задержка могла бы изрядно испортить торжественность момента.

    Вишневский тщательно перетасовал карты и передал мне.

    Я подрезал колоду и вернул её. Потом взял вторую, из которой следовало выбрать карту для ставки.

    Туз выглядел бы красиво — но чересчур. Семёрка уже обошлась мне во все имевшиеся деньги. Тройка напоминала, что третий раз дразнить судьбу всё-таки не стоит.

    Я вынул десятку и положил на сукно.

    Вишневский накрыл колоду ладонью.

    — Вы уверены в выборе?

    — Если сейчас начну искать среди карт самую счастливую, мы просидим до утра. Мечите.

    Он ещё немного помедлил, затем снял верхнюю карту.

    В гостиной установилась такая тишина, что я услышал, как за стеной звякнула посуда. Слуги тоже перестали двигаться. Один замер возле двери с подносом в руках и вытянул шею, пытаясь разглядеть стол поверх плеч гостей.

    Первая карта легла справа.

    Шестёрка.

    Вторая — слева.

    Король.

    Вишневский взял следующую пару. Движения его оставались ровными, но теперь я видел, как он сильнее обычного прижимает большой палец к краю колоды.

    Справа лёг валет. Слева — двойка.

    Я сидел, положив ладони на край стола. Сердце колотилось так, что каждый удар отдавался в горле. Хотелось встать, пройтись по комнате, налить вина — но делать этого было нельзя. Любое движение сейчас приняли бы за слабость.

    Третья пара ничего не решила.

    Четвёртая тоже.

    Десятки не появлялось.

    Карты одна за другой ложились на сукно. Красное, чёрное, снова красное. Дамы, тузы, мелочь. Я следил уже не за руками Вишневского, а только за лицами карт. В какой-то момент перестал замечать всё остальное: гостей, свечи, шум улицы за окнами.

    Завадский стоял напротив. Он слегка подался вперёд, упёршись пальцами в стол. Губы у него были сжаты, глаза почти что лихорадочно блестели.

    Для него это была не игра. Он уже видел меня мёртвым.

    Справа легла девятка.

    Слева — четвёрка.

    Колода уменьшилась почти наполовину.

    Я посмотрел на терцероль. Пистолет лежал рукоятью ко мне. Если десятка выпадет справа, останется лишь взять его, взвести курок и приставить ствол к виску. Желательно так, чтобы не забрызгать Бергеру ковёр. Он, конечно, человек состоятельный, новый купит, но всё же я находился у него в гостях. Нехорошо получится.

    Следующую карту Вишневский положил справа.

    Десятка.

    У меня перехватило дыхание.

    Только потом я понял, что он ещё не перевернул карту для левой стороны.

    Пальцы Вишневского замерли на колоде. Он смотрел на правую десятку и, кажется, боялся продолжать не меньше моего. Если слева сейчас окажется такая же, талия будет признана недействительной, и всё начнётся заново. Если любая другая — я проиграл.

    Завадский медленно выпрямился. На его лице появилась улыбка.

    Вишневский снял карту.

    Перевернул.

    И положил слева.

    Ещё одна десятка.

    По комнате прокатился общий выдох. Кто-то громко выругался, кто-то нервно рассмеялся. Завадский дёрнулся так, словно его ударили. Я только сейчас заметил, что вцепился пальцами в край стола, и заставил себя разжать руки.

    — Лоб, — сказал один из свидетелей. — Согласно условиям, следует переметать.

    Вишневский молча собрал карты.

    Ему принесли новую колоду. Снова показали печать, снова вскрыли, пересчитали и перетасовали. Всё это заняло несколько минут, но теперь время тянулось гораздо медленнее. Я не притронулся ни к вину, ни к воде.

    Вишневский передал мне колоду.

    Я подрезал.

    — Карту меняете? — спросил он.

    Я посмотрел на десятку перед собой.

    После только что выпавшей пары хотелось выбрать что угодно другое. Туза, короля, хотя бы двойку. Разумных оснований для этого не имелось. Карты не запоминали, где лежали прежде, и не могли затаить на меня обиду…

    — Оставлю, — чуть более хрипло, чем хотелось бы, проговорил я.

    Вишневский начал метать.

    Первым справа лёг король.

    Слева — семёрка.

    Вторая пара: пятёрка и дама.

    Третья: туз и восьмёрка.

    На этот раз карты словно торопились добраться до десятки. Вишневский едва успел положить несколько пар, когда нужное достоинство появилось.

    Слева.

    Я увидел десятку, но не сразу поверил. Продолжал смотреть на неё, ожидая, что Вишневский перевернёт следующую карту или кто-нибудь объявит новую причину переиграть.

    Никто ничего не сказал.

    Потом в гостиной заговорили все разом.

    Бергер опустился на стул и провёл ладонью по лицу — только сейчас я понял, что он перенервничал больше моего. Один из свидетелей поднял выигравшую карту, осмотрел её с обеих сторон и положил обратно. Другой сверился с записанными условиями.

    — Господин Дубравин выиграл, — объявил он. — Старый долг погашен. Сегодняшний проигрыш и банк переходят к нему.

    Завадский шагнул к столу.

    — Постойте. Колоду следует проверить.

    — Её проверяли перед игрой, — напомнил Бергер. — При вас.

    — Проверить ещё раз!

    Карты пересчитали. Все до единой оказались на месте. Вишневский наблюдал за этим совершенно спокойно. Когда свидетель закончил, он поднялся и поправил жилет.

    — Всё верно. Господин Дубравин выиграл.

    Завадский повернулся к нему.

    — Вы слишком легко с этим соглашаетесь.

    — А что вы предлагаете? Объявить всех присутствующих слепцами только потому, что результат вам не понравился?

    — Я предлагаю хотя бы разобраться!

    — Не в чем разбираться. Игра окончена.

    Вишневский произнёс это без особой радости, но твёрдо. Затем вынул бумажник, достал сложенный лист и положил передо мной.

    — Ваша расписка.

    Я развернул её и узнал собственную подпись. Подумать только, я ведь даже не помнил, как её писал…

    — Других бумаг нет?

    — Нет.

    — Свидетели всё слышали?

    — Слышали, — отозвался кто-то из-за моего плеча.

    Я поднёс расписку к ближайшей свече. Край бумаги почернел, огонь побежал вверх. Пришлось опустить лист в пустое блюдо, чтобы не устроить пожар. Через несколько секунд от старого долга остался лишь обугленный клочок с половиной моей подписи.

    Вишневский тем временем сгрёб деньги и подвинул весь банк через стол ко мне. Я посмотрел на кучу ассигнаций и подумал, что мне понадобится крепкая сумка. Сумма получилась такая, что распихивать её по карманам было бы не слишком удобно.

    А ещё подумал о том, что для финансирования опытного образца многозарядной фузеи средства Бергера мне теперь не понадобятся.

    — Полагаю, теперь между нами не осталось никаких недоразумений, Александр Алексеевич, — сухо и спокойно проговорил Вишневский.

    — Полагаю, что так, — кивнул я.

    Он нагнулся ко мне и неожиданно протянул руку.

    Я поднялся и пожал её. Ладонь у Вишневского была сухой и холодной. Лицо сохраняло спокойное выражение, хотя этот вечер обошёлся ему дорого.

    Но слово он сдержал.

    — Более я не имею к вам ни денежных, ни иных претензий, — сказал он достаточно громко, чтобы услышали все. — Если прежде в выражениях перешёл должную меру, прошу считать их следствием нашего спора.

    На извинение это походило лишь отчасти, но требовать большего я не стал. Побеждённый Вишневский держался достойно — во всяком случае, куда достойнее Завадского.

    Тот стоял возле стола, побледневший и злой. Письменное обязательство, способное обойтись ему в целое состояние, лежало перед Бергером и теперь не стоило ничего.

    Я взял лист, перечитал и протянул Завадскому.

    — Желаете оставить на память?

    Он вырвал бумагу из моих пальцев, скомкал и швырнул на пол.

    — Мы с вами ещё встретимся! — прошипел он.

    — Как вам будет угодно, — пожал я плечами. — Я уже говорил вашему товарищу, готов повторить и для вас — в любое время, в любом месте и на любом оружии, если у вас возникнет такое желание.

    Завадский посмотрел так, словно собирался броситься на меня прямо через стол. Потом развернулся и направился к выходу, расталкивая гостей плечами.

    Полагаю, что после сегодняшнего вечера и без того небольшое количество желающих встретиться со мной в честном поединке, сократится в разы. Кто захочет стреляться с безумцем, которым меня наверняка теперь считали? Ну и пусть. Мне же спокойнее будет.

    У самой двери Завадского окликнул Вишневский:

    — Вы забыли попрощаться с хозяином.

    Завадский даже не обернулся. Дверь за ним захлопнулась с такой силой, что звякнули стёкла.

    Некоторое время в зале царила тишина, потом напряжение лопнуло. Гости задвигались, разом заговорили, кто-то потребовал шампанского. Дамы, что покинули гостиную, начали возвращаться в гостиную и расспрашивать, чем всё закончилось.

    Бергер взял мою предсмертную записку, аккуратно разорвал её пополам, затем ещё раз и бросил клочки в то же блюдо, где догорала расписка.

    — Пистолет убери, — сказал он. — Видеть его сегодня больше не хочу.

    Я взял терцероль, спустил курок и сунул в карман жилета. После этого собрал деньги. Бергер подал знак слуге, и тот принёс кожаный саквояж. Ассигнации сложили туда, после чего Бергер распорядился убрать их в его покои, от греха подальше. Вряд ли кто-то среди собравшихся мог бы покуситься на ограбление, но сумма там была такая, что требовала осторожности сама по себе.

    Вишневский выпил бокал вина, ещё раз коротко поклонился мне и Бергеру, после чего уехал. Несколько человек отправились следом. Остальные, напротив, решили, что пережитое требует немедленного и обильного празднования.

    В гостиную понесли новые бутылки.

    Я отошёл к окну. Ноги держали не слишком уверенно, хотя выпил я за вечер немного. Теперь, когда всё закончилось, стало понятно, насколько близко от меня прошла смерть.

    В первой талии хватило бы одной другой карты слева — и сейчас Бергеру пришлось бы отмывать ковёр.

    Он подошёл через несколько минут, поставил рядом со мной бокал и некоторое время молча смотрел, как слуги приводят в порядок карточный стол.

    — У тебя был какой-то план? — спросил он наконец.

    — Да, — кивнул я. — Определённо, план у меня имелся.

    — И какой же, позволь поинтересоваться? — он недоверчиво выгнул бровь.

    — Не оставлять после себя долгов и не дать тебе заплатить за меня, — пожал я плечами.

    — Прекрасный план, — ядовито проговорил Бергер.

    Мы помолчали. Я взял бокал и сделал большой глоток. Бергер раскурил сигару и протянул мне. Я не стал отказываться. Он раскурил свою и посмотрел на двери, за которыми недавно исчез Завадский.

    — Любопытно… Завадский так быстро согласился выплатить Вишневскому деньги… Даже сам Вишневский удивился… А ведь сумма серьёзная… — задумчиво проговорил Бергер.

    — Ничего любопытного. Завадский ненавидит меня и мечтает отомстить за смерть брата… Так что я даже не удивился.

    — Ты бы тоже удивился, если бы знал, что таких денег у Завадского нет, — хмыкнул Бергер.

    Я повернулся к нему.

    Бергер взял бутылку со стола, сам долил себе вина и продолжил, не дожидаясь вопросов:

    — Его дела крайне плохи. Имение заложено, доходы расписаны на несколько лет вперёд, а долгов изрядно больше, чем у тебя было до сегодняшнего вечера. В городе он ещё держится, потому что фамилия известная и костюм приличный, но кредиторы начинают терять терпение. Сегодня он едва не взвалил на себя новый долг, который окончательно пустил бы его по миру. И всё ради того, чтобы увидеть, как ты застрелишься.

    Новость оказалась занятной. Я посмотрел на скомканное обязательство Завадского, которое так и лежало возле ножки стола.

    — Откуда тогда он собирался взять деньги?

    — Не знаю. Возможно, рассчитывал занять ещё. Возможно, за него заплатил бы человек, с которым он сейчас водит дела. Говорят, тот готов вложиться, если Завадский принесёт что-нибудь стоящее. Землю, лес, доходное имение. Своего у него почти не осталось, вот и приходится искать чужое.

    Бергер отпил из бокала и поморщился.

    — В последнее время он усердно ищет богатую невесту. И, говорят, кого-то ему найти удалось. Какая-то провинциальная дурочка — но с серьёзным состоянием, доставшимся от отца. Так что, может быть, он даже ещё и выпутается. Женится, доберётся до её состояния, расплатится с самыми шумными кредиторами и снова станет уважаемым человеком. Во всяком случае, сам он, вероятно, видит дело именно так.

    Я медленно поставил бокал на подоконник.

    Вот, значит, как?

    Провинциальная дурочка с серьёзным состоянием, оставшимся от отца, да? Интересно, очень интересно.

    Ещё интереснее, знает ли Козодоев, что человек, которого он считает достойной парой для своей несчастной племянницы, планирует разорить её ради того, чтобы расплатиться с кредиторами?

    — Что такое? — спросил Бергер, ухватив перемену в моём лице.

    — Да так, — пожал я плечами. — Ничего. Кажется, я понял, где Завадский собирался взять деньги.

    Граф посмотрел на меня внимательнее, но расспрашивать не стал.

    Я снова перевёл взгляд на карточный стол. Слуга уже снял сукно, убрал блюдо с пеплом и собирал пустые бокалы. От недавней игры почти ничего не осталось.

    Кроме саквояжа с деньгами.

    И понимания, что, Вареньке я, кажется, всё-таки сумею помочь в её горе.

    Нужно только подобрать подходящий момент.

  

  
    Глава 21

    От Бергера я вышел уже за полночь.

    Гости к тому времени почти разъехались. В гостиной остались лишь самые стойкие, продолжавшие праздновать мою победу с таким усердием, словно выигранные деньги должны были достаться им. На столе появились новые бутылки, кто-то снова уселся за карты, а изрядно набравшийся на радостях Бергер начал в третий раз рассказывать, как именно он выбрал для нашей партии штосс и тем самым спас мою честь.

    Деньги я оставил у него. Тащить через ночной Петербург саквояж, набитый ассигнациями, было бы не слишком разумно. Завтра пришлю Петри, а пока пусть полежат в графских покоях. Вряд ли в городе нашлось бы много мест, где они находились в большей безопасности.

    Экипаж Бергер мне предлагал, однако ехать домой не хотелось. Выпил я за вечер достаточно, чтобы настроение сделалось особенно благодушным, но не настолько, чтобы ноги перестали меня держать. После нескольких часов в душной гостиной прогулка казалась прекрасной мыслью.

    Я застегнул сюртук, сунул руки в карманы и неспешно пошёл по улице.

    Ночь выдалась тёплой и светлой, даже фонари не горели — не было надобности. На больших улицах попадались запоздалые экипажи, возле трактиров покачивались извозчики, а кое-где из распахнутых окон доносилась музыка. Чем дальше я отходил от дома Бергера, тем тише становилось вокруг.

    На душе было хорошо. Даже непривычно.

    Старого долга больше не существовало. Расписка сгорела у меня на глазах, Вишневский при свидетелях объявил, что не имеет ко мне никаких претензий, а Завадский убрался ни с чем. Более того, я не просто расплатился. Выигранных денег хватало на то, чтобы человек разумный немедленно прекратил играть, пить, драться на дуэлях и занялся обустройством собственной жизни.

    А именно по разряду людей разумных я в последнее время и старался проходить. С редкими исключениями.

    Можно было без труда оплатить работу Бурдыкиных. Даже если первый образец многозарядной фузеи окажется неудачным, а второй разорвёт при испытаниях, денег хватит и на третий. После разговора на выставке я опасался, что придётся занимать у Бергера или продавать ему долю в будущем предприятии, теперь же нужда отпала.

    Оформить патент тоже не составит труда, мастерская получит оплату, а дальше всё будет зависеть только от того, сумеет ли старший Бурдыкин превратить наш чертёж в настоящее оружие.

    Можно помочь тётушке. Не предлагать ей деньги прямо — тут же клюкой огреет и заявит, что сама способна прокормить себя и весь Симеоновский переулок. Но починить дом, заменить протёртые ковры, заказать новую мебель и сделать всё то, что она годами откладывала, вполне возможно. Главное — представить дело так, будто это было необходимо лично мне.

    В Малое Днище я тоже вернусь не с пустыми руками. Варница, оружие, порох, инструменты, припасы — теперь не придётся выбирать, на что потратить последние деньги. Можно будет купить всё разом, и ещё останется.

    Если вдуматься, теперь я был богат.

    Не так, как Бергер или Козодоев, но вполне достаточно, чтобы перестать вздрагивать при каждой мысли о грядущих расходах. Ещё недавно я прикидывал, сколько досок можно купить на оставшиеся деньги и не придётся ли до весны питаться одной картошкой, теперь же финансирование опытного образца оружия не должно было даже особенно повлиять на моё состояние.

    От этой мысли захотелось рассмеяться.

    Я запрокинул голову, посмотрел на светлеющее над крышами небо и тут же вздрогнул, когда понял, что рядом со мной уже некоторое время двигалась карета.

    Лошади шли шагом. Кучер не понукал их и держался вровень со мной, хотя улица была свободна и ничто не мешало проехать.

    Я нащупал в кармане рукоять терцероля и глянул по сторонам, прикидывая пути отхода. Карета приблизилась к фонарю — и я выдохнул, одновременно выругавшись вполголоса. Я знал эту карету. Видел её уже как минимум дважды.

    Вот же святые люди! Стоило мне хоть немного порадоваться жизни — немедленно являются, чтобы это исправить.

    Я замедлил шаг, и карета остановилась возле меня.

    Дверца приоткрылась, и наружу высунулся пожилой служка в тёмной одежде. Кажется, я видел его прежде, но где именно, вспомнить не сумел. Впрочем, у церковников все служки выглядели так, будто их с детства учили не запоминаться, так что это было нормально.

    — Ваше благородие, извольте в карету. С вами желают поговорить.

    — А до утра разговор никак не потерпит? — я почувствовал нарастающее раздражение.

    Служка посмотрел на меня с искренним недоумением. Видимо, сама мысль о том, что чьи-то желания могут не совпасть с желаниями его хозяев, показалась ему странной.

    — Вас ожидают.

    Никакого приглашения, разумеется, не было. Меня просто поставили в известность.

    Ну что же…

    — Отчего бы и не прокатиться среди ночи, — пробормотал я и полез внутрь. — Особенно куда-нибудь на кладбище.

    Кроме служки, в карете никого не оказалось. Он устроился напротив, прикрыл дверцу и сразу задёрнул шторку, которую я успел немного отодвинуть плечом.

    Экипаж тронулся.

    Я откинулся на спинку сиденья и прикрыл глаза. Если уж выдалась возможность отдохнуть — то почему бы ею не воспользоваться?

    Карета сворачивала, ускорялась, снова замедлялась. Разбирать дорогу по стуку колёс я не пытался. В прошлый раз подобное занятие ни к чему не привело, а сегодня выпитое вино делало его ещё более бессмысленным.

    Ехали долго. Петербург, когда церковникам требовалось запутать дорогу, становился поразительно большим городом.

    Наконец, колёса перестали грохотать по мостовой. Под ними захрустел гравий, потом карету несколько раз качнуло на ухабах. За стенкой стало тише. Исчезли голоса, перестук копыт встречных экипажей и далёкая музыка. Только ветви время от времени задевали крышу.

    Наконец, карета остановилась. Я открыл глаза, отодвинул шторку и, выглянув наружу, с трудом подавил ругательство.

    — У вас других мест для встреч нет, что ли? — поинтересовался я у служки. Тот промолчал. Ну что же…

    Кладбище оказалось не тем, где меня принимали в прошлый раз. Здесь не было ни широкой дороги, ни видневшейся вдали речки. Я даже затруднялся сказать, где мы вообще оказались. За низкой каменной оградой теснились старые кресты, деревья разрослись так густо, что даже белая петербургская ночь под ними казалась почти непроглядной.

    В стороне от входа стояла небольшая каменная часовня. В узких окнах горел свет. Ну конечно же!

    Служка направился к ней, не проверяя, следовал ли я за ним. Карета сразу уехала. Я проводил её взглядом и вздохнул.

    Похоже, домой мне снова предстояло добираться самостоятельно.

    В часовне пахло воском и холодным камнем. У стены теплилась лампада, перед иконой стояло несколько свечей. Служка прошёл мимо алтаря, открыл боковую дверь и жестом пригласил меня внутрь.

    За дверью находилась такая же тесная комната, как в прошлый раз. Только теперь стол был длиннее, а стульев оказалось четыре.

    Три уже заняли знакомые старцы.

    Отец Филарет сидел посередине, положив ладони на набалдашник трости. Справа от него тяжело дышал тучный священник с медным крестом. Слева расположился высокий, с белой бородой, расчёсанной надвое. Даже места они не поменяли.

    Четвёртый стул предназначался мне.

    Прогресс в отношениях, не иначе.

    Я снял шляпу, уселся и положил её на колени.

    — Доброй ночи, святые отцы. Или уже доброе утро? По дороге я немного потерял счёт времени.

    — Вином от тебя несёт, — заметил тучный и поморщился.

    — Ну так вы сами толкнули меня на путь порока, — не остался в долгу я. — Вот я ему, так сказать, и следую.

    — Наслышаны, — произнёс высокий. — Петербург быстро разносит вести.

    Я покосился на Филарета. Видимо, у Чёрного ордена имелись соглядатаи даже среди гостей Бергера. Не сам же граф по старой дружбе пригласил на игру половину тайной церковной канцелярии…

    — Раз уж вы всё знаете, могли бы и поздравить.

    — С чем? — тучный старец поднял тяжёлый взгляд. — С тем, что Господь в очередной раз уберёг тебя от последствий собственной дурости?

    — Хотя бы с выигрышем.

    — Деньги, добытые картами, радости не принесут.

    — Это мы ещё посмотрим, — бесшабашно хмыкнул я.

    Тучный священник неодобрительно поджал губы. Я устроился удобнее. Настроение у меня пока оставалось достаточно хорошим, чтобы даже очередное церковное нравоучение не могло его испортить.

    Высокий постучал пальцами по столу.

    — Хватит. Позвали мы тебя не для того, чтобы обсуждать карты. Ты хорошо показал себя на приёме у прусского посла.

    — Не могу сказать, чтоб я старался, — проговорил я. — Но не мог же я позволить, чтоб прусского дипломата сожрал мертвяк.

    — Ты намерен принять приглашение, — почему-то мне показалось, что это звучит не как вопрос, а как утверждение.

    — Ещё не решил, — пожал я плечами.

    — Ты намерен принять приглашение, — повторил святой отец.

    А, так мне это не показалось, да? Ну кто бы сомневался…

    — После сегодняшнего вечера я собирался немного отдохнуть от общества, — попытался я отвертеться. Но безуспешно.

    Высокий старец переглянулся с тучным. Последний потёр большим пальцем край медного креста и произнёс почти сочувственно:

    — Отдохнёшь после бала. Твоё присутствие там необходимо.

    Я сдвинул шляпу на коленях и устроился удобнее. Вот теперь, по всей видимости, мне и объяснят, ради чего меня выдернули среди ночи и привезли на кладбище.

    — Полагаю, сейчас вы объясните, зачем именно мне туда идти?

    — Объясним, — заговорил тучный. — На балу будет присутствовать важный гость из императорского семейства. Имени тебе знать пока не требуется. Поэтому дом заранее осмотрят наши братья, а во время празднества церковники будут помогать обычной охране и следить, чтобы никто не воспользовался тёмным даром.

    — Вы ожидаете нападения? — я внимательнее посмотрел на него.

    — Из показаний Калинина следует, что заговор не ограничивается нашими отступниками. Ниточка ведёт к пруссакам, но где именно заканчивается, выяснить пока не удалось. Это могут быть придворные, военные, люди посольства или кто-то, действующий через них.

    — И вы надеетесь, что на балу они выдадут себя?

    — Надеемся получить такую возможность. Там соберутся люди, к которым мы при иных обстоятельствах не подберёмся. Прусские дипломаты, чиновники, русские сановники, военные… Дом заранее осмотрят, а во время бала там будет усиленная охрана, в том числе и наши братья.

    Последние слова он произнёс без особенного выражения, но я всё равно насторожился.

    — Среди которых может находиться ваш предатель.

    — Может, — согласился высокий. — А может, его там и вовсе не будет. Мы не знаем ни имени, ни положения этого человека. Знаем лишь, что кто-то внутри Ордена передаёт сведения врагам рода человеческого. Поэтому открытая проверка ничего не даст: виновный затаится, а все остальные поймут, что мы никому не доверяем.

    Филарет приоткрыл глаза.

    — Бал состоится в любом случае, сын мой. Мы можем отвернуться и надеяться, что ничего не случится. А можем воспользоваться случаем и посмотреть, кто и как себя поведёт.

    — Речь идёт не только о предателе, — добавил высокий. — Пруссаки тоже могут выдать себя. Встретиться не с тем человеком, передать что-нибудь, изменить охрану, попытаться провести кого-то в закрытую часть дома. Мы не знаем, что именно они замышляют и замышляют ли вообще. Потому нам нужен человек, который будет спокойно наблюдать и вмешается, если возникнет опасность.

    — Полагаю, это не я, — я подавил желание разжечь сигару.

    Тучный старец неожиданно усмехнулся.

    — Всё-таки не зря тебя считают догадливым.

    — Иногда случается. Значит, у вас будет свой человек. А я зачем?

    Высокий ответил не сразу. Он расправил лежавший перед ним лист, хотя на нём, кажется, ничего не было написано, и провёл ладонью по бумаге.

    — Потому что наш человек должен остаться незамеченным. А тебя, напротив, должны заметить все.

    Вот теперь становилось интереснее. Церковники собирались протащить на бал своего тайного наблюдателя и дать ему возможность спокойно присматриваться к людям посольства.

    — И пока он будет наблюдать, мне предстоит изображать человека, который наблюдать не умеет.

    — Не совсем, — возразил тучный. — Тебе следует вести себя естественно. После приёма у посла о тебе говорит весь Петербург. Ты спас хозяину жизнь, получил личное приглашение и теперь обязательно привлечёшь внимание. К тому же враги уже знают, что Орден пользуется твоими услугами.

    — Как и услугами княжны Мещерской, — добавил высокий. — Поэтому на балу будете вы оба.

    — Противник будет ожидать, что именно вам поручено следить за происходящим, — продолжил он. — Пусть так и думает. Вы должны быть заметны, задавать вопросы, появляться рядом с людьми посольства и церковной охраной. Не слишком усердствуйте, но и не старайтесь особенно скрываться. Если среди гостей или наших братьев действительно находится человек заговорщиков, он будет следить прежде всего за вами.

    Вот теперь я окончательно понял замысел.

    Пока неизвестный церковный агент занимается настоящей работой, мы с Ольгой должны ходить по залу и старательно привлекать к себе чужие взгляды. Если пруссаки что-нибудь затевают, они сосредоточатся на нас. Если на балу появится предатель из самого Ордена, то и он будет ждать опасности от двух известных ему помощников церкви.

    А настоящий наблюдатель останется в стороне.

    — То есть вы опять хотите использовать меня как приманку, — пробормотал я.

    — Не как приманку, а как отвлекающую фигуру, — поправил высокий.

    — Огромная разница, да, — кивнул я. — Приманку хотя бы привязывают за верёвку, чтобы вытащить, если хищник подберётся слишком близко…

    — Ты будешь в доме, полном гвардейских офицеров, полиции и наших братьев, — недовольно произнёс тучный. — На балу ожидается особа императорской крови. Более охраняемого места во всём Петербурге в этот вечер не найдётся.

    — Звучит утешительно. Особенно если учесть, что предателя вы ищете среди собственных людей, — отозвался я.

    — Мы не говорили, что он непременно окажется на балу, — вмешался высокий. — Мы вообще не знаем, будет ли он там. Но ему известно о связи Ордена с тобой и княжной. Если заговорщики готовят что-нибудь во время бала, ваше появление заставит их нервничать. Они начнут следить за вами, менять свои действия, предупреждать сообщников. Любое лишнее движение может их выдать.

    — А ваш человек это движение заметит и предотвратит то, что они задумали.

    — Именно.

    — Кто он? — спросил я.

    Филарет открыл глаза.

    — Тебе этого знать не следует.

    — А ему будет известно обо мне и княжне?

    — Кажется, догадливым я тебя назвал зря, — проскрипел тучный.

    — Чудесно. Где-то рядом будет находиться человек, которому я должен помогать, но которого мне даже не покажут.

    — Ты помогаешь ему именно тем, что не знаешь, кто он, — спокойно ответил Филарет. — Если станешь искать его взглядом, приближаться или пытаться передать сведения, то только погубишь дело. Делай, что тебе велено, и не мешай человеку работать.

    — А хотя бы с её сиятельством мне разговаривать можно? — усмехнулся я.

    — Даже нужно. Так, как положено знакомым молодым дворянам, — сказал высокий. — После прошлого приёма и газетных статей твой интерес к ней никого не удивит. Но не держитесь вместе весь вечер и не устраивайте тайных совещаний по углам. Вы должны выглядеть двумя людьми, которым поручили похожую работу, но не напарниками.

    — И чем именно мне заниматься?

    — Тем же, чем ты обычно занимаешься на подобных собраниях. Пей, играй, разговаривай с военными и людьми посольства. Расспрашивай о нападении под Гатчиной, интересуйся слухами о себе. Иногда поглядывай на церковную охрану и служебные входы. Пусть наблюдающие за тобой люди видят, что ты пытаешься что-то выяснить.

    — А если я действительно что-нибудь замечу?

    — Действуй по обстоятельствам. Если опасность станет очевидной — вмешайся. Если увидишь лишь подозрительную мелочь, запомни и передай после бала. Главное — не пытайся самостоятельно раскрывать весь заговор. Для этого там будет другой человек, — весь вид Филарета говорил о том, что ему хотелось добавить «на это тебе все равно не хватит мозгов», но ему доставало воспитания этого не говорить.

    Я откинулся на спинку стула.

    Замысел выглядел разумно. А главное — не требовал от меня изображать невесть что в ожидании, пока меня попытаются убить. В доме окажется настоящий специалист, а вокруг — охрана, солдаты и несколько церковников. От меня требовалось только появиться на виду и выглядеть опаснее, чем я был на самом деле.

    Последнее, кажется, начинало получаться даже без особенных усилий.

    И всё же радости я не испытывал.

    Если враг поверит, что именно я представляю главную угрозу, он не ограничится наблюдением. Меня уже неоднократно пытались убить. На балу некроманты могут действовать осторожнее, но намерения у них добрее не станут.

    — Значит, отказаться я не могу, — предпринял я последнюю тщетную попытку.

    — Можешь, — произнёс Филарет. — Никто тебя не держит. Тебе ведь объясняли.

    Он сказал это совершенно спокойно. Даже на дверь посмотрел.

    — Благодарю, — кивнул я. — Тогда, пожалуй, нужно начинать готовиться к балу.

    — Вот и славно.

    В комнате ненадолго воцарилась тишина. За стеной потрескивали свечи. Где-то снаружи зашуршали ветви, и по крыше часовни несколько раз стукнуло каплями. Кажется, начинался дождь.

    Оставалось хотя бы извлечь из происходящего небольшую пользу.

    Я тяжело вздохнул и придал лицу озабоченное выражение.

    — Есть ещё одно затруднение.

    Священники переглянулись.

    — Какое? — спросил высокий.

    — Подобные приёмы обходятся недёшево. В прошлый раз мне пришлось заказывать новый фрак, жилет, рубашки, покупать перчатки. Опять же экипаж, извозчик, чаевые слугам. Теперь предстоит бал. Не могу же я явиться в том же самом костюме. Посол, может, и не заметит, а вот общество непременно обратит на это внимание и осудит.

    Тучный старец смотрел на меня всё мрачнее, но я продолжил:

    — А у меня каждая копейка на счету. Имение поднимать надо, тётушке помочь — дом у неё совсем обветшал. Сам я, конечно, готов пойти на любые жертвы ради церкви и Отечества, но портной такими вещами не интересуется. Ему деньги подавай…

    Надеюсь, я не переиграл. Хотя, с другой стороны, а что мне терять?

    Филарет приоткрыл глаза и уставился на меня, словно не веря собственным ушам.

    — Жизнь висит на нитке, а думает о прибытке, — проскрипел, наконец, он.

    — Жизнь жизнью, святой отец, а приличный фрак сам себя не оплатит. Тем более вы хотите, чтобы я привлекал внимание. В старом костюме внимание тоже привлечь можно, но несколько не то. Так что…

    Высокий старец отвернулся, скрывая презрение на лице. Тучный громко засопел. Филарет некоторое время рассматривал меня, затем сунул руку под рясу и извлёк тугой кожаный кошель. Судя по тому, как тяжело тот лёг на стол, внутри находилась не мелочь.

    — Мы догадывались, что ты попытаешься что-то с нас получить. Напомню, что жадность — один из смертных грехов, сын мой. Впрочем, ты уже столько нагрешил, что у врат рая тебя явно не ждут. Так что бери.

    — Премного благодарствую, — я подхватил кошель, приятно удивившись его тяжести, спрятал под сюртук и поднялся. Сняв шляпу, я прижал её к груди и отвесил старцам почтительный поклон. Получилось, пожалуй, несколько глумливо, но, в конце концов, да какое мне дело, что они думают?

    — Если иных распоряжений не будет, пойду. Мне ещё к портному записываться, костюм выбирать, готовиться к служению церкви…

    — Ступай, — устало сказал Филарет. — И постарайся хотя бы до бала не влипнуть в новую историю.

    — Я очень постараюсь, — кивнул я и вышел.

    Снаружи и правда начался дождь.

    Не ливень, но достаточно сильный, чтобы через несколько минут промочить сюртук. Я остановился под козырьком часовни и посмотрел на тёмную дорожку между могилами. Кареты, разумеется, не было. Служка тоже исчез.

    Придётся идти до большой улицы и искать извозчика.

    Я сунул руки в карманы и нащупал кошель. За один вечер я сначала выиграл целое состояние, а потом заставил Чёрный орден оплатить новый костюм — к которому, судя по весу, можно было приобрести ещё и нового коня. Однако хорошее настроение было бесповоротно испорчено.

    Кажется, эти трое изо всех сил старались втянуть меня в какое-то очередное непотребство. И судя по всему, рано или поздно у них это получится.

    Я поднял воротник и сошёл с крыльца под дождь.

    Ну что же. Раз отказаться всё равно нельзя, следовало хотя бы заранее подумать, как устроить дело так, чтобы церковные замыслы как можно меньше сказались на Александре Алексеевиче Дубравине.

    В конце концов, какие у меня были варианты?

  

  
    Глава 22

    Я в который раз одёрнул полы нового фрака, поморщился и выругался вполголоса.

    Бергер наблюдал за мной уже некоторое время. Сначала молча, потом с усмешкой, а когда я полез поправлять воротник, не выдержал:

    — Да что тебе не нравится? Сидит превосходно. Выглядишь едва ли не лучше меня! Что, конечно же, практически невозможно, — хмыкнул он.

    — Ещё бы он плохо сидел, — проворчал я. — Знаешь, сколько с меня содрал портной?

    — Конечно, знаю. Я тебе его и посоветовал, — Бергер широко ухмыльнулся.

    — За те деньги, что твой портной содрал за срочность, я мог бы купить в деревню несколько приличных ружей и одеть дружину.

    Граф наклонился вперёд, придирчиво осмотрел рукав, потом откинулся обратно.

    — Тебе ли теперь жаловаться? После вчерашнего ты человек состоятельный. Целый шкаф таких фраков можешь себе позволить, а то и два.

    — Я не имею привычки заказывать одежду шкафами, — сердито ответил я. — В отличие от некоторых.

    — Именно поэтому тебя и позвали на бал только после того, как ты спас посла.

    — А тебя на него вообще не звали, так что сиди молча, — не сдержался я.

    Я всё-таки поправил воротник. Бергер постучал набалдашником трости по моему колену.

    — Оставь его в покое. И не скупись. Сейчас ты купил не фрак, а возможности. Сегодня тебя увидят люди, к которым иной псковский помещик годами будет пытаться попасть хотя бы в переднюю.

    — Ружья всё равно полезнее.

    — В Псковской губернии — возможно. Но мы пока в Петербурге.

    Карета замедлилась. За окном потянулась вереница экипажей, фонарей и лакеев в парадных ливреях.

    Я не просто так издевался над Бергером. На этот раз приглашённым гостем действительно был я. Посол сдержал обещание, и за три дня до бала в дом к тётушке доставили два приглашения. Одно предназначалось Александру Алексеевичу Дубравину, второе — тому, кого он пожелает взять с собой. Разумеется, я позвал Бергера. После всего, что он сделал для моего возвращения в петербургское общество, было приятно хоть раз протащить туда его самого.

    Для бала прусская миссия выбрала новый дом князя Лобанова-Ростовского у Исаакиевской площади. Здание занимало едва ли не целый квартал, и сегодня все его окна сияли. Экипажи подкатывали к подъезду один за другим, высаживали гостей и тут же уезжали, освобождая место следующим.

    Охраны оказалось больше, чем гостей на ином провинциальном празднике. У подъезда стояли гвардейцы, вдоль ограды прохаживались люди генерал-губернатора, возле дверей чернели рясы церковников.

    Бергер выглянул в окно и уважительно присвистнул.

    — Серьёзно. Я ещё не видел, чтобы ради какого-то бала так старались…

    — Потому что тебя никто не приглашал в по-настоящему высшее общество, — не преминул пошутить я над другом.

    Карета остановилась. Лакей распахнул дверцу.

    Я выбрался первым и осмотрелся по сторонам. Да, действительно, бал поражал своим размахом. Как бы я ни хорохорился перед Бергером, но это меня никогда не приглашали на подобные мероприятия, и глядя на собравшуюся публику, я ощущал себя неотёсанным провинциальным помещиком, лишь благодаря счастливой случайности попавшим в окружение высшего дворянства. Впрочем, я таковым и был. И, более того — церковники достаточно явно пояснили мне, что таким я и должен оставаться в течение всего бала. Ну что же, хотя бы это у меня получится без нареканий.

    Мы поднялись в дом.

    В передней толпились гости. Слуги принимали шинели, сверяли приглашения и передавали фамилии распорядителям. Нас пропустили быстро. Моё имя в списке нашлось сразу, Бергера записали рядом, после чего один из лакеев уже собирался проводить нас дальше.

    У локтя возник неприметный господин в сером фраке.

    — Александр Алексеевич? Позвольте вас на минуту.

    Он указал на нишу за колонной.

    Я переглянулся с Бергером и отошёл вместе с ним. Серый господин дождался, пока портьера скроет нас от передней, и негромко представился:

    — Я от военного генерал-губернатора. Будьте добры сдать оружие.

    — С какой стати? — удивлённо вскинул брови я. — С чего вы вообще взяли, что я притащу на бал оружие?

    — Насчёт вас имеется отдельное распоряжение. Жилетный пистолет, Александр Алексеевич.

    Говорил он спокойно и вежливо, словно просил оставить в гардеробе мокрую шинель. При этом он выжидающе выставил перед собой руку открытой ладонью вверх.

    Я посмотрел ему за плечо. У стены стояли двое гвардейцев. На нас они не глядели, но в случае надобности наверняка бы подошли.

    — Я полагал, что после прошлого приёма посол должен был распорядиться, чтобы меня, наоборот, пропускали с оружием, — недовольно пробурчал я.

    — Распоряжение не от посла. Прошу, не заставляйте нас прибегать к обыску.

    Вот и поговорили.

    Я вздохнул, достал терцероль и протянул ему рукоятью вперёд.

    Господин принял пистолет, коротко проверил курок и спрятал оружие под полу фрака.

    — Благодарю. После бала вам непременно его вернут.

    Он поклонился и отошёл, мгновенно затерявшись среди гостей.

    Бергер проводил его взглядом.

    — Что ему понадобилось?

    — Решили обезопасить общество.

    Граф посмотрел на мою расстроенную физиономию, и, кажется, всё понял.

    — Предусмотрительно. На их месте я бы сделал то же самое, — ухмыльнулся он.

    — Иди к чёрту, — расстроено отмахнулся я от него.

    Он рассмеялся и первым направился в зал.

    Я двинулся следом, на ходу проверив тайный карман. Пальцы легли на рукоять мизерикордии. Ну, хотя бы не совсем безоружным остался. Так бы совсем голым себя чувствовал.

    Без терцероля было неуютно. За последние месяцы я слишком привык ощущать под ладонью пистолет. Теперь жилетный карман казался совершенно пустым, и рука то и дело сама тянулась проверить то, чего там уже не было.

    В залах собирались гости. Военные мундиры перемежались придворными фраками, русская речь смешивалась с французской и немецкой. Между группами сновали посольские лакеи. В дальнем конце большого зала музыканты настраивали инструменты.

    Бергер сразу оказался среди знакомых. Пока я догнал его, он успел пожать несколько рук и раскланяться с пожилой дамой, которая подозвала меня к себе движением веера.

    Я знал её в прежней жизни, хотя имя вспомнил не сразу. Она, напротив, помнила всё.

    — Александр Алексеевич, наконец-то вы снова в Петербурге. Мы уже думали, что эта ужасная провинция поглотила вас окончательно.

    — Пыталась, сударыня. Но не рассчитала аппетита.

    Дама внимательно осмотрела меня поверх веера. Взгляд задержался на новом фраке, затем поднялся к лицу.

    — Однако деревенский воздух пошёл вам на пользу. Вы стали выглядеть значительно серьёзнее.

    — Полагаю, вы просто давно меня не видели, — отшутился я.

    Она усмехнулась и представила меня двум спутницам. Одна немедленно вспомнила статью о приёме у посла, вторая — историю с ордой. Расспрашивать начали обе, но договорить не успели: в дверях появился распорядитель и трижды ударил жезлом в пол.

    Голоса стихли.

    Гости разошлись к стенам, освобождая широкий проход. Бергер оказался рядом и быстро пригладил волосы.

    — Только сейчас ничего не отчебучь, — быстро прошептал он.

    Я недоумевающе посмотрел на друга. О чём это он?

    Парадные двери распахнулись, и я мгновенно всё понял.

    Сначала вошли придворные и несколько гвардейских офицеров. За ними появился прусский посол. Он остановился у дверей, повернулся и склонил голову перед следующим гостем.

    В зал вошёл великий князь Николай Павлович.

    Ого! Вот это да!

    Я прежде видел его только издали. Высокий, широкоплечий, в парадном мундире, он держался так прямо, словно и сейчас стоял перед строем. Лицо казалось молодым, но взгляд был тяжёлым и внимательным.

    Его объявили по имени и титулу.

    Дамы присели, мужчины поклонились. Зал на несколько мгновений замер, даже оркестр не издал ни звука.

    Николай Павлович обменялся несколькими словами с послом и прошёл к почётным гостям. Вместе с ним двинулись адъютанты, гвардейцы и двое церковников. Остальная охрана почти незаметно перестроилась, закрывая проходы к великому князю.

    Теперь стало понятно, почему у меня отобрали терцероль. А ведь если бы не я…

    Никакой благодарности к человеку, спасшему международные отношения.

    После приветствий начался полонез. Первые пары составили по старшинству, и нам с Бергером оставалось стоять возле колонны, разглядывая процессию.

    Граф проводил взглядом одну из дам.

    — Всё ещё считаешь, что ружья были бы полезнее?

    — Всё равно придётся стоять у стены и смотреть, как танцуют другие.

    — Подожди немного. До тебя очередь тоже дойдёт.

    Пока старшие гости открывали бал, Бергер потащил меня здороваться. В первой компании оказались двое его знакомых офицеров и пожилой полковник, которого я прежде встречал в Английском собрании. Разговор до нашего появления шёл о южных военных поселениях, но при виде меня немедленно свернул к Псковской губернии.

    Полковник не стал спрашивать о газетах. Он попросил рассказать, как мертвецы шли на частокол. Причём выглядело так, будто его интерес был сугубо практическим, что меня порадовало. Хоть кто-то в Петербурге рассматривает мертвецов, как противника, а не страшную сказку на ночь.

    Некоторое время я объяснял ему тактику орды. Он живо заинтересовался и попросил меня рассказать о подготовленных укреплениях. Слушал он внимательно, время от времени уточняя расстояния и число стрелков. Молодые офицеры сначала улыбались, затем перестали.

    — И никакого гарнизона? — спросил один из них, когда я закончил. — Никакой армии? Вы смогли отразить нападение сами?

    — Позже на помощь подошли полтора десятка отставного капитана Сабурова. Остальные — мои крестьяне. Кое-как вооружённые и наскоро обученные.

    Полковник медленно провёл пальцем по краю бокала.

    — Значит, слухи не лгали. Поразительно. У вас определённый военный талант, молодой человек!

    — Спасибо. Слухи обычно приукрашивают действительность, но на этот раз попали в точку.

    Рядом с полковником стоял худощавый господин с аккуратно уложенными волосами. До этого он молчал, словно разговор его не касался. Потом господин немного повернулся, и я его узнал.

    Лисовский.

    На прошлом приёме Бергер успел показать мне журналиста прежде, чем тот скрылся. Лисовский, похоже, решил, что среди множества лиц я его не запомнил. Во всяком случае, держался спокойно и даже позволил себе подойти ближе.

    — В газетах писали, что численность орды могла быть сильно преувеличена, — заметил он как бы между прочим. — Очевидцам в минуты опасности нередко изменяет способность рассуждать здраво.

    Офицеры повернулись к нему. Лисовский смотрел на полковника, словно вопрос предназначался не мне.

    Я подождал, пока он всё-таки встретится со мной глазами.

    — В газетах многое писали. Будь у меня возможность, я с удовольствием пригласил бы автора той статьи к себе в Малое Днище и показал, как всё происходило на самом деле. С натуры, так сказать. Только, полагаю, у него кишка окажется тонка ехать туда, где сведения можно получить не в гостиной, а прямо из пасти костяного стража.

    Лисовский чуть побледнел и отвёл взгляд.

    Полковник кашлянул в кулак, скрывая усмешку. Один из офицеров отвернулся к столу с напитками.

    Лисовский пробормотал что-то о необходимости поприветствовать знакомого и отошёл. Сначала медленно, сохраняя достоинство, а скрывшись за спинами гостей, заметно прибавил шагу.

    Я проводил его взглядом.

    — Вы знакомы? — спросил полковник.

    — Заочно, — уклончиво ответил я.

    Продолжать разговор о журналистике не хотелось. К счастью, Бергер заметил прусского военного и немедленно втянул его в нашу компанию.

    Майор говорил по-русски с заметным акцентом, но вполне свободно. Его больше интересовали не статьи и не число мертвецов, а нападение под Гатчиной.

    О перестрелке он слышал, однако считал, что карету атаковали разбойники.

    — Разбойники тоже были, — ответил я. — Но первыми поднялись покойники.

    Майор перестал вертеть бокал в пальцах.

    — Поднялись прямо на дороге?

    — Да. Всё выглядело как совпадение, пока из кустов не полезли люди с оружием.

    Полковник нахмурился.

    — Полиция нашла тех, кто стрелял?

    — Меня несколько часов расспрашивали в Гатчине, но о дальнейшем ходе расследования мне не докладывали. Но, полагаю, дальше они справились без моей помощи.

    По лицу пруссака нельзя было понять, что он думал. Он задал ещё пару вопросов о числе нападавших, затем разговор свернул на безопасность дорог.

    Человек в коричневом фраке, стоявший рядом с послом, посмотрел на меня очень внимательно, но, заметив, что я поймал его взгляд, тут же отошёл в сторону. Я посмотрел ему вслед и пожал плечами. М-да. Понять бы, кто за кем тут наблюдает…

    Бал между тем шёл своим чередом. После полонеза сыграли ещё два танца. Молодёжь постепенно вытеснила старших к стенам, у карточных столов стало теснее, разговоры сделались громче. Среди молодых гостей я заметил Ольгу и решительно направился к ней.

    Она стояла рядом с братом и беседовала с полной дамой в фиолетовом платье. Денис Мещерский заметил меня первым, и взгляд его сразу сделался недобрым.

    Я поклонился дамам.

    — Ваше сиятельство, позволите пригласить вас на кадриль?

    Ольга посмотрела на брата, потом снова на меня.

    — С удовольствием.

    Денис ничего не сказал. Только проводил нас взглядом до самой середины зала.

    — Ваш брат по-прежнему хочет меня убить, — заметил я, когда пары заняли места.

    — Денис так смотрит почти на всех мужчин, что ко мне приближаются. Не принимайте на свой счёт.

    — Утешили.

    Заиграла музыка. Первые фигуры не позволяли говорить спокойно: мы расходились, менялись местами с соседними парами и снова оказывались рядом.

    — Фрак новый? — спросила Ольга, когда движение свело нас ближе.

    — Неужели заметно?

    — Вы поправляете его каждый раз, когда думаете, что никто не смотрит.

    Я заставил руку опуститься.

    — Привыкаю к стоимости.

    — Человеку, который вчера выиграл целое состояние, жаловаться неприлично.

    — Весь Петербург уже знает?

    — Весь Петербург знает, что вы поставили на кон собственную жизнь. О деньгах говорят значительно меньше.

    Нас снова развело в стороны. Когда Ольга вернулась, улыбка на её лице осталась прежней, а голос сделался тише.

    — За нами наблюдают. За вами — особенно.

    — Я заметил человека в коричневом фраке. И ещё одного возле карточной гостиной.

    — Их больше. Полагаю, за нами присматривают не только агенты генерал-губернатора…

    Она повернулась вместе со мной. За её плечом я увидел двух церковников у дальней двери.

    — А тот, кого мы прикрываем? Вы видели его?

    — Никак себя не выдал. Я уже перестала гадать, кто он такой.

    Снова пришлось разойтись. Поравнявшись в следующей фигуре, Ольга заговорила сама:

    — Люди посольства сегодня заметно нервничают. Один из секретарей несколько раз уходил в служебную часть. Церковники тоже меняют места.

    — На балу великий князь. Я бы удивился, если бы никто не нервничал.

    — Возможно. Однако пока я не могу даже представить, кого подозревать в происходящем…

    — Я тоже. Впрочем, насколько я понял, от нас этого и не требуется. Так что просто продолжаем изображать людей, которым известно больше, чем на самом деле.

    — У вас получается вполне убедительно.

    Музыка закончилась. Я отвёл Ольгу обратно, поклонился ей и сопровождавшей её даме. Денис смерил меня всё тем же тяжёлым взглядом, но предъявлять претензии при сестре не стал. Я ему явно не нравился.

    Бергер обнаружился возле колонны. В одной руке он держал бокал, в другой — тарелку с небольшими пирожками.

    — Неплохо устроился, — сказал я.

    — Пока ты проводишь время с дамами, нужно же хоть как-то получать удовольствие от вечера.

    Граф предложил мне пирожок. Я взял один, потом второй. Есть хотелось сильнее, чем я думал.

    Ольга быстро затерялась среди гостей. Человек в коричневом фраке тоже исчез. В дальнем конце зала великий князь разговаривал с послом, вокруг стояли офицеры и несколько церковников.

    Всё шло спокойно. Даже слишком спокойно для вечера, к которому меня готовили три старца на кладбище.

    Бергер начал рассказывать о знакомом поручике, умудрившемся проиграть коня, не слезая с седла. История была наверняка изрядно преувеличенной, но слушать её оказалось приятнее, чем высматривать заговорщиков.

    Мимо прошёл лакей с вином. Я взял бокал и краем глаза заметил, как у боковой двери один служитель сменил другого.

    Обычное дело.

    Музыканты заиграли снова. Гости потянулись в середину зала. Николай Павлович остался возле посла, и охрана чуть сдвинулась вместе с ним, освобождая место для танцующих.

    Я слушал Бергера и уже почти перестал думать о поручении, когда боковая дверь снова открылась.

    Из неё вышел молодой лакей в прусской ливрее.

    Он двигался медленно, опустив голову, и держал руки вдоль тела. Потом задел плечом косяк, пошатнулся и продолжил идти, держа курс прямо к высоким гостям.

    Бергер тоже его заметил.

    — Перебрал, что ли?

    Лакей поднял голову — и в тот же миг я ощутил нечто знакомое…

    По залу прокатилась волна могильного холода — и тут же вокруг начали вспыхивать огарочки. Десятки тусклых огоньков, связанных одной чужой волей.

    Я поставил бокал на первое попавшееся место.

    — Саша? — Бергер перестал улыбаться.

    Лакей повернул лицо к танцующим. Под толстым слоем пудры проступала мертвенная серость. На белом воротнике темнела кровь.

    Рука сама метнулась к жилетному карману.

    Пусто.

    Проклятье!

    В этот момент откуда-то из центра зала послышался крик ужаса, который тут же потонул в истерическом женском визге. Мужчина в сером костюме повернул голову на звук, а потом вдруг бросился на стоявшую рядом даму, впившись зубами ей прямо в щеку. Брызнула кровь, послышался крик — а потом служебные двери со всех сторон зала одновременно распахнулись, и в зал повалила целая толпа мертвецов.

    А я только решил, что церковники ошиблись, и меня ожидает обычный вечер…

    Напрасно.

  

  
    Глава 23

    За несколько секунд в зале воцарился настоящий хаос.

    Гости бросились от распахнувшихся дверей, столкнулись с теми, кто ещё ничего не понял, и всей массой хлынули к середине. Кто-то упал, кто-то полез через столы… Дамы визжали, мужчины ругались, слуги метались среди людей, пытаясь то ли вывести их из зала, то ли спастись самим. Музыканты разом вскочили с мест, опрокидывая пюпитры и стулья, под чьей-то ногой истошно взвизгнула скрипка.

    Мертвяков оказалось так много, что я не сразу понял, откуда они взялись. Они лезли из подсобных помещений, боковых коридоров, дверей возле лестниц. Лакеи в прусских ливреях, повара в окровавленных фартуках, горничные, даже несколько гостей… Одни уже успели окоченеть, другие умерли совсем недавно. Вон у того кровь ещё бежала из разорванного горла, а он уже поднялся и пошёл.

    Человеком с разорванным горлом оказался тот самый господин, на которого только что набросился мёртвый лакей. Он дёрнулся у меня на глазах, перевернулся на живот и поднялся на четвереньки. Из раны толчками выплёскивалась кровь, заливая белую рубашку. Мертвец повернул голову, увидел меня и бросился вперёд.

    Это как так быстро вообще, а?

    Я выхватил мизерикордию из потайного кармана. Мертвец налетел, едва не сбив меня с ног, но я успел уклониться и вогнал клинок прямо ему в глазницу. Лезвие вошло до гарды. Тело обмякло и повисло на моей руке — так, что пришлось упереться сапогом ему в грудь и дёрнуть оружие на себя.

    Откуда-то сзади донёсся крик. Я резко обернулся и увидел, как к Бергеру идёт мёртвый лакей. Граф отступал к колонне и почему-то держал трость перед собой обеими руками.

    Я уже собрался броситься на помощь, но тут Бергер дёрнул за рукоять трости. Хитрые ножны полетели в сторону, а в правой руке графа блеснул узкий клинок.

    Вот это номер!

    Лакей бросился на него. Бергер шагнул навстречу и с одного удара срубил ему голову. Та ударилась о колонну и покатилась под ноги бегущим гостям, тело сделало ещё два шага и рухнуло рядом. Граф отступил к стене и встряхнул клинок, сбрасывая кровь. Судя по лицу его сиятельства, случившееся его скорее раздражало, чем пугало — выглядел он спокойнее, чем час назад, когда в пару на полонез ему досталась почтенная матрона, годившаяся ему в матери.

    А я ведь всё думал, зачем он таскал эту трость, хотя прекрасно ходил и без неё… Теперь-то понятно…

    Над толпой громыхнули выстрелы. Охрана великого князя не растерялась: гвардейцы сомкнулись вокруг Николая Павловича и посла, передние разрядили пистолеты в мертвецов почти в упор. Одному снесло половину лица, второго развернуло и швырнуло на стол. Примкнувшие к ним церковники встретили прорвавшихся покойников короткими широкими мечами.

    — Его высочество к выходу! Освободить дорогу!

    Охрана начала теснить мертвецов. Несколько офицеров встали плечом к плечу, расчищая проход к парадным дверям, и на мгновение мне показалось, что они справятся. В конце концов, зал был полон вооружённой охраны, а снаружи стояли солдаты и монахи. Не могли же заговорщики всерьёз рассчитывать перебить всех посреди Петербурга?

    Ведь не могли же, да?

    Но в следующий момент в дверях появились костяные стражи.

    Они рванулись из коридора боком, цепляясь плечами за косяк и мешая друг другу. Высокие, едва ли не под потолок, сплошь покрытые костяной бронёй и перетянутые почерневшими жилами. В пустых глазницах горел зеленоватый огонь. Две твари вломились в зал, за ними уже спешила третья.

    Я уставился на них, не веря собственным глазам. Костяные стражи. Здесь, в центре столицы, в доме, который перед балом наверняка осмотрели от погребов до чердака. В окружении солдат, полиции и церковников…

    Как⁈

    Отвечать мне никто не спешил.

    Первая тварь взмахнула длинной костяной лапой и отбросила гвардейца на несколько шагов. Он врезался в стол, смял скатерть и исчез под посудой. Второго стража встретили сразу три клинка, но сабли только выбили из сплетённых рёбер несколько осколков. Тварь даже не остановилась.

    Строй охраны дрогнул. Ещё немного — и они доберутся до Николая Павловича.

    Меня охватила злость. Не благородное негодование и не внезапно проснувшийся долг перед императорской фамилией — просто бешенство. За несколько минут мой безопасный, привычный Петербург превратился в тот же кошмар, из которого я только недавно выбрался. Мертвецы жрали людей, костяные твари пёрли к брату императора, а устроивший всё это мерзавец находился где-то совсем рядом и дёргал их за ниточки.

    Но больше всего меня бесило, что нас обвели вокруг пальца. Церковников с их тайными агентами. Охрану генерал-губернатора. Меня, такого умного, которого специально выставили на всеобщее обозрение.

    Нет уж. Николая Павловича они не получат хотя бы потому, что я не собирался окончательно выставлять себя идиотом!

    — Бергер, за мной! — рявкнул я и бросился вперёд.

    — Какого чёрта здесь происходит⁈ — в отчаянии выкрикнул граф, рубя голову очередному мертвяку.

    — Просто прикрывай меня и не задавай вопросов! Потом всё объясню!

    Граф догнал меня, на ходу отбил шпагой руку мёртвого лакея и с силой пнул того в колено.

    — Ты и в прошлый раз говорил то же самое!

    Отвечать было некогда. Между нами и охраной металась обезумевшая толпа. Люди рвались к выходам, не замечая, что оттуда тоже лезли мертвецы. Полная дама в разорванном платье вцепилась в рукав офицера и повисла на нём, не давая вытащить шпагу. Кто-то полз по полу, прикрывая голову руками. Мужчина в придворном фраке отталкивал всех подряд, пытаясь пробиться к стене, пока его спутница кричала ему вслед.

    Передо мной мертвец повалил какую-то девицу и уже тянулся зубами к её лицу. Я на бегу ударил его сапогом в висок. Голова мотнулась, тварь завалилась набок, и я совершенно рефлекторно выдернул из неё огарочек.

    Мертвец обмяк.

    Барышня выбралась из-под него и поползла прочь, даже не взглянув на меня. Дар внутри радостно вскипел, принимая чужую силу, и только тогда я сообразил, что наделал.

    Проклятье!

    В зале находилось столько церковников, что скрыть произошедшее мог разве что Господь Бог, а он, судя по происходящему, решил сегодня не вмешиваться. Отпираться после такого будет затруднительно…

    Впрочем, какое мне дело? Старцы из Ордена прекрасно знали, кто я такой. Ольга тоже. А если остальные церковники переживут сегодняшний вечер, пусть потом возмущаются сколько душе угодно!

    Я потянулся к Дару и наотмашь ударил по площади.

    Сила разошлась по залу, задевая десятки мертвяков. Ближайшие разом замерли. Один остановился с раскрытым ртом, почти дотянувшись до плеча мужчины, другой выронил пойманную женщину…

    На короткое мгновение мне показалось, что у меня всё получилось, но потом чужая воля рванула своих слуг обратно.

    Меня накрыло отдачей. Я пошатнулся, но удержал связь и надавил сильнее. В висках застучало, по рукам прошла дрожь. Несколько огарочков послушно качнулись ко мне, остальные выскальзывали, словно я пытался удержать голыми руками пучок натянутых проволок…

    Мертвецы снова задвигались. Медленнее, через силу, но всё же пошли вперёд. Да уж, с таким я ещё не сталкивался!

    — Это ты сейчас сделал? — выкрикнул Бергер.

    Он стоял ко мне спиной, прикрывая от мертвеца с рассечённым лицом. Шпага мелькнула перед глазами покойника, заставив того дёрнуться следом, а затем вошла в висок.

    — Не отвлекайся!

    — Саша, я всего лишь пытаюсь понять, насколько сильно мне следует удивляться!

    — Если переживём вечер — удивляйся сколько угодно!

    Тот, кто управлял мертвецами, оказался силён. Очень силён. И, в отличие от меня, явно знал, что делает.

    Бергер выдернул клинок, подхватил за руку растерявшуюся девицу, развернул и подтолкнул к стене, где двое офицеров собирали вокруг себя женщин, пытаясь их защитить.

    — У тебя в деревне так каждый день, да? — граф запыхался, но держался молодцом. Даже пытался шутить. Жаль, что у меня сейчас на это не было времени.

    — Нет. Так — только по выходным и праздникам. Обычно попроще, — буркнул я, успокаивая очередную тварь.

    — Удивительное место! Непременно тебя навещу!

    — Если не сдохнешь сегодня, отвезу тебя лично!

    Граф расхохотался, но смех тут же оборвался: между нами втиснулся мертвец. Бергер лихо отбил вытянутую руку и всадил шпагу тому под подбородок. Я перехватил второго, ударил мизерикордией в висок, но лезвие скользнуло по кости. Пришлось бить ещё раз.

    Впереди лежал гвардейский офицер с проломленным черепом. Саблю он выпустил. Я подхватил её, переложив мизерикордию в левую руку, и почувствовал себя немного увереннее. Всё-таки длинный клинок куда удобнее.

    Первому мертвецу я рассёк лицо, второму подрубил колено. Бергер добил упавшего, но тут поток бегущих людей врезался между нами. Меня отнесло к середине зала, графа — обратно к колоннам. Он удержался на ногах, рукоятью шпаги ударил какого-то господина, едва не сбившего его с ног, и тут же сцепился с очередным мертвецом.

    Помочь ему я уже не мог. Да он, казалось, и не нуждался…

    Со стороны парадного входа раздался залп. Пули ударили по мертвецам, над толпой поднялось облако дыма.

    В зал вошли монахи. Впереди двигались братья с фузеями и арбалетами, за ними — люди с мечами, по клинкам которых скользил бледный свет. В центре отряда шагал старец в чёрном балахоне.

    Ударная сила Ордена. Ну наконец-то!

    Старец оглядел зал, поднял руку и указал на костяных стражей. Я не расслышал команды, но монахи сразу разделились: стрелки принялись расчищать проход, люди с мечами пошли вперёд. Работали они быстро и без суеты, да только расстояние до великого князя от этого меньше не становилось.

    Костяные твари уже врубились в охрану. Одна смела сразу двоих гвардейцев, вторую пытались остановить церковники. Один рубил по ногам, другой держал перед собой крест, сияющий так ярко, что на него было больно смотреть. Страж замедлился, однако продолжал двигаться.

    За его плечом мелькнула копна рыжих волос.

    Ольга стояла неподалёку от Николая Павловича, вытянув руку в сторону наступающих мертвецов. Волосы растрепались, лицо побелело от напряжения. Несколько покойников перед ней застыли, мешая тем, кто напирал сзади. И удерживала она их лучше меня.

    Один из церковников что-то крикнул ей и указал на великого князя. Ольга коротко ответила, не оборачиваясь. Гвардейцы воспользовались передышкой и потащили Николая Павловича к противоположному выходу.

    Я рубанул очередного мертвеца по шее. Сабля застряла между позвонками, пришлось упереться сапогом ему в спину и дёрнуть рукоять на себя. К костяным стражам с одной саблей соваться было бессмысленно. Монахи подоспели вовремя, Ольга помогала охране, да и Николая Павловича уже уводили. Если я хотел действительно на что-то повлиять, следовало, наконец, вспомнить, зачем меня позвали на этот бал.

    Где-то здесь находился некромант.

    Я снова потянулся к Дару, но теперь не стал размахивать налево и направо, как лесоруб топором. Закрывшись от чужого давления, я попытался разобраться в переплетении нитей.

    Вокруг горели десятки огарочков. Они метались, заслоняли друг друга, вспыхивали там, где очередной убитый поднимался с пола… Нити тянулись через весь зал, перекрещивались, терялись среди живых и мёртвых. В первый миг я едва не отшатнулся — всё это напоминало огромную паутину, в которой я едва не запутался. Направление, где они все сходились, разглядеть никак не получалось.

    Зато я разглядел кое-что другое.

    В другом конце зала, там, где мелькал посольский мундир, полыхал настоящий костёр. Тёмное пламя окутывало пруссака с головы до ног и растекалось от него по залу. Сам посол оказался у стены, в стороне от великого князя. Рядом держались несколько офицеров и секретарь; один отбивался от мёртвого лакея, другой пытался расчистить дорогу к выходу.

    Так вот оно что!

    То есть, церковники всё-таки были правы, и во главе заговора стояли пруссаки? А верховный некромант здесь, в Петербурге — прусский посол? Интересно… Хотел бы я знать, что скажет об этом Николай Павлович, женатый на Александре Фёдоровне, урождённой принцессе Шарлотте Прусской…

    Впрочем, сейчас мне было не до дипломатического скандала, который разверзнется, едва всё это закончится. Сейчас я просто хотел остановить бойню.

    Я бросился к послу.

    — Может, ты хотя бы объяснишь мне, куда ты лезешь⁈ — донеслось сбоку.

    Бергер снова оказался рядом, хотя я был уверен, что толпа отрезала его окончательно. Граф уворачивался от рук мёртвого офицера, одновременно пытаясь не наступить на лежащую женщину.

    — Пытаюсь добраться до некроманта!

    Бергер срубил покойнику ухо, пропустил его мимо себя и вонзил шпагу в затылок.

    — Ну разумеется! А я уже испугался, что ты задумал какую-нибудь глупость! Стоп… Что???

    Кажется, до него только сейчас дошёл смысл моих слов. Но мне стало не до объяснений. На нас навалились сразу трое. Я рубанул первого саблей, Бергер принял второго на клинок, третий вцепился мне в рукав. Я испуганно отдёрнул руку, так, что затрещала ткань. Фух, вроде не укусил! Я ударил мертвяка эфесом, вырвался и всадил мизерикордию твари под челюсть.

    Из бокового прохода хлынула новая толпа. Живые или мёртвые — я уже даже и не понимал. Они врезались между нами, оттеснив Бергера к стене. На этот раз пробиться обратно он уже не мог.

    — Давай! — крикнул граф, пятясь под натиском. — Я здесь разберусь!

    Хотелось сказать, что я ничуть в этом не сомневаюсь, но меня уже унесло дальше.

    Между мной и послом оставалось шагов двадцать. Сейчас эти двадцать шагов стоили целой версты. Пришлось протискиваться между столами, перепрыгивать через лежащих людей и расталкивать тех, кто пытался бежать навстречу. Слева полез мертвец с рассечённой щекой. Я рубанул его по руке, отпихнул в сторону и побежал дальше.

    Неожиданно мой взгляд выхватил в толпе знакомую фигуру. Господин в коричневом фраке. Тот, что уже попадался мне на глаза несколько раз за сегодня. Он тоже пробирался к послу, но держался странно спокойно. Не отбивался, не оглядывался, не уклонялся от мертвецов. Один из них прошёл совсем рядом, задел его плечом и даже не повернул головы.

    Я невольно замедлился. Это и был тот самый агент церковников, от которого я должен отвлекать внимание?

    Скорее всего, так и было. Ну, слава богу. У него явно больше шансов добраться до посла раньше и остановить это.

    Человек в коричневом почувствовал мой взгляд, обернулся, наши взгляды встретились, и я замер, будто громом поражённый.

    В его глазах полыхала Тьма.

    Мне в лицо ударил жар. Я споткнулся и едва не налетел на колонну. Зал исчез за красной пеленой, тело продрало болью, будто с меня одним движением содрали кожу. Сабля выскользнула из вспотевшей ладони, но я успел перехватить рукоять, и инстинктивно, на голом упрямстве, ударил в ответ Даром. Прямо по человеку в коричневом.

    Кажется, такого он не ожидал. Покачнувшись, он замер, ловя равновесие, а я будто прозрел. Морок рассеялся, и сейчас я видел всё происходящее в зале так же ясно, как шишки на сосне за окном моей спальни на Псковщине.

    Вот только видел я не глазами.

    Внутренний взор наконец-то смог отследить, куда тянулись нити. И тянулись они вовсе не к послу, что продолжал полыхать костром у стены.

    Нити тянулись от человека в коричневом. Ничем не примечательного человека, от которого я должен был отвлекать внимание и на которого церковники возлагали такие надежды…

    Ах ты ж сволочь!

    Кажется, по моему лицу он понял, что я обо всём догадался — и начал действовать. Рука человека в коричневом метнулась под фрак, а через мгновение в ней появился пистолет.

    Посол ничего не замечал. Прусский офицер только что свалил мертвеца и нагнулся к раненому товарищу, секретарь смотрел в другую сторону. Человек в коричневом вскинул оружие…

    Я побежал.

    На пути оказался длинный стол, и обходить его было некогда. Одним прыжком вскочив на столешницу, я ринулся по столу вперёд, наступил на серебряное блюдо и едва не растянулся среди блюд. Подошва поехала, пришлось взмахнуть руками, снося целую пирамиду бокалов…

    Ну конечно. Именно так и должен выглядеть человек, спасающий международные отношения!

    Стрелок взвёл курок.

    Я оттолкнулся обеими ногами и прыгнул.

    Где-то подо мной мелькнули оскаленные мертвяцкие рожи и испуганные лица придворных, я врезался плечом в человека в коричневом, и в тот же миг над ухом грянул выстрел. Мы рухнули на паркет, заскользили по нему. Удар вышиб из груди воздух, пистолет отлетел в сторону. Человек в коричневом оказался подо мной, но почти сразу перевернулся и с неожиданной силой отбросил меня.

    Я прокатился по полу, сминая полы нового фрака, и больно приложился плечом.

    Человек в коричневом вскочил первым. Я попытался подняться, однако он оказался рядом раньше, схватил меня за плечи и развернул к себе.

    Его глаза вспыхнули — и я провалился в темноту.

    Вокруг больше не было ни зала, ни людей, ни мертвецов. Я плыл в чёрной пустоте, а со всех сторон доносились хрип, стоны и звериный вой. Жар выжигал изнутри, не давая ни вдохнуть, ни закричать. Потом надо мной разгорелись два огромных глаза, и из темноты проступила уродливая рогатая морда. Рога пылали, а из широкой пасти валил дым.

    — Ты! — Голос неведомой твари ударил прямо в голову. — Опять ты! Мальчишка! Как смеешь ты постоянно вставать у нас на пути⁈

    Я будто провалился в бездну. Тело не слушалось, я не мог пошевелить ни рукой, ни ногой… Страшно было до одури. На какое-то мгновение я действительно поверил, что больше не лежу на полу бального зала, а лечу в бездну, из которой уже не выберусь.

    А потом я разозлился.

    Сжав зубы, я сосредоточился и собрал всю силу, до которой сумел дотянуться. Я щедро черпал из собственного источника, впитывал тёмный огонь, плещущийся по сторонам, тянулся к незримым огаркам, собирая их под свой контроль… Сила обжигала изнутри, рвалась в разные стороны, билась, словно птица в силках, пытающаяся вырваться из западни…

    А я стиснул её, удержал и ударил прямо в огромную морду.

    Тварь взревела. Пустота дрогнула и разлетелась.

    Я снова оказался на полу бального зала. С того момента, как я сбил с ног господина в коричневом, прошло едва ли мгновение. Он всё ещё держал меня за плечи, но пальцы ослабли, а на лице появилось растерянное выражение.

    Я размахнулся и ударил его кулаком в лицо.

    Голову мотнуло. На губах появилась кровь. Я ударил снова. И снова. И снова…

    Он пытался закрыться, но руки уже не слушались — даже не знаю, чем я крепче приложил его — Даром, или кулаком. После третьего удара человек завалился набок, увлекая меня за собой.

    Я встал на колено, ухватил его за волосы и со всей силы приложил затылком о колонну.

    Тело обмякло, и тут же что-то со звоном разорвалось — будто лопнула натянутая до предела струна. Нити, что тянулись к мертвякам, опали все как одна, и грозное мёртвое войско тут же превратилось в тупое разрозненное стадо.

    Готово.

    Осталось только поставить точку в этой затянувшейся драме.

    Я перехватил мизерикордию и размахнулся, собираясь вбить её в глазницу человека в коричневом.

    — НЕТ! — рявкнул кто-то совсем рядом.

    Я повернул голову, и увидел стремительно приближающийся приклад фузеи.

    Последнее, что я успел рассмотреть помимо него — раненого посла, сидевшего у стены и зажимавшего простреленное плечо. Пруссак смотрел на меня испуганно и растерянно.

    А потом окованное сталью дерево ударило меня в висок, и я провалился во тьму.

  

  
    Глава 24

    Сознание возвращалось медленно.

    Сначала я почувствовал холод. Он тянул откуда-то снизу, пробирался сквозь одежду и заставлял дрожать. Потом появилась боль. Голова гудела так, словно по ней не один раз приложили прикладом, а долго били обо что-то твёрдое. Впрочем, кто его знает. Последнее, что я помнил, — окованное железом дерево, летящее мне в лицо. Что происходило дальше, оставалось только гадать.

    Я открыл глаза.

    Ничего не изменилось.

    Вокруг стояла полная темнота. Плотная, непроглядная. Я надеялся, что через некоторое время привыкну к ней и хотя бы начну различать очертания предметов, да куда там. Несколько раз моргнув, я прислушался к собственному дыханию и осторожно пошевелил рукой.

    Пальцы наткнулись на холодный камень.

    Я лежал на узкой лавке, привалившись плечом к стене. Подо мной было жёстко, сыро и чертовски неудобно. Где-то неподалёку мерно капала вода. Капли разбивались о каменный пол и отзывались коротким эхом.

    Я попытался вспомнить, как попал сюда.

    Бал. Мертвецы. Человек в коричневом. Выстрел. Посол у стены. Монах с фузеей…

    Дальше — провал.

    Первая мысль о том, где именно я мог очнуться после удара монашеским прикладом, оказалась настолько неприятной, что я сразу от неё отказался. Да нет, не может быть. Наверняка меня просто перенесли в какое-нибудь подвальное помещение. Для безопасности. Чтобы пришёл в себя подальше от посторонних глаз.

    Да. Именно поэтому вокруг были каменные стены, темнота и ни единого окна.

    Никакая это не камера, ну конечно. За что меня в камеру-то сажать?

    Я осторожно сел. Мир тут же качнулся, к горлу подкатила тошнота. Пришлось упереться ладонями в лавку и некоторое время ждать, пока пол перестанет уходить из-под ног.

    Под сапогом что-то зашевелилось и пронзительно пискнуло.

    Я отдёрнул ногу. По полу прошуршало маленькое тело и исчезло где-то у стены.

    Крыса.Прекрасно…

    — Только тебя мне не хватало, — пробормотал я.

    Ответом стало царапанье крошечных когтей по камню.

    Я ощупал голову. На виске обнаружилась большая болезненная шишка, волосы вокруг слиплись, но крови, кажется, было немного. Уже хорошо. По крайней мере, череп мне не проломили.

    Отсутствие серьёзной раны несколько ободрило. Я свесил ноги с лавки, нащупал пол и медленно поднялся.

    В следующую секунду темнота перед глазами вспыхнула белым.

    Макушкой я со всего размаху приложился о каменный свод и рухнул обратно на лавку, схватившись за голову.

    — Да чтоб тебя!

    Ругательства заметались по тесному помещению, отражаясь от стен. Потолок здесь находился совсем низко. Во всяком случае, распрямиться в полный рост здесь мог разве что ребёнок.

    Я осторожно поднял руку и нащупал над собой грубо обработанный, склизкий от сырости камень. До него оставалось не больше ладони. Пришлось вставать снова, теперь уже согнувшись почти вдвое.

    И тут я почувствовал, что шею что-то сдавливало.

    Я сначала решил, что во время драки съехал воротник, но, просунув палец под ткань, потянул — и наткнулся на холодный металл.

    Я замер, потом осторожно провёл ладонью по шее. Широкий обруч сидел плотно, оставляя достаточно места, чтобы дышать, но не позволяя просунуть под него больше кончика пальца. Спереди металл прерывался небольшим утолщением, сзади прощупывалась петля.

    Ошейник.

    Такой же, как был на Калинине…

    — Вот уроды, — тихо произнёс я.

    Значит, всё-таки камера.

    Мысль, которую я так старательно гнал прочь, вернулась и теперь уже никуда уходить не собиралась. Меня не просто оглушили и унесли с места боя. Забрали оружие, заперли под землёй и надели ошейник, которым церковники сдерживали одарённых.

    Я потянулся к Дару.

    Ничего.

    Ещё недавно огарочки горели вокруг десятками, нити тянулись через весь зал, чужая сила давила со всех сторон… Теперь я не чувствовал даже привычного жара внутри.

    Замечательно сходил на бал.

    Я ощупал одежду. Мизерикордия, разумеется, исчезла. Карманы вывернули, забрали часы и кошелёк. Даже носовой платок зачем-то унесли. Оставили только фрак, рубашку, штаны и сапоги. Ну хоть догола не раздели, и на том спасибо…

    Новый фрак, к слову, пережил вечер значительно хуже меня. Ткань на рукаве была разорвана, полы слиплись от крови и грязи, а от одного обшлага остались лохмотья. И ради этого я отдал портному столько денег?

    Я медленно двинулся вдоль стены. Приходилось держать голову опущенной и выставлять перед собой свободную руку. Помещение оказалось крохотным: три коротких шага в одну сторону, два — в другую. Узкая лавка занимала почти всю стену. Под ногами лежала мокрая солома, в углу что-то неприятно хлюпало.

    Ни окна, ни щели, через которую пробивался бы свет. Только камень, сырость и мерное падение воды.

    На противоположной стороне пальцы наткнулись на дерево. Я провёл ладонью выше, зацепил железную полосу, потом ещё одну.

    Дверь.

    Толстая, окованная железом. Ручки с моей стороны, конечно же, не было. Зато чуть выше пояса обнаружилось небольшое прямоугольное углубление. Закрытое окошко.

    Я постучал костяшками.

    Звук получился глухим. Тогда я ударил сильнее.

    — Эй!

    Ответа не последовало.

    Я забарабанил в дверь кулаком. Железные полосы загудели, по коридору снаружи прокатилось эхо.

    — Есть там кто-нибудь? Меня кто-нибудь слышит?

    Тишина.

    — Эй! Что тут происходит⁈

    Я продолжал колотить, пока боль не прострелила кисть. Потом отступил, прислушался и уже собирался ударить ногой, когда снаружи, наконец, послышались тяжёлые шаги.

    Кто-то шёл по каменному коридору, не особенно торопясь. Вместе с шагами приближался слабый свет. Сначала под дверью появилась тонкая оранжевая полоса, затем на стене проступили неровные тени.

    Я невольно расправил плечи и тут же задел затылком свод.

    — Проклятье…

    Шаги остановились возле двери. Что-то заскрежетало, лязгнул засов, и маленькое окошко открылось.

    В камеру ворвался свет. После полной темноты он ослепил, хотя за дверью горел всего один факел. Я прикрыл глаза ладонью, переждал несколько секунд и наклонился к отверстию — чтобы в ту же секунду отшатнуться.

    С другой стороны на меня смотрело чудовищно уродливое лицо.

    Кожа была изрезана толстыми шрамами. Один тянулся от виска к подбородку и выворачивал край рта так, что постоянно виднелись чёрные зубы. Второй стягивал щёку почти к уху. Из-за этого казалось, что человек всё время то ли улыбается, то ли хищно скалится. Одного глаза у человека не было. В трепещущем свете факела его лицо выглядело особенно жутко.

    Целый глаз уставился на меня с ленивым любопытством.

    — Чего орёшь? — проскрипел тюремщик. — Не терпится?

    Я снова приблизился к окошку, на этот раз осторожнее.

    — Где я? Кто приказал меня запереть?

    Тюремщик продолжал скалиться.

    — Погоди ты. И до тебя черёд дойдёт.

    — Какой ещё…

    Из глубины подземелья донёсся вопль, прервав меня на полуслове.

    Кричал мужчина. Долго, страшно, захлёбываясь от боли. Крик пронёсся по коридору, отразился от каменных сводов и ворвался в камеру. Мне показалось, что даже пламя факела затрепетало сильнее.

    На самой высокой ноте вопль внезапно оборвался.

    Наступила тишина.

    У меня по спине пробежал холодок.

    Тюремщик всё так же смотрел на меня через окошко и скалился. Судя по уцелевшей половине лица, произведённым впечатлением он остался доволен.

    Потом он, не меняя выражения лица, резко ткнул факелом прямо в окошко, едва не опалив мне лицо.

    Я отшатнулся, с трудом удержав равновесие, в нос ударил запах опалённых волос.

    — Сиди смирно, а не то изобью, — без всякой угрозы, скучно и буднично предупредил тюремщик, и окошко с лязгом захлопнулось.

    Шаги начали удаляться. Свет под дверью дрогнул, стал слабее и, наконец, исчез. Камера снова погрузилась в полную темноту.

    Я на ощупь отступил к лавке, ещё раз приложился головой о низкий свод и выругался. Потом нашёл стену, развернулся и сел.

    М-да.

    Нормально сходил на приём. Ничего не скажешь.

    Дорогие читатели!

    Пятый том завершён. Сердечно благодарим вас за внимание к этой истории.

    Пятый том уже ждёт вас по ссылке: https://author.today/work/664194

    Если вам понравилась эта книга, поддержите её лайком и поделитесь впечатлениями в комментариях.

    Авторам будет очень приятно!
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    Сайт заблокирован в России, поэтому доступ к сайту, например, через Amnezia VPN: -15% на Premium, но также есть Free.

    Еще у нас есть:

    1. Почта b@searchfloor.org — получите зеркало или отправьте в теме письма название книги, автора, серию или ссылку, чтобы найти ее.

    2. Telegram-бот, для которого нужно: 1) создать группу, 2) добавить в нее бота по ссылке и 3) сделать его админом с правом на «Анонимность».

    * * *Если вам понравилась книга, наградите автора лайком и донатом:
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